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	Zkušený autor románů o druhé světové válce se tentokrát zaměřil na bitvu o Stalingrad, na mimořádně nelítostné střetnutí, v němž se za krutých podmínek ruské zimy bojovalo o každý dům, o každou píď země.

	Blížil se konec roku 1942 a německá 6. armáda pod velením generála Pauluse se dostala do sovětského obklíčení. Nejbližší německé jednotky, které by mohly přijít na pomoc, byly vzdáleny více než sto kilometrů a generál Paulus udělal jediné možné, byť nesnadné rozhodnutí: Jeho vojáci se musí pokusit o průlom a probojovat se k sousedním jednotkám!

	Hitler však k této akci překvapivě nedal souhlas. Jeho rozkaz naopak zněl: Setrvat a bojovat! Paulus i jeho štábní důstojníci dobře věděli, že vůdcovo rozhodnutí je špatné – či dokonce nesmyslné – a povede možná ke katastrofě, ale jako vojáci rozkazu vrchního velitele uposlechli. Proti se postavil pouze velitel úderného pluku SS Wotan, který se rozhodl, že se pokusí o průlom vlastními silami. Když se o tom dozvěděl Hitler, vydal Himmlerovi rozkaz, aby Wotan zlikvidoval.

	 

	A právě tady začíná napínavý příběh o mužích, kteří bojují nejen proti nepříteli, ale dokonce i proti vlastním spolubojovníkům – a v neposlední řadě i proti nemilosrdnému ruskému mrazu. Je to příběh o věčném střetu odvahy a zbabělosti, ale především o krutosti a nesmyslnosti války.

	Leo Kessler, populární autor knih s válečnou tematikou, známý již i u nás svým románem Směr Moskva: Pal!, tak obohatil řadu napínavých příběhů z druhé světové války o další neotřelé svědectví nespočetných bojů, tragédií, rozčarování, ale i zocelování charakterů těch, kteří na kruté zvraty ve svém životě mnohdy ani nebyli připraveni. Dodejme ještě, že Leo Kesler je umělecký pseudonym anglického spisovatele Charlese Whitinga. Autor se narodil roku 1926 v Yorku a již v šestnácti letech vstoupil jako dobrovolník do britské armády. Později vystudoval univerzitu a pracoval jako redaktor a korespondent. Už před více než čtvrtstoletím, roku 1973, si však zvolil dráhu spisovatele z povolání a byl natolik úspěšný, že se do dnešního dne stal autorem více než dvou stovek knih.
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	„Ať trubka zní, ať buben víří,

	ať slyší celý svět, že Wotan kráčí vpřed!

	Ať ocel žíznivá nám cestu otvírá!

	Půjdeme ohněm, budeme se bít,

	dokážeme se smrti postavit.

	Ať naše píseň hlásá všem:

	Ten tvrdý boj je naším osudem.“

	Pochodová píseň

	úderného pluku SS Wotan.
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ČÁST PRVNÍ

	PAST

	„Spadli jsme do žumpy a teď na nás z vysoka kálejí.“

	Scharführer Schulze

	rottenführerovi Matzovi,

	listopad 1942

	
1. KAPITOLA

	Generál Paulus se celý chvěl. Na jeho neoholené tváři byla patrná nesmírná únava. V posledních třech měsících jako by zestárl o deset let.

	Teď stál uprostřed promrzlého sklepa před shromážděnými důstojníky. Zvenčí sem doléhalo dunění ruských děl – prý těch kanonů bylo na pět tisíc… Celá budova se pod strašnými údery silně otřásala a zachvívala jako nějaká živá bytost.

	Velitel 6. armády Friedrich Paulus však jako by ruské dělostřelbě nevěnoval pozornost. Zvedl listinu rukou v rukavici – a ruka se mu přitom také lehce chvěla. Pak shromážděným důstojníkům oznámil:

	„Dne 23. listopadu 1942 jsem poslal führerovi zprávu tohoto znění.“ Paulus si odkašlal a pokračoval: „Mein Führer! Od 22. listopadu, kdy jsem od Vás dostal zprávu, se situace s neobyčejnou rychlostí radikálně změnila. Dochází nám munice a pohonné hmoty. Musím stáhnout všechny divize od Stalingradu a další značné síly ze severní části prostoru kotle. Vzhledem k této výjimečné situaci Vás žádám, abyste mi dal úplně volnou ruku k dalším akcím.“

	Pomalu, velice pomalu zvedal Paulus hlavu jako člověk, který je strašně vyčerpán. Díval se na své důstojníky, jimž v mrazivém vzduchu stoupala při dýchání od úst pára. Hleděli na něho v napjatém očekávání.

	Všichni dobře věděli, že v tomhle kotli nemohou dlouho vydržet: víc jak čtvrt milionu Němců a jejich spojenců uvízlo v pasti na rozsáhlé sněhové pláni a v troskách města Stalingradu. Schválí Hitler plán, podle nějž by se 6. armáda měla pokusit o průlom z obklíčení, dokud je ještě čas?

	Paulus chvíli nechal své důstojníky v napjatém očekávání. Zvenčí bylo slyšet, že k ruským dělům se připojily „Stalinovy varhany“, jak se říkalo velkým raketometům, jejichž střely teď s děsivým řevem podobným poplachovým sirénám prořezávaly mrazivý ranní vzduch.

	Po vteřinách, které se zdály věčností, velitel 6. armády konečně znovu promluvil:

	„Dnes ráno v osm nula nula přišla tato odpověď.“ Paulus si neobratně rukama v rukavicích urovnal papíry. „Veliteli německé 6. armády, Stalingrad,“ četl zadrhnutým, chraplavým hlasem. „Vytrvat do posledního muže a do posledního náboje. Podepsán Hitler.“ Paulusův hlas se zlomil. V první chvíli se zdálo, že mu papíry z třesoucích se rukou vypadnou. Vzpamatoval se však včas. „Taková je situace, meine Herren!“ pokračoval chvějícím se hlasem. „Musíme se dál držet v tomto kotli a čekat na další rozkazy.“

	Pohledný aristokrat generál von Seydlitz-Kurzbach, velitel 94. pěší divize, který měl teď kolem hlavy proti mrazu omotaného něco jako ženský šátek, si utřel kapičku na špičce zmodralého nosu a bez váhaní vyhrkl:

	„Ale to je šílenství, pane generále! Jsme chyceni v kotli širokém osmdesát kilometrů a nejbližší německé jednotky jsou od nás snad na dvě stě kilometrů. Naši spojenci, kteří mají držet jižní okraj kotle, jsou mizerné jednotky Rumunů, Maďarů a Taliánů, a ti, jak na ně Rusáci pořádně zatlačí, naskákají na vozy a vezmou nohy na ramena. Pak je s 6. armádou konec – bude prostě kaput!“

	Mezi přítomnými důstojníky se ozvaly projevy souhlasu. Atmosféru v té chvíli dramaticky dokresloval rachot pěchotních zbraní, který sem doléhal zvenčí. Bylo zřejmé, že Rusové za mohutné dělostřelecké podpory znovu zaútočili.

	Seydlitz-Kurzbach se na velitele armády podíval téměř prosebně: „Neuposlechněte rozkaz, pane generále,“ řekl naléhavě. „Pokusme se o průlom, a to hned teď, dokud je ještě čas.“

	„Správně! Bravo!“ podpořili ho nadšeně další důstojníci. Stěny sklepa se otřásaly mohutnými výbuchy raketových střel, které dopadaly v těsné blízkosti…

	„Některé naše jednotky by jistě prorazily k armádě von Mansteina. Máme ještě dost obrněných vozidel,“ poznamenal Seydlitz-Kurzbach a ukázal na velitele pluku Wotan standartenführera Geiera, který postával vzadu. Jeho vzezření bylo nezapomenutelné. Především na něm byl pozoruhodný ohromný skobovitý nos – jako supí zobák. A protože standartenführerovo jméno v němčině znamená supa – a jemu se mezi vojáky SS prostě říkalo Sup – bylo toto pojmenování mnohými považováno za přezdívku. „Geierův úderný pluk SS Wotan by to mohl dokázat. Ten by prorazil cestu, jsem si tím jist. A kdyby se pak mohlo…“ V tom okamžiku však aristokratický generál svou řeč přerušil a zmlkl. Všiml si totiž, že velitel armády ho neposlouchá.

	Generál Paulus zavrtěl odmítavě hlavou. Udělal to tak pomalu, jak toho je schopen jen zcela vyčerpaný a nenadále zestárlý člověk.

	„Nemůžeme neuposlechnout rozkazy našeho milovaného führera,“ pronesl tónem, který jen potvrzoval, že se nic měnit nedá. „Teď se musíte vrátit ke svým jednotkám. Máme informaci, že Rusové nastoupí do útoku nejspíš ještě za světla – asi v patnáct hodin nula nula. Musíme být připraveni.“

	Seydlitz-Kurzbach otevřel ústa jako by chtěl něco namítnout, pak to ale vzdal. Místo toho se postavil do pozoru jako ostatní.

	Generál Paulus letmo zvedl ruku k pomačkané čepici. Velitelské shromáždění skončilo. Mohli odejít.

	Plni obav z budoucnosti odcházeli důstojníci po kamenných schodech ze sklepa domu, zničeného granáty.

	Znovu začalo sněžit a velké vlhké vločky se snášely ze šedé oblohy, jako kdyby se chystaly takhle padat věčně… Německá letadla se i za tohoto špatného počasí přece jen pokoušela přistát a dodat obklíčeným důležitý materiál. Kdyby „tetičky“, jak se říkalo třímotorovým dopravním letadlům typu Junkers, nepřivezly zásoby, tak by dalších čtyřiadvacet hodin obklíčení vojáci nemohli vydržet.

	Sup se ještě hlouběji zakutal do kožešinového límce a pevně sevřel monokl na pravém oku. Sledoval německé letadlo, které přiváželo zásoby, a říkal si, že ten bláznivý pilot tady nemůže moc dlouho kroužit, jinak ho Ivani dostanou. Ruské stíhačky jaky a protiletadlové dělostřelectvo pečlivě střežily vzdušný prostor a okamžitě útočily na letadla, dopravující obklíčené armádě zásoby. Němečtí piloti však dobře věděli, že když se jim nepodaří prorazit ruskou obranou, izolovaným jednotkám hrozí hlad a nakonec se budou muset vzdát.

	Vojáci v Paulusově armádě teď už dostávali jenom jednu třetinu normálních dávek. K zajištění dodávek masa bylo nutné porážet poslední mezky a koně. Chléb, který dodávalo armádní zásobování, obsahoval hodně pilin, získaných rozřezáváním železničních pražců – piliny se pak mísily s moukou…

	Z vířící bílé sněhové stěny se nenadále vynořil Supův zástupce sturmbannführer von Dodenburg a zamířil ke svému veliteli. Jako vždy měl čepici trochu frajersky posunutou na stranu. Zasalutoval a z výrazu jeho příjemné tváře bylo patrné, že má starosti. Bez dlouhých úvodů se na Supa obrátil s dotazem:

	„Jaké budou další direktivy?“

	Sup na pozdrav raději nereagoval, poněvadž by ke zvednutí ruky musel vynaložit hodně úsilí – a on nechtěl, aby si Dodenburg jeho únavy všiml.

	„Žádné direktivy nejsou,“ zaskřípěl prušáckým hlasem, „aspoň ne od nejvyššího velení. Když nepočítám, že führer vydal rozkaz bojovat do posledního muže a do posledního náboje.“ Supův nosatý obličej se zkřivil znechucením: „Je to jako v dojemném šestákovém románu a Paulus jako nešťastný hrdina pokorně přijímá, co mu osud připravil.“ Pak Sup zmlkl a raději svou pozornost věnoval letadlu blížícímu se sněhovou vánicí.

	Pilot dopravní „tetičky“ se rozhodl jít na přistání. Starý junkers teď plnou rychlostí ujížděl po sněhu a nechával za sebou hlubokou bílou brázdu. Pilot vysunul co nejvíc škrtící klapky, snažil se zastavit.

	Ubohý dav raněných, obklopený „hlídacími psy“, jak se říkalo vojenské policii, vyzbrojené samopaly, se zuřivě tlačil dopředu, aby se dostal na palubu letadla, které by ho mohlo zachránit ze stalingradského pekla. Vojenská policie, jejíž příslušníci se poznali podle velkých plechových placek pověšených na krku, se marně snažila hvízdáním a výstřely do vzduchu zavést pořádek. Zoufalí ranění na to vůbec nereagovali. Je zajímala jen „tetička“, pohledem na spásné letadlo byli jako hypnotizováni.

	„To je strašné,“ pronesl soucitně Dodenburg, když uviděl beznohého vojáka, který se posunoval dopředu na jakémsi primitivně zhotoveném vozíku. V bílém sněhu za ním zůstávala krvavá stopa.

	„Ještě tady tak týden zůstat za těchhle podmínek, tak na tom celý Wotan nebude líp,“ chmurně poznamenal Sup. Se znechucením sledoval, jak jeden důstojník – a nevypadal na raněného – strkal veliteli vojenské policie velký svitek bankovek. Zřejmě se ho snažil uplatit, aby se i on mohl do blížícího se letadla dostat.

	Letoun s velkým rámusem konečně zastavil. Rozvášněný dav raněných se vrhl k otvoru, kterým se letadlo nakládalo. Ranění odhazovali berly a za každou cenu se snažili dostat co nejblíže. Posádka letadla začala vyhazovat do sněhu bedýnky se zásobami.

	Vojenská policie se v tomto okamžiku raději stáhla. Její příslušníci si byli vědomi, že by je rozzuřený dav raněných mohl zlikvidovat.

	Pilot znovu zapjal motory.

	„Chce odletět bez nás!“ zařval někdo v davu. Ranění opět vyrazili k letadlu. Muže bez nohou srazili z vozíku a jeho tělo zmizelo pod lavinou jejich těl.

	„To je tedy ta velká slavná německá armáda v zimě roku 1942 v Rusku,“ komentoval Sup cynicky nechutnou scénu a nezúčastněně si začal čistit monokl, který se mu v hrozném chladu stále zamlžoval.

	„Chudáci chlapi,“ řekl soucitně Dodenburg, když viděl, jak se letadlo znovu dalo do pohybu a jeho trup, ocas i spodek byl doslova obsypán raněnými, kteří se drželi všeho možného, jen aby se odtud dostali pryč. „Oni vědí, že je to jejich poslední šance…“ Náhle zmlkl. Jako jestřáb se právě z vánice vynořila ruská stíhačka, nebezpečný jak. Hned zamířil čtyřsetkilometrovou rychlostí k těžce naloženému německému dopravnímu letadlu. Čtyři kulomety umístěné v křídlech jaku začaly plivat smrtonosný oheň. Střely mířily na trup junkerse. Na něm se ranění samozřejmě nemohli udržet. Padali dolů, mnozí znovu – tentokrát palbou ruského jaku – zraněni. Německý pilot se pokusil o úhybný manévr, avšak marně. Náhle, ještě než se letadlo mohlo vznést do vzduchu, zachvátily pravý motor prudké plameny. Pilot se stále ještě snažil situaci zvládnout, ale opět bez úspěchu. Nos letadla se naklonil a vzápětí se junkers zaryl do země.

	Následoval mohutný výbuch.

	Plameny zachvátily celý trup, který vzplál jako velká pochodeň. Ranění vojáci padali do sněhu a marně se pokoušeli dostat se z dosahu ničivého ohně.

	Dodenburg měl v úmyslu jít lidem u hořícího letadla na pomoc, ale Sup ho ještě včas zachytil a zařval: „Stůjte!“ V tom okamžiku se ozval strašlivý výbuch benzinu, který vytekl z rozbitých nádrží. Trup letounu se žárem ohně doslova roztavil.

	Dodenburg si při pohledu na hořící letadlo chmurně povzdychl, ale jeho nadřízeného se ta smutná podívaná příliš nedotkla. Nedojímala ho ani smrt, ani umírající, ani těla škvařící se v děsivém plameni. Nevšímal si příliš ani chaosu, který teď všude kolem nastal. Místo soucitných vět pomalu pronesl to, čím se v té chvíli zabýval jeho mozek:

	„To by mohla být naše poslední šance – opravdu poslední!“ Pak se znovu ještě hlouběji zakutal do tepla kožešinového límce. „Tak co říkáte, Dodenburgu? Půjdeme k Wotanu a tam musíme něco vymyslet, příteli…“

	
2. KAPITOLA

	Scharführer Schulze z úderného pluku SS Wotan zvedl opatrně, velice opatrně svou ruku podobající se menší lopatě. V ruce svíral hůl, na jejímž konci byla navlečena rukavice. Za Schulzem bylo v dlouhém zákopu vidět jednoho z kuchařů, jak porcuje sekerou mizerný pilinový chléb. Kolem kuchaře se shromáždila skupina vojáků Wotanu. Byli tou podívanou fascinováni. Měli doslova oči navrch hlavy, když viděli, jak kuchař rozsekává zmrzlý chléb na krajíce.

	Takový tenký krajíček chleba a plátek koňského masa – to měla být dávka jídla na celý mrazivý listopadový den!

	„To bych se na takový žrádlo nejradši vysral,“ zavrčel otráveně Schulze, když si všiml, co kuchař na ten den pro vojáky chystá. „Ten pěknej synek paní Schulzeový by si zasloužil něco lepšího, a speciálně jeho bříško!“

	Hubený, poněkud svérázný rottenführer Matz, starý bojový druh scharführera Schulzeho, chtěl kamaráda potěšit:

	„Můžeš bejt ještě rád, stará vojno. Říká se, že naši italský spojenci, slavný makaroni, žerou i zdechliny.“

	Scharführer Schulze jen pokrčil mohutnými rameny:

	„Co můžeš čekat od pitomejch cizáků, když stejně nic lepšího neznají. Tak třeba ti blbí Francouzi! Žerou žáby z rybníku a souloží jazykem.“ Znechuceně si odplivl do zmrzlého sněhu. „Jdi mi s tím do hajzlu.“

	Matz přešel ke vzdálenému konci zákopu a odtud se dalekohledem pokusil sledovat nepřátelskou pozici. Schulze vysunul nad předprseň zákopu hůl s navlečenou špinavou rukavicí a s otevřenou pusou napjatě čekal, co se bude dít.

	Prásk! Rukavice sletěla na dno zákopu. Schulze ucítil, jak snajprova kulka zasvištěla těsně vedle jeho mohutné paže.

	A v tu chvíli Matz vzrušeně vykřikl:

	„Je to jasný, už ho, kurva, máme!“ A sklonil dalekohled. „Teď jsem ho poprvý opravdu zmerčil!“ hlásil vítězoslavně.

	Schulze se protáhl kolem hladových vojáků, kteří pořád zírali na kuchaře se sekerou. „Kdes ho viděl?“ optal se Matze.

	„Ten cihlovej baráček jako hajzl, tam vpravo,“ odpověděl Matz. „Tam u čelní stěny… Jenže je tam nějakej kryt z plechu. On je schovanej za tím plechem, a střílí nábojema s bezdýmným prachem. Ale jeho pohyb jsem zahlídnul docela určitě.“

	„No jo, zahlídnuls pohyb, ale nežádej si mě, jestli kecáš,“ vyjel Schulze, i když věděl, že Matz má nejbystřejší oči z celého pluku a mýlit by se tedy neměl. „Dejme tomu, že to tak je,“ pokračoval Schulze a přejížděl si neholenou bradu prsty tlustými jako buřty. „Tak teda budeme moct vykouřit Ivana i s jeho bouchačkou a sami se při tom nepopálit.“

	Matz najednou znejistěl:

	„Snad by bylo lepší, kdybysme se do toho moc nehrnuli. Víš přece, jaký mají Rusáci snajpry. Jsou to moc mazaný potvory.“

	Schulze si píchl velkým palcem do prsou:

	„To je fakt, kamaráde, ale copak my nejsme taky dost mazaný?“ A pak poklepal malého Matze po přílbě, jako když něžná matka chlácholí své hloupoučké dítě. „Víme o ruských snajprech jednu moc důležitou věc – oni totiž dostávají nejlepší baštu z celý ruský armády.“ Schulze se najednou rozohnil, protože představa jídla ho vzburcovala. „Snajpři musej bejt na svým místě celej den, takže mají u sebe hodně žrádla.“ Pak si utřel mokrý nos a spiklenecky pokračoval: „Kromě toho, můj malej divochu, snajpři mají u sebe ještě taky další věc… a jak ty víš co!“

	Poslední slova vyslovoval velmi pomalu, jako by je slastně vychutnával.

	Teď zase mimořádně ožil Matz a dychtivě vyhrkl:

	„To jako myslíš, že mají u sebe chlast?“

	„To bych řekl, ty můj troubo s ptačím mozkem. Rusáci před útokem vždycky fasujou vodku. A já myslím, že snajpři dostávají z těch vodek tu nejlepší. Teď je jenom otázka, co máme podniknout, aby se to žrádlo a ten chlast dostaly do našich ručiček. Co ty na to?“ Schulze se na svého kamaráda tázavě zadíval.

	Kuchař už skončil s rozřezáváním zmrzlých porcí. Někdo z vojáků náhle zahořekoval:

	„Já jsem ztratil zuby. Já ten beton nemůžu rozkousat jenom dásněma.“

	„Máš smůlu,“ zašklebil se kuchař. „Přišel jsi o zuby, to znamená, že sis naschvál způsobil zranění, to je jako sebezohavení. Budu to muset ohlásit Svatouškovi.“

	Svatoušek byla přezdívka, kterou vojáci vymysleli pro nenáviděného adjutanta. Neustále za nimi slídil, nesmyslně je šikanoval a s chutí navrhoval k potrestání, když podle jeho názoru provedli něco nepatřičného. Adjutant Svatoušek měl na botách měkké gumové podrážky, čehož se údajně snažil využívat k tomu, aby se – pokud to jen šlo – mohl k vojákům neslyšně přiblížit a špehovat. Bezzubý voják teď sice nebral kuchařovu výhrůžku vážně, ale stejně mu nic jiného nezbylo, než aby se otráveně dal do žmoulání zmrzlého chleba.

	Schulze dál nečekal a sám si odpověděl na otázku, jak se dostat k jídlu a pití u ruského snajpra:

	„Potřebujeme návnadu. Jo, to je to, co potřebujem… A tou návnadou budeš ty, milej Matzi!“

	„Já? Hergot, proč zrovna já?“

	„Poněvadž ty, Matzi, jsi jenom malá šarže, ale já už jsem někdo! Je ti to jasný?“

	„Jo, to mi je jasný,“ kývl otráveně Matz. „Tak se teda vymáčkni, jak si to představuješ!“

	Schulze ho povzbudivě poplácal po rameni, a byly to rány tak silné, že málem Matze vyhodily ze zákopu. „Tak nějak, jak jsem ti to před chvílí předved! Prostě musíš provokovat – tak si to představuju. Chápeš? Tak do toho! A pospěš si. Nechci moc dlouho čekat na ten dobrej ruskej dlabanec.“

	Opatrně, velice opatrně se Matz pokoušel ze zákopu vyhlédnout. Jeho hlava v přílbě se vysouvala snad milimetr po milimetru… O kus dál, až na druhém konci zákopu, už čekal Schulze s připravenou puškou a mířil na místo, kde byl pravděpodobně úkryt ruského snajpra. Schulze se na Matze povzbudivě šklebil, ale ten na něj zavrčel:

	„Dávej pozor, kam máš mířit! Hlavně ne na mě! Musíš trefit toho Ivana, ne mě! Tak se koukej tam, kam máš!“ A pohybem hlavy naznačil směr.

	„Prásk!“ Matz sjel z předprsně zákopu dolů jako blesk, směsice hlíny a zmrzlého sněhu mu ohodila obličej. Snajprova kulka ho minula jen o vlásek.

	Téměř současně vypálil na ruského snajpra Schulze – a byl úspěšný.

	Jeho kulka prorazila ochranným plechem a zasáhla cíl. Ozval se pronikavý výkřik a snajprova puška oněměla.

	„Dostal to!“ zařval Schulze. „Jdeme tam!“ a na nic už nečekal. Vyskočil ze svého úkrytu a s puškou v ruce běžel sněžným polem. Když dorazil k místu, kde ležel zasažený snajpr, rázně odkopl stranou plechový kryt a hned se pod naditým kabátem mrtvého sháněl po vytoužené kořisti. Náhle se při svém hledání zastavil, jeho prsty narazily na něco nečekaného.

	„Co se děje?“ ozval se za ním tiše Matz.

	„On má cecíky!“ vyjekl šokovaný Schulze. „Ten snajpr má cecíky!“

	„To je teda překvápko!“ řekl Matz a s otevřenými ústy udiveně zíral na velká ňadra, která se dmula pod tlustou armádní blůzou. „Teda… To se ti povedlo,“ koktal, „pěkně to dostal.“

	„Ne dostal, ale dostala,“ opravil ho Schulze, který se už začínal vzpamatovávat.

	„To je ale opravdu blbost,“ prohodil Matz a díval se, jak Schulze znovu začal prohledávat tělo mrtvé, aby našel kýžený dlabanec a chlast. „Ženský si mají s chlapama užívat v posteli, a ne na ně na chudáky střílet. Ale jen se podívej na tu její flintu,“ ukázal na řadu zářezů na pažbě. Mohlo jich být tak dvanáct, možná ještě víc a označovaly nejspíš počet zastřelených nepřátel. „Kolik maníků už ta ženská poslala pod drn!“

	Schulze přikývl a odzátkoval láhev vodky, kterou přece jen v boční kapse blůzy mrtvé ženy objevil. Hned si pořádně přihnul, sledován kamarádovým toužebným pohledem…

	Dodenburg zatím prováděl obvyklou ranní inspekci bojových pozic pluku. Viděl, že jsou jeho vojáci promrzlí a unavení, a kladl si otázku, jak asi budou snášet útrapy příštích dní. Vojáci, kteří už za sebou měli dlouhé vyčerpávající akce, se vydali ze všech svých sil a těžko se dalo očekávat, že by mohli vydržet ještě víc. Opatrně přecházel zmrzlou sněžnou pláň.

	Nepřátelské dělostřelectvo v té chvíli začalo znovu burácet.

	Ve Stalingradu nastal další den hladu, bídy a rychle rdousící smrti…

	Pluk Wotan byl uvězněn v nepřátelském kotli už asi měsíc. Na rozdíl od jednotek pěchoty – vzhledem k tomu, že generál Paulus odmítl nasadit do bojů obrněné jednotky – Wotan neutrpěl žádné vážné ztráty. Šestá armáda stejně neměla dostatečné zásoby pohonných hmot, takže nemohla podniknout žádnou rozsáhlejší tankovou operaci. Ztráty a úmrtí se Wotanu ovšem nevyhnuly, třebaže to nebylo přímo z bojových důvodů.

	Vražedným nepřítelem totiž bylo počasí. Muže na hlídkách zabíjel krutý mráz…

	Mechanici, kteří se neopatrně dotkli mrazivého kovu holýma rukama, utrpěli nepříjemná, těžko se hojící zranění. Vojáci dopláceli na mráz i na provizorních latrínách, kde jim při dosednutí někdy i umrzala varlata.

	Schulze na toto téma melodramaticky vtipkoval: „Jsem ochotný obětovat pro führera všecko, jenom ne svý kulky!“

	Nenáviděný adjutant Svatoušek žádal trest smrti pro dva vojáky, kteří si ustřelili prsty na nohou, aby mohli být posláni do týlu… To se stalo ještě v době, kdy evakuace byla možná.

	„Je to hrůza,“ říkal si Dodenburg, když nastupoval do terénního auta, jehož motor řidič pořád túroval, aby v silném mrazu nezhasl. Přes všechno však mohl konstatovat, že Wotan je stále ještě výkonnou bojovou jednotkou. Na místě byla ovšem otázka, jak dlouho může pluk za takových hrozných podmínek udržet bojeschopnost. „Máte vůz v pořádku,“ pochválil Dodenburg řidiče, „to se mi líbí. Teď zajedeme na plukovní velitelství. Velitel svolal shromáždění důstojníků na devět hodin nula nula.“ Při pohledu na mladého řidiče se musel usmát. Mladík, stejně jako ostatní vojáci, byl zachumlaný až po oči do všech možných částí civilních oděvů i uniforem. „A dobře víte, že šéf to nemá rád, když někdo přijde pozdě.“

	Řidič se na Dodenburga také podíval s úsměvem, nebo to tak alespoň vypadalo, poněvadž mladému vojákovi nebylo dost dobře vidět do tváře.

	„Ano, já o tom vím. Taky jsem ho slyšel, jak říkal, že každému, kdo se zpozdí na shromáždění, uřízne vejce – a to břitvou s tupou čepelí!“ Mladý řidič zdůraznil zvláště ta poslední slova…

	„To by nebyl zrovna moc pěkný začátek dne,“ řekl na to Dodenburg pobaveně. „Co nám tedy zbývá? Být tam včas! Tak jedem!“

	Auto začalo poskakovat po sněžném poli, pokrytém kopečky, pod nimiž se skrývaly hroby padlých z předcházejícího měsíce. Tehdy Německo jásalo, že se 6. armádě už podařilo dorazit k Volze a ovládnout ono velké město, jež nese jméno nenáviděného sovětského diktátora – město Stalingrad.

	Když se přiblížili k bývalému traktorovému závodu, kde byla dislokována obrněná vozidla a velitelství pluku Wotan, Dodenburg si jen smutně povzdechl. Uvědomoval si, že kdysi ohlašované velké vítězství se teď mění v hroznou porážku. Bude to znamenat taky konec Wotanu?

	Ještě ve chvíli, kdy řidič brzdil – a nakonec zastavil – tato otázka mladého důstojníka s frajersky nasazenou čepicí trápila, jako by ho nikdy nechtěla opustit. A on nebyl s to si na ni odpovědět…

	
3. KAPITOLA

	„Pozor!“ zavelel důstojnickému shromáždění adjutant Svatoušek a v promrzlém vzduchu velké továrenské haly se mu od úst vznesla pára.

	Členové důstojnického sboru pluku Wotan se jen pomalu stavěli do pozoru. Bylo to mimo jiné i proto, že hodně jich bylo až po uši zachumláno do civilních kožešinových kabátů. Někteří měli na sobě dokonce součásti ukořistěných ruských uniforem, které se v mrazivém počasí osvědčovaly víc než německé.

	Vytáhlý, neduživě vypadající adjutant Svatoušek, jehož temné oči neustále těkaly z místa na místo, se obrátil k veliteli pluku Supovi, zasalutoval a ohlásil:

	„Důstojníci nastoupili na váš rozkaz, standartenführere!“ Vedl si přesně tak, jako by byl v berlínských kasárnách a ne na mrazivé východní frontě.

	Sup přijal hlášení a zamyšleně si přejel prsty po mohutném hákovitém nosu. Pak přítomné pozdravil – letmo zasalutoval, načež dal shromážděným důstojníkům pohov. Za nastoupenými důstojníky bylo vidět muže v tmavých pracovních kombinézách a obrovských plstěných válenkách, které byly navlečeny na normální boty. Úkolem mužů v pracovních oděvech bylo roznášet nádoby s hořícím dehtem a dávat je do blízkosti motorů vozidel, aby se dala v tom mrazu nastartovat. Byl to jediný způsob, jak zachovat jejich provozuschopnost.

	„Meine Herren,“ začal Sup skřehotavým hlasem a pozorně si monoklem prohlížel jednotlivé tváře. „Dnes jsem účastnil porady na velitelství.“ Na okamžik se odmlčel a nechal mladé důstojníky v napjatém očekávání, že snad přece vysvitla nějaká naděje.

	Věděl, o jakou naději těm mladým důstojníkům jde. Čekali pokyn, že jejich úkolem bude prorazit z obklíčení.

	Velmi dobře to jejich niterné přání chápal.

	Vždyť on by také chtěl znovu uvidět Berlín a spokojeně se procházet v čistém civilním obleku, být příjemně navoněn a na ulici u hotelu Adlon objevovat krásné mladé chlapce v přiléhavých kalhotách – což bylo jeho soukromým potěšením i skrývanou neřestí. Stejně jako mladí důstojníci neměl nejmenší chuť uvíznout tady, ve Stalingradu. Věděl, že führer nikdy nepočítal s vojenskou porážkou, ale Stalingrad podle všeho porážkou bude.

	Tím si byl Sup vlastně už jistý…

	„Jako projev své svrchované moudrosti,“ pokračoval, „vydal führer rozkaz, že tu musíme bojovat do posledního muže a do posledního náboje.“

	Toto oznámení přítomné důstojníky šokovalo.

	Třebaže všichni byli fanatickými nacionálními socialisty, nedokázali teď potlačit své emoce a zjevné zklamání. Z jejich řad se dokonce ozvalo dušené vzlyknutí a jeden z nich roztřeseným hlasem namítl:

	„Ale vždyť to není možné!“

	„Není to možné, v tom s vámi souhlasím,“ reagoval na to Sup a tváří se mu mihlo zjevné cynické potěšení z otřesného zklamání, které všem Hitlerův rozkaz připravil. „Führerovo slovo je ovšem zákon.“

	Jakýsi poddůstojník, který opodál v hale právě hořícím dehtem v kbelíku pod tankem zahříval motor, se pochmurně – i když nepříliš hlasitě – ozval:

	„Serte, pravil pan král, a všichni volové si dřepli a tlačili, poněvadž v těch dnech královo slovo byl zákon.“

	Dodenburg stiskl rty, aby se nerozesmál.

	Ten voják měl pravdu, uhodil, jak se říká, hřebík na hlavičku… Jenže Dodenburg se musel snažit zachoval dekorum – a tak se na prostořekého chlapa přísně podíval.

	Poddůstojník zmlkl a radši se už věnoval jen zahřívání motoru.

	„Myslím však, pánové,“ pokračoval standartenführer Geier ve svém proslovu a z jeho drsné, nehezké tváře stále ještě nemizel cynický výraz, „že my z Wotanu, jestli se nemýlím, jsme vždycky měli taky nějaké své zákony. Je to tak?“

	„Bravo! Výborně!“ vykřikl snaživě adjutant Svatoušek.

	Dodenburg se zamračil. Věděl, že Sup dokáže jednat s velkou prohnaností a demagogií – a vůbec se mu to nelíbilo. Zatím však nic neříkal.

	„Tak, pánové,“ odsekával Sup slova s naléhavostí nepřipouštějící odpor, „oznamuji vám, a vy totéž oznámíte svým vojákům, že pluk Wotan musí být připraven k tomu, aby byl schopen provést mimořádná opatření, až k tomu nastane příhodný čas. A mohu vás ujistit, že tento čas určitě nastane, a to dokonce velmi brzy. Šestá armáda – aby vůbec mohla existovat – potřebuje každý den dodávky materiálu v objemu pět set tun. A víte, kolik toho 6. armáda dostala třeba dnes?“ Sup si na tu otázku hned sám odpověděl: „Přesně pět tun, včetně tří krabic ochranných pomůcek.“ Tím měl na mysli prezervativy. Důstojníci se tomu zasmáli a on skřehotavým hlasem mluvil dál: „Copak to naše velitelství od nás očekává? Snad abysme ujebali Rusáky k smrti?“

	Důstojníci se znovu zasmáli, Dodenburgova tvář však zůstala vážná. Znal svého bezprostředního nadřízeného už dost dlouho, aby o něm věděl, že je to velitel, který umí obratně získat důstojníky pro své záměry.

	„Snad vám o tom nemusím říkat víc,“ ušklíbl se Sup, „ale naši vojáci ve Stalingradu nedostali v minulém týdnu ani ty nejnižší dávky. U Italů, našich slavných a statečných spojenců, se objevily případy kanibalismu. Není divu, že za této situace dochází k značnému oslabení morálky našich jednotek. Dokonce se vyskytli generálové, ano generálové, kteří se pokusili dostat se za úplatek na úkor zraněných do letadel, odlétajících k Mansteinovu velitelství.“

	Důstojníci si jen pohoršeně povzdechli.

	„Ano, taková je skutečnost! Morálka jde rychle dolů.“ Velitel pluku standartenführer Geier teatrálně pozvedl ruku bez rukavice a zamířil na ně svým dlouhým ukazováčkem. Působilo to ale dojmem, že jim ten prst spíš jen ukazuje – snad aby se mohli přesvědčit, že ani ve Stalingradu jejich velitel nepřestal pečovat o vzhled svých rukou. Měl totiž provedenou manikúru a nehty natřeny bezbarvým lakem. „Musím vás však, pánové, ujistit, že pluk Wotan se nechystá sdílet osud potápějící se lodi. To v žádném případě, pánové!“

	Na tvářích mladých důstojníků se po Supových sebevědomých slovech objevil nesmělý úsměv. Nedalo se ovšem říci, že by jim byl teď standartenführer Geier nějak víc sympatický než jindy. Vědělo se o jeho tajené slabosti pro hezké mladíky i o tom, že mu moc nezáleží ani na Wotanu, ani na ideologii nacionálního socialismu. Jeho jediným zájmem byla vlastní kariéra, čímž se ovšem vůbec netajil: „Hned jak dostanu generálské distinkce, zařídím se jako můj otec, když ho udělali generálem – najdu si nějaké hezké místečko někde pěkně v týlu v Berlíně a všechny starosti hodím za hlavu.“ Pokud však šlo o jeho pracovní vlastnosti, bylo o něm známo, že když si Sup něco usmyslí, vloží se do toho obvykle tak, aby to vyšlo.

	„Tak teď nás čeká důležité rozhodnutí. Musíme promyslet, co uděláme a zvážit, jaké jsou naše možnosti.“

	Adjutant Svatoušek horlivě přikyvoval a mnul si ruce. Tohle dělal při podobných příležitostech vlastně vždycky – jako by měl ty ruce špinavé a potřeboval si je umýt… Ostatně, možná tomu tak opravdu bylo.

	Dodenburg jen smutně přikývl a pomyslel si:

	„To je jasná věc. Svatoušek bude chtít vzít roha, jak jen to bude možné.“

	Nenáviděný adjutant byl znám jako notorický zbabělec, který se snaží být vždy co nejdále od bojové linie. „Mám moc práce v plukovní kanceláři,“ to byla jeho obvyklá výmluva. „Jak rád bych byl blíž vojákům, ale toho prokletého papírování je teď tolik! A někdo to dělat musí, to je fakt.“

	„Jak všichni víte,“ rozvíjel zatím Sup dál svůj výklad, „pozice Mansteinových jednotek se nacházejí v oblasti Kalače, nějakých dvacet kilometrů od linie ruských vojsk, která nás obkličují.“ V té chvíli Sup tleskl a adjutant Svatoušek hned přispěchal s mapou, kterou pověsil na věž nejbližšího tanku.

	Standartenführer Geier použil jako ukazovátka na mapě bodáku, který teď nosil k uniformě. Domníval se zřejmě, že když nosí bodák, ruští odstřelovači ho nebudou považovat za důstojníka, na něž měli zvláště spadeno. Němečtí důstojníci byli vždycky na ráně první, teprve potom si snajpři brali na mušku nižší šarže.

	„Tady,“ ukazoval na mapě, „je letiště Gumrak, odkud, jak víte, se expedují všechny zásoby. Tady je spousta potravin a munice, a co je nejdůležitější, i pohonných hmot. Ti zazobaní pánové z týlového velitelství tu mají hodně věcí ulito pro strýčka Příhodu.“ Přitom povzbudivě přejel očima napjatě vyhlížející mladé důstojníky.

	Dodenburgovi bylo jasné, co tento Supův pohled naznačoval. Kdyby nastala krizová situace, je odhodlán použít k uskutečnění svých záměrů všeho, co uzná za vhodné, a nevyhne se ani násilí ve vlastních řadách. Týloví zásobovací důstojníci byli totiž opravdu ve všeobecné nenávisti za křečkování a neochotu – jen neradi dávali vojákům, co jim patřilo, a počínali si, jako by zásoby byly jejich osobním vlastnictvím.

	A Sup hovořil dál:

	„Teď se nalézáme skutečně v centru kotle, uprostřed obklíčení, a tak jsme alespoň v této chvíli do jisté míry v klidu. Podle mého odhadu se Rusové – pokud budou útočit – zaměří na náš jižní bok. To je tady,“ ukázal bodákem na mapě, „tedy na pozice, které mají držet ty mizerné jednotky maďarských cikánů, rumunských šumařů a italských požíračů špaget. Ivani vědí, že tenhleten pochybný spolek se při prvním ruském útoku sesype. Jestliže se máme s naším plukem stáhnout, musíme se držet u Karpovky – to je tady – po našem levém boku. To nám poslouží jako určitá ochrana před překvapivým nepřátelským útokem.“

	Dodenburgova nespokojenost narůstala. Standartenführer Geier teď jasně vyjádřil, co on, jenom on má v úmyslu dělat, ať se to Paulusovi líbí nebo ne. Chystá se tedy neuposlechnout führerův rozkaz a stáhnout se z pozic, až nastane příhodná chvíle!

	„Naše výchozí pozice pro průlom,“ rozvíjel svůj plán velitel pluku, „bude tady,“ a špičkou bodáku ukázal místo na mapě, „tady na severozápad od Marinovky. Budu se snažit, aby se až k tomuto cíli Wotan nevyčerpával žádnými boji. Budeme potřebovat všechnu sílu na to, aby se nám podařil průlom a abychom se stáhli k Mansteinovým pozicím u Kalače.“

	V tom okamžiku se však v jeho tváři objevilo jakési zneklidnění. Přejel si nervózně prsty po ohromném nose, jako by si právě teď uvědomil, do jakého nesmírně obtížného bojového úkolu se pouští.

	Ale rychle se vzpamatoval a rezolutně prohlásil: „Teď ovšem – už od tohoto okamžiku, pánové či přátelé, se nacházíme v neustálé pohotovosti. Všechny motory budou během dne třikrát nastartovány, takže v případě potřeby budou připraveny vyrazit. Vím, že se přitom spotřebovávají pohonné hmoty, ale toho si nevšímejte, to je moje starost. Všechny jednotky mají tedy pohotovost a do akce budou připraveny během jedné hodiny. Pokud některé vozidlo nebude schopno vyjet, tak se tady prostě nechá. Je to jasné?“

	Tenhle pokyn mladé důstojníky vyděsil. Dodenburg věděl proč. Docházelo totiž k tomu, že i když se podařilo motory nastartovat, přece jen se vozidla nepohnula z místa, poněvadž přimrzla k půdě.

	„Každý velitel tanku na něj vezme co největší počet pancéřových granátníků. Aby vojáci nezmrzli, je třeba, aby velitelé tanků – a to jste vy – zajistili v rámci svých možností pro všechny dostatečně teplé oblečení. Krátce řečeno,“ uzavřel svou řeč Sup, „od této chvíle musíme být připraveni k okamžité akci. Žádný čas už nám nezbývá. Musíme činem naplnit slova bojového hesla Wotanu: pochodovat a nefňukat!“ Sup přejel očima po napjatých tvářích mladých důstojníků. „Jsou nějaké otázky?“

	Dodenburg pomalu zvedl ruku.

	„Co k tomu máte, Dodenburgu?“ vyzval ho Sup. „Chci se vás optat, jestli se pokusíte o průlom z kotle bez rozkazu generála Pauluse?“ Adjutant Svatoušek vrhl na Dodenburga rozhořčený pohled, ten však – jako by si toho nevšiml, pokračoval: „Pokud to uděláte, nebude to považováno za velezradu?“

	Standartenführer Geier se podíval na Dodenburga, jako kdyby ho viděl poprvé v životě. Po chvilce mu sice odpověděl, ale mluvil velice pomalu a působil přitom dojmem, že myslí na něco jiného: „Domnívám se, Dodenburgu, že vám v tomto okamžiku ještě nemohu dát na vaši otázku odpověď, avšak udělám to, jakmile k tomu bude čas.“

	Adjutant Svatoušek dál už nečekal. Zcela ho ovládlo vzrušení z představy, že se pluk Wotan brzy pokusí prorazit z obklíčení, a proto chtěl shromáždění co nejrychleji uzavřít. Na jeho povel tedy důstojníci povstali, pozdravili se s velitelem a shromáždění skončilo.

	Když důstojníci odešli, Dodenburg ještě chvilku zůstal a němě zíral na místo, kde předtím stál Sup. A v tomto okamžiku si mladý sturmbannführer musel s lítostí přiznat, že to je v historii poprvé, kdy Wotan utíká z boje…

	
4. KAPITOLA

	Po nekonečné bílé sněhové pláni se proháněl ledový vítr. Ostré krystalky ledu nelítostně bičovaly červené tváře německé hlídky. Vojáci si museli utírat z očí slzy, které na tváři okamžitě mrzly. Nedaleko hlídky stál dřevěný barák, kam chodili důstojníci z týlové jednotky na snídani. Dráždivá libá vůně pravé kávy se od baráku nesla až sem, ale hlídka nesměla své stanoviště opustit. Bylo to pro ni dost kruté, vojáci však věděli, že jejich chvíle taky už brzy přijde…

	Slabé žluté zimní slunce se pomalu sunulo nad obzorem. Bylo tak nesmělé, jako by se nemohlo rozhodnout, zda vůbec má na obloze zůstat.

	Po stepi běžely dlouhé černé stíny.

	Nad ruskými liniemi se v kilometrové vzdálenosti do široka blýskala rudá světla a vytvářela iluzi otevírajících se dvířek nějaké obrovské pece. S krátkým zpožděním se ozývalo hromové dunění, provázené zlověstným jekotem. Bitevní peklo znovu začalo.

	Dva vojáci, kteří tvořili hlídku, však dělostřelbě nevěnovali větší pozornost – byli už na ni zvyklí. Teď raději nastavovali zmrzlé a zarostlé tváře slunci v naději, že se jim podaří zachytit aspoň trochu tepla. Od úst jim však stále v mrazivém vzduchu stoupala pára.

	Vrata v ohrazeném místě, kde byl sklad a jeho personál, se otevřela. Vyjeli z nich na malých konících dobře živení vojáci v čistých teplých uniformách. Byli z týlové jednotky. Zamířili po zmrzlém sněhu do dřevěného baráku na snídani. Za nimi se vyrojili ruští zajatci, kteří pracovali ve skladech. Byli to samí zubožení vychrtlí chudáci, oblečení do strašných hadrů. S vytřeštěnýma očima v propadlých tvářích vyrazili z vrat a snažili se být co nejdříve u koryt, do nichž jim kuchaři vylévali nějaké kouřící splašky. Zajatci se navzájem odstrkovali a německé stráže za pomoci knut dělaly mezi nimi pořádek.

	„Chudáci Ivani,“ zašeptal Matz, který to všechno s kamarádem pozoroval. „Ti mají ještě horší žrádlo než my.“

	„To je fakt,“ zavrčel Schulze. „A fakt je taky to, že tihle sráči, co se teď hrnou na opravdovskou snídani, mají dlabance dost. Jen se podívej na ty kobylky, co je vezou, jak se pod nima prohejbají! Ani nemůžou ty jejich tlustý prdele unýst.“

	Matz si odkašlal a vyplivl slinu do zmrzlého sněhu. Pak řekl:

	„Co bys od nich mohl čekat, Schulze? Copak to nejsou týlový krysy? Intendanťáci a provianťáci nikdy nezažijou hlad. Ti se holt uměli narodit. A když jim něco uvízne v jejich špinavejch drápech, tak nepustí ani chlup.“

	Schulze kývl na souhlas a pak už jen napjatě sledoval, jak poslední jezdci projíždějí kolem jejich úkrytu. A dobře slyšel jejich debatu: „Dostanem půl litru dobrý hrachový polívky,“ řekl ten větší voják, „a k tomu pěknej kus salámu – po tom má člověk ještě chuť do života. Taková bašta dodá mužskýmu patřičnou sílu. A já ti mám občas takový chutě, že bych se neudržel!“

	Jeho parťák byl muž taky dobře živený, spokojená tvář překypovala zdravím, a k tomu, co od kamaráda slyšel, jenom poznamenal:

	„Já jsem si myslel, že sis minulou noc dost užil.“ Větší voják jen přikývl a pak mlčky pokračovali v cestě.

	Schulze počkal, až byli z doslechu, a pak vzteky vybuchl:

	„Slyšels je, Matzi? Nejenže před náma křečkujou všechno žrádlo a sami se cpou, ale ještě si asi dávají nášup. To mě podrž! Já jsem neměl pořádný žrádlo ani nepamatuju. A bez toho žrádla člověk na pomilování nemá sílu ani chuť.“

	„Kdyby bylo jenom to,“ připojil se pochmurně Matz. „Abys věděl, kamaráde, já někdy ani nemůžu najít svýho ptáka. Jako by se mi scvrknul. Brzy budu muset asi čurat loktem.“

	Schulze teď však sexuální problémy musel pustit z hlavy, protože ho napadalo něco jiného. V následující čtvrthodině bude sklad opuštěn, většina stráží a zajatci budou jíst. Tenhle poznatek Schulze a Matz získali na základě svých dvou ranních pozorování. V devět hodin začne ve skladu provoz a vedení bude rozdělovat dodávky různým jednotkám podle toho, jak se sem dostaví.

	Znamenalo to tedy, že mají přesně čtvrt hodiny, aby vzali všechno, co stihnou, a naložili to do náklaďáku, který patřil kapitánovi ze skladu. Náklaďák měl stále nastartovaný motor, aby důležitá vojenská osobnost měla vozidlo v nepřetržité pohotovosti a mohla kdykoliv být v kontaktu s podřízenými jednotkami.

	A Schulze brzy ráno oznámil své unavené vyhladovělé četě: „Dneska se pokusíme sehnat nějaký opravdu slušný žrádlo. Uvidíme, jestli se nám to povede a jestli z vás po tom dobrým dlabanci budou zase normální fronťáci“

	Teď Matz se Schulzem pospíchali sněžnou plání k zadní bráně skladu. Brána byla podle očekávání zavřená a byl na ní řetěz.

	Schulzeho to nevyvedlo z míry – byl už na to připraven. Nasadil na řetěz nůžky na železo, zafuněl, zapřel se ramenem a vší silou zabral. Řetěz povolil a rozlomil se, jako by byl z tenkého drátku – a ne ze solidní oceli.

	„To bysme měli, panstvo!“ vykřikl Schulze nadšeně po tom, co se velká brána otevřela. „Tak lez, Matzi. Hni sebou! Rád bych viděl ten ksicht toho tlustýho kapitána od proviantu, až uvidí, že mu z toho vzácnýho skladu zmizelo tolik dobrot.“

	Matze nebylo třeba pobízet. Strašně se mu sbíhaly sliny – a to jen při pouhém pomyšlení, kolik všelijakých dobrot mají na dosah.

	„Proboha, Schulze,“ zašeptal, „já už se fakt nemůžu dočkat. Jdem na to!“

	Oba muži se okamžitě vrhli do nejbližší budovy skladištního komplexu.

	„Tady je to jak o Vánocích,“ vydechl Schulze s nadšením, když se po rozsáhlé místnosti pořádně rozhlédl. Hala byla celá zaplněná uzenými potravinami všeho druhu – byly tu velké buřty, tučná vepřová jelítka, obrovské uzené kýty, které snad mohli unést jen dva chlapi, velké kusy špeku – a to všechno si přímo říkalo o konzumaci. Kromě toho se tu tyčily hory všelijakých konzerv.

	„Můj ty bože!“ vykřikl Matz, „podívej se na ten salám a na ten chleba, na ten nádhernej bílej chleba, a ty spousty uzenýho vepřovýho, tak pěkně prorostlýho. Schulze, podrž mě! Já se z toho asi podělám!“

	„Zaraž a neřvi tolik,“ zasyčel Schulze varovně. „A nestůj tu jako trouba. Koukej sebou hodit!“

	Rozradostněný Matz sebou tedy hodil…

	Oba muži rychle přenášeli ze skladiště potraviny, které už měsíce neviděli, a dávali je do malého náklaďáku, jehož motor byl stále v chodu. Představa velké hostiny, která je čekala, znásobovala jejich aktivitu. Byli jako dva školáci, kteří se ulili z vyučování a teď vychutnávají volnost. Nezapomínali přitom ovšem posilovat se z lahví dobrého mnichovského pitiva, jak šťastný Schulze říkal lahvím bavorského piva. Každou načatou láhev vždy do poslední kapky poctivě zkonzumovali.

	Náhle však došlo k dramatickému zvratu. V okamžiku, kdy vlekli obrovskou zmrzlou hovězí kýtu do přeplněného náklaďáku – ta kýta vážila asi metrák – zazněl vzteklý hlas:

	„Co to tam u všech čertů děláte? A co jste vůbec zač?“

	Schulze s Matzem se překvapeně otočili, ale tu hovězí kýtu nepustili z rukou.

	Před nimi stál chlap jako hora v uniformě kapitána. Výhružně se rozkročil, v rukou s elegantními rukavicemi svíral automatickou pistoli. Měl na sobě bezvadnou nažehlenou uniformu, na níž ale nebyla žádná vyznamenání kromě Železného kříže třetí třídy. Vypadal skvěle, opravdu vojensky, což se nedalo říci o dvojici otrhanců, kteří stáli před ním. Z urostlého kapitána vyzařovala síla a vojácké sebevědomí, z jeho zevnějšku bylo zřejmé, že jde o člověka, který během svého života asi nikdy nezažil hlad a podle všech okolností s tím nikdy ani nepočítal.

	„Tak dobře,“ pronesl, když se oba pachatelé neměli k hovoru. Po těchto svých slovech zvedl zbraň a začal si ji výhružně připravovat. „Tak dělejte, vyklopte, co jste zač! Můžete říct, kdo vůbec jste?“ Vtom se zarazil, když si všiml černé a stříbrné nášivky pluku Wotan na rukávu Schulzeho blůzy. „Vy zlodějský hajzlové jste ze slavnýho SS Wotanu? To je ale hrůza!“ vykřikl. A vzápětí zavrčel: „Pánové jsou teda z SS! Německá armáda, do níž vy také patříte, ačkoliv si to možná neuvědomujete, má za loupež jasně stanovený trest. A právě ve vašem případě – vy to asi nevíte, ale já vám to teď řeknu – je to trest smrti!“ Pak se odmlčel, jako by vyčkával, jak jeho slova zapůsobí.

	Obr a silák Schulze využil příležitosti – a tou kýtou, kterou stále ještě držel, kapitána praštil.

	Důstojníkovi podklesla kolena, zalapal po dechu a zaklel. Schulze mu však nedal příležitost, aby se vzpamatoval. Vši silou kapitána kopl, tomu vyletěla zbraň z rukou a spadla do zmrzlého sněhu.

	V následujícím okamžiku Schulze vrazil koleno do kapitánových slabin, ten strašně zasténal a z otevřených úst mu k údivu přihlížejících vyletěl umělý chrup.

	Napadený se chytil za varlata, protože právě tam ho Schulzeho kopanec zasáhl.

	„Padej!“ zařval Schulze na svého kamaráda.

	„Ale co ta kejta?“ namítl bleskově Matz.

	„Čert vem kejtu! Kašli na to. Dej bacha, budou nám stavět do cesty koně!“

	Strčil Matze za volant a sám vpadl dovnitř kabiny náklaďáku v tom okamžiku, kdy se už navztekaní kapitánovi lidé s koňmi přibližovali. Samozřejmě hned pochopili, že je něco v nepořádku, zuřivě řvali a divoce pálili z pistolí ve snaze zabránit zlodějům v útěku.

	Matz zařadil rychlost a náklaďák se rozjel. Vojáci proti nim se opravdu snažili k zastavení prchajících využít zvířat, ale koně se vzpínali a báli se náklaďáku, který se řítil přímo na ně. Jak vrchovatě naložené vozidlo přejíždělo po hrbolatých hromadách zmrzlého sněhu, části nákladu padaly dolů, z čehož měli radost zajatí Rusové. I jim tak připadl určitý podíl z právě ukradených potravin…

	Matzovi se konečně podařilo pronásledovatelům ujet a zamířit k pozicím Wotanu. Divoká palba z pušek zůstala daleko za nimi a stejně tak i výhružná slova momentálně bezzubého kapitána:

	„Já je pověsím, i kdyby to byla poslední věc, kterou v životě mám udělat. Budou se houpat na šibenici.“

	Schulze si mohl trochu vydechnout až asi tak kilometr od bohatého skladu a dal si hned pořádné loky z láhve ukradeného koňaku. Přitom si od nervového napětí ulevoval říháním i jinými projevy odcházejících nahromaděných plynů v útrobách – čímž ostatně byl pověstný v celém SS Wotanu.

	„Matzi, tak se nám to povedlo,“ řekl konečně svému parťákovi. „Zabrali jsme tolik dobrot… a ještě jsme přečurali toho týlovýho kapitána.“ Pak jedním záběrem láhev dorazil a bezstarostně ji vyhodil z náklaďáku okýnkem. Byl na svůj a Matzův výkon pyšný: „Kolik maníků se může pochlubit, že vypekli týlovýho kapitána velký německý armády?“

	„Jo, to je teda fakt,“ odtušil Matz za volantem, ale neměl tu správnou náladu.

	Myslel totiž na vzteklého kapitána, který jim sliboval, že za tu loupež dostanou provaz. Matzovi naskakovala husí kůže, a nebylo to mrazem.

	
5. KAPITOLA

	„Zastavit stát! Pohov!“ zavelel adjutant Svatoušek svým protivným hlasem a jeho temná krysí očička vzápětí výhružně přeběhla z jednoho konce nastoupené řady na druhý.

	Vojáci se poslušně zastavili uprostřed velké tovární haly, zatímco ozvěna dupotu jejich bot ještě chvíli doznívala. Zvenčí sem doléhalo dunění ruské dělostřelby, která trvala bez přerušení po celých čtyřiadvacet hodin.

	Svatoušek nechal vojáky, aby čekali. Domníval se, že takové dlouhé čekání je z jeho strany dobrá taktika. Byl toho názoru, že čekáním se udržuje mezi vojáky určité napětí a nejistota, a to zvláště tehdy, když mají špatné svědomí, což se mohlo podle jeho mínění v případě tohoto nevycválaného spolku předpokládat. Z výrazu jejich přidrzlých tváří se to dalo i vyčíst, o tom byl Svatoušek přesvědčen. Vyzařovala z nich kromě jiného spokojenost, zřejmě pocházející z toho, že si užili dobrého jídla, které ti lumpové nakradli v armádním skladu.

	Adjutant Svatoušek si výhružně odkašlal, nebo si aspoň myslel, že to výhružně zní, a začal:

	„Tak mám zase před sebou něco, čemu se dá říct nenapravitelná banda. Prostě řečeno – jste ničemní narušitelé pořádku a já to o vás už dávno vím. Teď to ale překročilo všechny meze. Někteří z vás se dopustili velkého zločinu, když napadli vysokého důstojníka, který se jenom pokusil chránit zásoby, jež měl pod správou. Co mi k tomu můžete říct?“

	Schulze stál v řadě s ostatními a díval se nezúčastněně někam do neznáma. Na Svatouškův proslov zareagoval jen svým obvyklým říhnutím. V této chvíli se to ovšem dalo chápat jako provokace…

	Svatouškova bledá tvář zrudla vzteky.

	„Kdo to udělal?“ zeptal se. „Ať okamžitě vystoupí! To byl jasný pokus o pitomou provokaci. Nejen že jste zloději, kteří napadli vysokého důstojníka, ale jste taky lumpové, kteří si dovolují urážet důstojníky své jednotky. Kdo to udělal?“ Svatoušek si pátravě prohlížel nehybné tváře nastoupených mužů.

	Vojáci však na jeho pohled nijak nereagovali. Většinou se dívali někam nahoru, jako kdyby je celá záležitost nudila, což Svatouška ještě víc rozzuřilo. Honem si připravoval poznámkový blok a tužku:

	„Chci znát jméno toho odporného chlapa, a říkám vám, že tady budete stát celý den, dokud se to nedozvím. Tak znova – kdo je ten lump, co se teď projevil tak znechucujícím způsobem?“

	„Sturmbannführere Hirschi,“ ozval se uklidňujícím tónem Dodenburg, který právě v této chvíli kontroloval u velkého šedesátitunového tanku přípravu k boji: „Doporučuji vám, abyste tu záležitost nechal na jindy.“ Ukázal hlavou směrem, odkud se ozývala ruská dělostřelba. „Moc pochybuji, že na to bude v příštích čtyřiadvaceti hodinách čas. Myslím, že se o to nepřítel postará.“ A svá slova doprovodil odzbrojujícím úsměvem…

	Svatoušek otevřel ústa a chtěl něco namítnout, ale pak si to rozmyslel. Dodenburg se teď už totiž netvářil nějak přátelsky, v jeho světle modrých očích se dokonce zablesklo. Svatoušek vůbec nepochyboval o tom, že tenhle důstojník je dostatečně ostrý chlap. Jenže – jak Svatouška dost mrzelo – je mu všecko dovoleno, poněvadž byl několikrát vyznamenán za statečnost. Měl v jednotce velmi dobrou pověst a mezi vojáky byl oblíbený.

	Ve Svatouškově seznamu nepřátel však bylo jeho jméno na jednom z předních míst. Adjutant Svatoušek si prostě sliboval, že si to s Dodenburgem jednou vyřídí. Teď se však nezmohl na nic jiného, než na vynucený souhlas:

	„Ano, udělám to, jak mi doporučujete.“ Tím však jeho pozornost k nastoupeným mužům zdaleka nekončila. „Teď bych sem rád přivedl kapitána Erleho, který spravuje sklad potravin. Tento důstojník není zcela zdráv a bude od nás potřebovat určitou pomoc. Chce vidět všechny naše vojáky a provést konfrontaci. Pokud bude viník zločinu identifikován, čeká ho vězení. Je to jasné?“

	Mezi vojáky se ozvaly projevy nesouhlasu a Dodenburg si pro sebe řekl, že asi tuší, kdo by mohl být tím hledaným provinilcem. Byl to buď Schulze, nebo Matz. Nebo oba. Byli to dva nejvyhlášenější chmatáci z celého Wotanu. Byli to však současně i nejzkušenější a nejschopnější poddůstojníci pluku. Patřili k vojákům, o které by Dodenburg nechtěl přijít. Nemohl dopustit, aby se ti dva dostali do spárů vojenské policie. Jak to ale zařídit, aby je zachránil, když je kapitán Erle identifikuje?

	Kapitán Erle ze skladiště potravin nebyl ale v této chvíli tou majestátní postavou, jakou představoval před dvěma dny, kdy se setkal se Schulzem a Matzem. Byl celý zkroucený, v ruce držel hůl a z obou stran ho podpírali dva statní příslušníci vojenské policie. Měl podlitinu pod okem a pravá tvář, kam ho trefil Schulze hovězí kýtou, byla celá modrá a oteklá. Když se za pomoci vojenských policistů posunul trochu dopředu, jednu ruku si instinktivně přitiskl k varlatům – nebylo jasné, je-li to kvůli bolesti, nebo ze strachu, že by na něho mohl někdo zaútočit ještě jednou.

	„Pěknej průser,“ utrousil Matz, „ty pořád nevíš, jakou máš páru. Jen se podívej na tu jeho hubu.“

	„Takový malý ťuknutí…!“ odpověděl Schulze ležérně. „On to svý zranění nejspíš nějak zveličuje.“

	Zraněný kapitán se silně rozkašlal a v koutku oteklých úst se mu objevily kapky krve.

	„Aby to nebyl nějakej souchotinář,“ zašeptal Schulze s obavami, „ještě nám mohl všechno to žrádlo nakazit svejma bacilama.“

	„Teď se koukej držet,“ zasyčel Matz. „Už se sem blíží.“

	Kapitán, podpíraný dvěma vojenskými policisty, pomalu procházel podél nastoupených řad. Matz a Schulze sice stáli až vzadu, ale nezbývalo jim moc času na úvahy, co udělat. Věděli, že jakmile je kapitán Erle identifikuje – a tím si mohli být jisti – adjutant Svatoušek nebude váhat a pošle je do vězení. Jak Schulze o Svatouškovi prohlásil ještě před nástupem k identifikaci, „ten sráč Svatoušek by vydal gestapu i svou vlastní matku, kdyby se k němu nějaká hlásila. Vypadá to s náma tím podělaným navrch.“

	Matz se naopak vyrovnal s pochmurnými vyhlídkami dost laxně:

	„A o co jde? Tak nás pošlou do vojenskýho vězení v Torgau…! A tím se můžeme dostat z tohohle pekla.“

	K tomu však nedošlo. V okamžiku, kdy se zraněný kapitán Erle zastavil před Schulzem a rozklepal se vzteky, protože poznal toho, kdo na něho zaútočil, rozletěly se dveře tovární haly a v nich se objevil velitel pluku standartenführer Geier. Jeho nehezká tvář přímo sálala vzrušením:

	„Poplach… poplach!“ vykřikl, jak nejhlasitěji mohl. „Pohotovost pro všechny! Rusáci prolomili na jihu pozice těch taliánských makarónů… Taliáni utíkají. K boji připravit!“

	Adjutant Svatoušek se ještě v tomto okamžiku pokoušel svého velitele přerušit:

	„Právě identifikujeme zločince, který napadl ubohého kapitána Erleho a loupil v jeho skladu.“

	„Teď není čas na takovéhle prkotiny,“ vyštěkl Sup. „Wotan teď bude potřebovat každého vojáka.“

	Svatoušek jen sevřel pěsti, jak potlačoval hněv a zklamání, ale na nic už se nevzmohl. Dodenburg se obrátil k nastoupeným řadám a zavelel:

	„Tak – a teď poklusem, uveďte všechno do bojové pohotovosti a čekejte na další rozkazy!“

	Ještě stačil zasvěceně mrknout na hromotluka Schulzeho – a pak už pospíchal na místo, kde na něho čekal velitel pluku Sup.

	„Slyšeli jste, co máte dělat,“ obrátil se Svatoušek k vojákům. „Splňte rozkaz!“

	Schulze vrhl pohled na Matze:

	„Tak si myslím, že jsem se trochu připočural,“ komentoval s úšklebkem přestálé napětí.

	„Ty říkáš, že myslíš,“ odpověděl mu Matz. „Ale já si to o sobě nemyslím, já to vím.“

	Přidali se k ostatním a běželi ke svým zbraním. Na bezmocného pochroumaného kapitána Erleho a navztekaného adjutanta Svatouška už zapomněli. Instinkt jim teď napovídal jediné: poslední bitva o Stalingrad právě začala…

	Tohle si ovšem uvědomoval i Sup. Vyšel z haly a stanul mezi pomalu se snášejícími sněhovými vločkami, které trochu tlumily dunění sovětské dělostřelecké palby.

	„Příští čtyři hodiny budou kritické,“ obrátil se k Dodenburgovi. „Chápete to?“

	Dodenburg rychle zauvažoval a s chmurným výrazem v tváři přikývl:

	„Jestliže hlavní stan nebude moci stabilizovat italský úsek novými jednotkami, především německými, a to ještě před příchodem noci, pak Rusové budou mít možnost vrhnout do průlomu další síly. Při nočních bojích mají Rusové vždycky velkou převahu, ten způsob boje dokonale ovládají. Na rozdíl od Italů, kteří prakticky v noci nikdy nebojují.“

	Sup se přinutil k chladnému úsměvu.

	„Ano, naši pánové z jihu vynaloží bezpochyby veškerou svou energii, aby během této noci pokračovali v úprku.“ Pak jeho úsměv zmizel. „Bůhví, kde Paulus sežene další síly! Šestá armáda je nemožně roztažena a její jednotky rozhodně nejsou čerstvé.“

	„Jaké jsou nejnovější zprávy z Paulusova velitelství?“ chtěl vědět Dodenburg v okamžiku, kdy před jejich frontou začaly vylétávat k olověnému nebi červené signální rakety, což znamenalo, že i tady Rusové nastoupili do útoku. Nebyl si však jist, zda to není pouze zastírací manévr, jehož cílem je pokusit se udržet německé jednotky na jejich pozicích.

	„Moc jsme se toho zatím nedověděli,“ odpověděl Sup. „Pánové s nachovými lampasy,“ čímž měl na mysli štábní důstojníky, kteří měli lampasy této barvy na rajtkách, „nám sdělili, že Rusové prolomili italskou frontu v šíři desíti kilometrů. Dále nám bylo oznámeno, že se v této chvíli nepodnikají žádná zvláštní opatření. Není prý důvod k znepokojení. Vrchní velitelství bude situaci na italském úseku analyzovat a hodnotit.“ Sup se cynicky usmál. „Ten průlom v šíři desíti kilometrů není pro naše vrchní velitelství dostatečně přesvědčivý. Nedomnívají se zatím, že se už jedná o generální sovětskou ofenzívu. Dokud však situace nebude důkladně proanalyzována, nebude se nic podnikat.“

	„To znamená, že u nás dosud nebyla vyhlášena celková pohotovost?“ zeptal se hned Dodenburg, neboť si uvědomil, že Sup to už udělal sám, tedy na svou vlastní zodpovědnost.

	„Ano, je to přesně tak. Zkušenost je prostě taková, že kdo v průběhu bitvy zaváhá, je ztracen. I kdyby tuhle pravdu Napoleon nevyslovil, tak by stejně musel v jejím duchu jednat. Během čtyřiadvaceti hodin se začne 6. armáda rozpadat. Pak nastane situace, že i takoví méně významní velitelé jako já budou muset udělat životně důležitá rozhodnutí, budou je muset udělat i poddůstojníci i prostí vojáci. Věřte mi, Dodenburgu, brzy se bude muset o sebe postarat každý sám, byť by to bylo až do hořkého konce. To by se však nemělo stát Wotanu. A teď se pokusme seznámit se s tím, co nového zamýšlí naše velitelství a snažme se dozvědět něco opravdu nového…“

	
6. KAPITOLA

	Vypadalo to, jako by se celá italská armáda v Rusku dala do pohybu. Všude se táhly kolony s koňskými povozy, které ucpávaly i těch několik málo silnic vedoucích do týlu. Pohyb kolon byl strašně pomalý, i když se Italové snažili před postupujícími Rusy utíkat co nejrychleji. A přitom se zabíjelo, loupilo, kradlo a znásilňovalo, protože s italskou armádou ustupovaly i ženy z armádních bordelů a milenky vysokých důstojníků. Italové byli hladoví, zmrzlí, vyčerpaní a nastydlí a jen těžce se plahočili po zledovatělých cestách za teplot, které beznadějně setrvávaly hluboko pod bodem mrazu.

	Ti šťastnější z nich kodrcali na západ ve vesnických povozech, přikrytých plachtou. Uvnitř vozů byla pro zahřátí kamínka s primitivními komínky. Celý italský ústup probíhal za neuvěřitelného utrpení. Podobalo se to úprku Napoleonovy Grande Armée od Moskvy před více jak sto lety… Mezi ustupujícími neexistovala žádná solidarita, nikdo nikomu nepomáhal.

	I ti elegantní, navonění štábní důstojníci zůstávali bez pomoci, když se jim porouchala vozidla. Stačilo, aby se objevila útočící jednotka Rudé armády – a strach z odplaty za to, že se odvážili napadnout matičku svatou Rus, poháněl i ty nejslabší, aby prchali ze všech zbytků sil.

	Generál Paulus pozoroval z malého letadla, jak italský ústup probíhá. Všiml si, že zřejmě stačilo, aby se v dohledu objevil jeden ruský tank T-34, a stovky vojáků propadaly panice – mezi nimi i oddíly bersaglierů, italských elitních jednotek, jejichž vojáci nosili opeřené chocholy.

	Paulus nade vším jen vrtěl hlavou a pak sklonil dalekohled, jako by se na tak smutné divadlo nemohl dál dívat. Když elita Mussoliniho armády tak neslavně utíká z boje, co se dá čekat od ostatních? Zapjal svou osobní vysílačku, která ho spojovala s pilotem, a řekl do mikrofonu:

	„Pane hejtmane, letíme zpátky na velitelství armády, už jsem toho dneska viděl dost.“

	Během zpátečního letu se Paulus pohroužil do hlubokého mlčení.

	Znovu a znovu si probíral v mysli jednu a tutéž otázku: Co by měl udělat? Dokonce ani tehdy, když letadlo přistálo a on odjížděl rovnou do svého velitelství, umístěného v jednom ze sklepení, dokonce ani v těchto chvílích ještě neučinil ono zásadní rozhodnutí, ačkoliv viděl, jak je situace napjatá.

	Ve štábu byl neustálý pohyb – důstojníci přicházeli a odcházeli s hlášeními, telefony neustále vyzváněly, v koutu sklepní místnosti na stole blikalo světlo. Ustaraný štábní důstojník sledoval mapu a do mikrofonu stále opakoval: „Musíte se držet. Takový je rozkaz. Musíte se držet!“ Generál Paulus, veterán dvou válek, si všiml dalších známek toho, že i ve štábu může brzy nastat kritická situace. Všichni důstojníci měli u svých stolků připravené malé zavazadlo, a Paulus nemusel moc hádat, co to znamená. Pánové z armádního štábu měli už sbaleno a byli připraveni jít do sovětského zajetí. Svým podřízeným vydali rozkazy, aby bojovali do posledního muže a do posledního náboje, ale oni sami se to udělat nechystali.

	„Pane generále!“ ozvalo se za ním.

	Paulus se polekaně otočil.

	Byl to plukovník Wilhelm Adam, jeho adjutant, člověk nesmírně vysoké postavy.

	„Co se děje, Willi?“ optal se Paulus.

	„Přišla sem zpráva…, neobvyklá zpráva! Jeden z operátorů to právě zachytil. Je to z Berlína, od tlustého Hermanna,“ čímž si dovolil pohrdavě označit Göringa. A hned si opovržlivě odfrkl. „Jsou to jenom samé žvásty.“

	Paulus si od něho vzal papír s textem a rychle ho přeletěl očima. Göring se obracel k bojujícím vojákům ve Stalingradě se zvláštním poselstvím:

	„Moji vojáci! Před tisíci lety, v Řecku, v jednom úzkém průsmyku se utkal muž jménem Leonidas – a po jeho boku tři sta úžasně statečných a hrdých Sparťanů – v boji s nepřítelem… Všichni do jednoho padli… a nyní je na tomto místě nápis: ‚Poutníče, jdi a zvěstuj lakedaimónským, že my tu mrtvi ležíme, jak zákony kázaly nám!‘ Podobně i my jednoho dne budeme moci číst: ‚Jdi a zvěstuj Němcům, že tu u Stalingradu mrtvi ležíme, jak zákony kázaly nám.‘“ Generál Paulus zvedl oči od papíru a adjutant Adam zjevně pohrdavým tónem pronesl:

	„Že prý měl ten tlustý blázen v očích slzy, když to psal…! Ty slzy, to bych bral. Opravdu by je v očích měl, kdybych například já u toho jeho psaní byl. Nakopal bych ho do toho jeho tlustýho zadku – a dal bych si moc záležet.“

	Paulus jen přikývl.

	„Zařiďte, aby se to poselství k vojákům vůbec nedostalo. Je už teď celkem jasné, že Göring a možná dokonce i führer nás odepsali. Co oni mohou vědět o podmínkách, které jsou tady ve Stalingradu?“ prohodil hořce. „Copak může ten tlustý nadopovaný narkoman vědět o tom, že sklepy jsou plné raněných a umírajících, že nejsou žádné léky a že místo obvazů se dávají jen papíry? Že nám zamrzají zbraně. Že nemůžeme střílet z děl, poněvadž nejsou speciální zimní oleje, které by udržely zbraně v chodu. A přitom sám moc dobře ví, že nám včera jeho letectvo dodalo jen sto tun zásob, ale my jsme potřebovali pět set!“

	A raději se odmlčel – tvář měl i tak rudou rozčilením.

	Potom se už jen s obtížemi udržel v klidu, když k němu přiběhl jeden ze štábních důstojníků a s panickým výrazem ve tváři volal:

	„Tři italské divize byly úplně zlikvidovány. Dvě další nejsou schopny klást nepříteli odpor, pane generále.“

	Paulus na to jen trhl hlavou, jako člověk, který se pokouší probudit ze špatného snu.

	„V každém případě však musíme splnit svou povinnost, Willi,“ řekl čekajícímu adjutantovi.

	„Rozkaz!“ reagoval toporně Adam.

	„Podařilo se vám navázat spojení s centrem?“ optal se Paulus.

	Adam přikývl.

	„Chci, aby následující hlášení bylo posláno führerovi a také aby s ním byly seznámeny naše jednotky.“

	„Rozkaz, pane generále!“

	Paulus si odkašlal. Zvenčí bylo slyšet, jak střemhlavá bitevní letadla, známé šturmoviky, útočí za strašného jekotu sirén na německé pozice. Zavrhl myšlenku, že by nepřítel mohl znát místo, kde přesně se velitelství armády nachází – a plně se soustředil na formulování hlášení Hitlerovi.

	„Šestá armáda,“ začal zvolna, „posílá pozdrav svému führerovi… Vlajka s hákovým křížem stále vlaje nad Stalingradem…“

	Plukovník Adam se na něho tázavě podíval, ale on dělal, že si toho nevšiml, a pokračoval:

	„Náš boj může sloužit jako příklad pro současnou i budoucí generaci…, že se nikdy nesmí kapitulovat, a to ani tehdy, když je situace beznadějná… Neboť Německu bude v konečné fázi patřit vítězství… Heil Hitler! Podepsán generál Paulus…“

	„Pane generále, skutečně si přejete, abych toto hlášení führerovi odeslal? A navíc, a to je ještě závažnější, aby se tento text rozšířil i mezi naše vojáky v 6. armádě?“ Po chvíli mlčení se Adam odvážil jít ještě dál: „Vojáci to budou chápat úplně jednoznačně. Uvědomí si, že my… přesněji řečeno – že i oni jsou ztraceni, pane generále.“

	Paulus jen pokrčil rameny:

	„My ale opravdu ztraceni jsme, Willi! Führer nechce dovolit, abychom se stáhli. Tak tu prostě musíme zůstat a bojovat až do úplného konce.“

	Adam udělal ještě jeden pokus:

	„O boji až do úplného konce nemůžeme mluvit, pane generále. Budeme bez jakýchkoli zásob a bez munice ještě dřív, než se nějaký ten poslední boj přiblíží. Jediným koncem pro 6. armádu, pane generále, když to řeknu bez obalu, bude kapitulace – hanebná kapitulace.“

	„Jaká je alternativa?“

	Plukovník Adam se snažil, aby jeho hlas teď zněl co nejpřesvědčivěji, neboť ho generálova zjevná apatie navztekala:

	„Alternativou je neuposlechnout führerův rozkaz. Rozhodnout se stáhnout vojska bez ohledu na to, jestli se to Hitlerovi bude líbit či ne. Bude-li takové rozhodnutí učiněno ještě dnes, stále máme šanci probojovat se k jednotkám von Mansteina a spojit se s nimi.“ Adam po těchto slovech sevřel pěst, jako by chtěl Pauluse přimět k tomu, aby udělal, co mu navrhuje. „Utrpíme při tom ztráty, pravděpodobně velké ztráty, ale někteří z nás to přežijí a budou moci jindy a jinde pokračovat v boji.“

	„Deset generací naší rodiny sloužilo Prusku a Německu a ani v jednom případě se žádný Paulus nesnížil k tomu, aby projevil svůj strach. Nikdo z našeho rodu nikdy nebyl zbabělý,“ prohlásil generál hrdě. „Moji předkové by se museli v hrobě obrátit, kdybych to udělal.“

	Adjutanta Adama ta slova zjevně popudila.

	Nastal okamžik, kdy se mohl pokusit otřást Paulusovou bohorovností a vyvést ho z ní:

	„To není záležitost vaší osobní cti, pane generále,“ prohlásil chladně. „To je záležitost toho, jak se pokusit o záchranu života mnoha německých vojáků – a to skutečně velkého počtu. Vojáci naší armády mají ženy, děti a matky. Kdyby tito vojáci padli, jejich smrt přinese spoustě lidí zármutek a utrpení. Co je vaše osobní čest ve srovnání se smutkem a utrpením tolika lidí?“

	V unavené Paulusově tváři se objevil záblesk někdejšího ohně.

	„Zapomínáte, jaké je vaše postavení,“ vyštěkl hněvivě. „Mluvíte s velitelem armády!“

	„Omlouvám se, pane generále, ale teď je čas říkat věci jasně.“

	„Dobře, tak budeme říkat věci jasně. Já a moje 6. armáda tu zůstaneme až do úplného konce. K žádnému stáhnutí jednotek nedojde, pokud mi k tomu führer nedá rozkaz. A teď, prosím, zajistěte odeslání tohoto hlášení.“

	„Rozkaz,“ řekl na to plukovník Adam, postavil se do pozoru a zasalutoval.

	Generál Paulus vypadal, že ho ani nevnímá.

	Plukovník Adam opouštěl místnost se svěšenými rameny jako člověk, který podlehl v zápase.

	Osud 6. armády byl zpečetěn.

	Ještě těsně před odchodem však zahlédl, že jeho velitel Paulus složil hlavu do dlaní a vzlykl jako nešťastné dítě.

	
7. KAPITOLA

	„Tak tady to máme,“ ozval se opovržlivě standartenführer Geier protivně skřípavým hlasem. Text s Paulusovým hlášením hodil na špinavou podlahu plukovního velitelského bunkru. „Teď konečně víme, na čem jsme. Šestá armáda se potápí.“

	Adjutant Svatoušek se k tomu chystal něco poznamenat, ale Sup ho přísným pohledem zarazil – a Svatoušek se už dál nepokoušel.

	Zvenčí bylo slyšet mocné dunění ruských děl. Ani prudká sněhová bouře, která stále neutuchala, nebyla s to překrýt děsivý rachot a běsnění drtivé dělostřelby.

	„Taliáni už dobojovali,“ zasyčel standartenführer Geier. „Teď Rusáci připravují úder přímo do našeho levého boku. Dá se čekat, že totéž provedou později i na pravém boku. Pak se ty dva průniky spojí – a kotel se tím rozpůlí. Z mapy je to celkem jasné.“ Sup pokrčil rameny a pokračoval: „Potom Rusové rozštípnou ty půlky na čtvrtiny a nezastaví se, dokud celou 6. armádu nerozporcují na kousky, neschopné akcí. Frontová linie, která existuje v tomto okamžiku, prostě zmizí. Kdo tady zůstane, tomu nezbude, než se vzdát. A ten bláhový Paulus posílá Hitlerovi takovéhle hlášení. Tomu člověku snad přeskočilo.“

	Dodenburg naslouchal Supovým smutným úvahám a musel přiznat, že velitel pluku má pravdu.

	Jedinou strategií teď mohlo být probojovat si cestu zpět a spojit se s armádou von Mansteina. I teď, za stávající situace, 6. armáda stále představovala významnou bojovou sílu, která měla naději z kotle prorazit. Führer by však pochopitelně nikdy nedal souhlas k tomu, aby se Německo vzdalo půdy, která, jak prohlašoval, byla zbrocena německou krví. Zatím mu to vycházelo…

	Dodenburg si utřel kapku z konečku odřeného nosu a vztekle s ní mrskl na podlahu.

	„Nastal tedy čas rozhodnout se, a já jsem to také udělal,“ oznámil Sup důstojníkům pluku, které dal na velitelství shromáždit. „Každá rota okamžitě vytvoří přepadový oddíl. Tyto oddíly vniknou do skladišť a zrekvírují tam všechno, co budou velitelé rot považovat za potřebné, abychom prorazili z obklíčení. Podle mého názoru vhodnými osobami k uskutečnění těchto operací jsou typy jako Schulze a Matz… a jim podobní. Ti mají čich na to, kde hledat kořist.“ Sup se přitom podíval na Svatouška, který zrudl a uhnul očima. Sup se jen zašklebil.

	„Chcete tohle všechno opravdu podniknout?“ optal se ho Dodenburg.

	„Samozřejmě,“ odpověděl velitel pluku bez váhání. „Co si myslíte, že by s námi Rusové udělali, kdyby Paulus kapituloval, nebo kdyby k našemu zajetí z nějakého důvodu vůbec došlo? Já vám to řeknu, Dodenburgu. My jsme Wotan, elita SS. Tohle by s námi provedli!“ a udělal výmluvné gesto rukou pod krkem. „Během hodiny by všichni naši vojáci byli po smrti. A na důstojnících by si Rusáci dali víc záležet – a to by pro nás nebylo moc zábavné.“ Standartenführer Geier se na Dodenburga podíval vyzývavě: „Co mi na to můžete říct? Jste připraven obětovat pluk, odsoudit ho k potupné záhubě?“

	Dodenburg věděl, že Supovi ani tak moc nezáleží na Wotanu.

	Chtěl především zachránit svůj vlastní krk a později získat ty vytoužené generálské prýmky.

	Už tolikrát to přece řekl: „Nestarám se o to, kolik lidí ztratím v boji. Generálské distinkce mě ale zajímají…“

	„Nevystavujeme se riziku, že budeme obviněni z dezerce, když uděláme, co navrhujete?“ Dodenburg se znovu obrátil k veliteli, protože chtěl nějakým způsobem vybřednout z rozporuplné situace. Byl si přece vědom toho, že budou opouštět Paulusovu armádu s nepříliš čistým svědomím.

	„Možná že ano,“ připustil Sup. „Ale po tom debaklu, který určitě přijde…, kdo si s tím bude lámat hlavu? Podstatné je to, že Wotan, nejlépe vyzbrojený pluk SS, zůstane bojeschopný, připravený k akci jindy a za jiných podmínek. A s tímto faktem bude Berlín srozuměn.“

	Dodenburg to vzdal. Všechno asi bylo marné.

	Sup všechny přítomné vyzval:

	„Nechme už těch řečí a netlachejme pořád dokolečka jako nějaké staré báby!“ Pak se obrátil na Svatouška: „Adjutante, dejte se okamžitě do organizování přepadových oddílů. Podle vývoje počasí můžeme čekat, že tahle sněhová bouře bude nejméně ještě tři hodiny trvat. Proto odtud chci brzy vypadnout, poněvadž sněhová bouře nás může krýt až do příchodu noci. To je všechno, meine Herren,“ kývl teď i na ostatní posluchače.

	V následujících chvílích všichni propadli hektické aktivitě.

	Poprvé od doby, co se Wotan dostal na stalingradskou frontu, dostaly tanky a polopásová vozidla pokyn, aby opustily útočiště tovární haly. Mechanici se i přes silný mráz hrozně zapotili a jejich tváře rudly námahou. Muži nadávali a kleli, když museli motory nahazovat ručně velkými startovacími klikami. Vojáci z přepadových oddílů se venku brodili po pás ve sněhu a snažili se sehnat zásoby a materiál, potřebný k průlomu z obklíčení.

	Německým přepadovým oddílům překážely v pohybu italské jednotky, které prchaly z prolomené jižní fronty.

	Vyděšení Italové z rozdrcených pěších pluků se ani nepokoušeli překonat paniku a zahazovali ve strachu všechny zbraně. Součástí italské armády byly i mobilní bordely, dopravující se na povozech tažených koníky, které kočírovaly ženy. Jedna z nich dokonce cestou porodila dítě – to mrtvé dítě zabalené v novinách pak někdo položil u cesty… Jakýsi italský kapitán běhal jako blázen v nesmyslných kruzích, vyl a hrozil olověnému nebi, pak se vyčerpán zhroutil do sněhu, načež se opět zvedl a svůj šílený běh v kruzích znova opakoval. Jeden z italských generálů spáchal sebevraždu – střelil se do úst a z týlu mu vyhřezl mozek.

	A všude se povalovala spousta nejrůznějších papírů, které lemovaly cestu prchajících kolon.

	Schulze také vedl svou přepadovou skupinu do akce a nade vším, co viděl, jen neustále užasle kroutil hlavou:

	„Ten svět je úplnej blázinec, dočista úplnej blázinec!“

	Jednoručka, jak se říkalo jednomu vojákovi z přepadové skupiny kvůli jeho zraněné a takřka zchromlé paži, se tomu všemu jen pousmál a s trochou ironie poznamenal:

	„Ale my jsme přece Wotan! My jsme se nezbláznili, my se z toho dostaneme.“

	Schulze zachmuřeně přikývl:

	„Máš pravdu. My už jsme za týhle války přežili tolik všelijakejch průserů kvůli národu, vlasti a führerovi! A tak si myslím, že tenhle Stalingrad přežijeme taky.“

	Byla to v podstatě stejná myšlenka, která v následujících chvílích dodávala sílu i veliteli pluku Supovi. Ten se s velkou energií dal do řízení všech akcí, vydával rozkazy a udílel pokyny Svatouškovi, který ho všude následoval s poznámkovým blokem v ruce…

	Standartenführer Geier jako zkušený velitel vojáky tu povzbuzoval, tu je káral a občas i hrozil. Byl velmi spokojený, když se jeho lidé z přepadových oddílů vraceli s kořistí – s naftou, benzinem, potravinami, municí a chlebem – prostě se vším, co bude Wotan potřebovat k tomu, aby se vlastními silami dostal k armádě von Mansteina.

	„A co když generál Paulus objeví, že jsme opustili potápějící se loď?“ ozval se Dodenburg. „Třeba nějaká naše přepadová skupina bude zadržena a bude mluvit.“

	Sup se opovržlivě usmál:

	„Co bude Paulus dělat a nebo co bude moci dělat? Prostě bude muset vzít na vědomí, že to tak je.“ Pak poplácal rukou v rukavici kovový kryt nejbližšího německého tanku. „Nikdo nemůže naše tygry zastavit – ani Rusové, ani Němci.“

	Dodenburg jen udiveně zíral.

	„Tím ale nechcete říct, že byste dal střílet i na německé jednotky…“ vypáčil ze sebe.

	Jeho nadřízený bez váhání kývl:

	„A proč ne? Vždyť vlci taky někdy zlikvidují členy vlastní smečky! Musí. Když chcete vidět, co Němci můžou způsobit Němcům, pak zůstaňte tady a čekejte na kapitulaci, můj drahý příteli.“ A s těmito slovy odešel, v patách následován šklebícím se Svatouškem.

	Ve tři hodiny odpoledne byl Wotan připraven k pochodu.

	Sněhová bouře ještě trvala. Každé vozidlo bylo vrchovatě naloženo potřebným materiálem a zásobami. Pancéřoví granátníci si vylezli na obrněná monstra a navlékli se do všemožných oděvů a pokrývek. Dalo se čekat, že bude ukrutný mráz. Stále je však utěšovala perspektiva, že se dostávají ze stalingradského pekla. Držela je naděje, že jejich kosti nespočinou v nekonečné stepi daleko od vlasti.

	Velká vrata tovární haly se otevřela a vojáci se mohli přesvědčit, že venku stále zuří v plné síle sněhová vánice. Sup jel v čele pluku ve svém terénním vozidle, nepřízeň počasí vůbec nebral na vědomí. Zvedl a stáhl třikrát paži, což byl povel k odjezdu…

	Dodenburg byl v prvním tanku hned za Supem.

	Stál ve věži, třikrát zvedl a stáhl pravou ruku a tím dal i ostatním povel ke startu. Na svou osádku musel hodně křičet, jinak by ho řidič ve velkém hluku vůbec neslyšel. Přitom se rozkašlal, protože do plic mu vnikl kouř ze startujících motorů.

	Pod Dodenburgem v prostoru řidiče seděl Matz a po nastartování zařadil první rychlost, načež pronikavě zaskřípaly zamrzlé tankové pásy. Když se šedesátitunová obluda dávala do pohybu, objevil se poblíž Schulze a zařval, aby ho jeho velitel slyšel:

	„Bude to fuška!“

	Dodenburg přikývl, ale nic neříkal. Vlastně ani nemohl. Jeho mysl ovládlo tíživé vědomí, že úderný pluk SS Wotan opustil 6. armádu.

	Chovali se jako zloději, kteří se pod rouškou vánice odkradli pryč a vzali s sebou jediná obrněná vozidla, která měl Paulus k dispozici. Pluk Wotan nechal velitele armády a jeho vojáky jejich osudu…

	Dodenburgovi se z toho udělalo špatně. Vůbec se mu to nelíbilo.

	Jeho tank vyrazil z brány – prudká sněhová bouře stále ještě trvala. Za nimi následovala další kovová monstra. Wotan začal svůj pokus o průlom z obklíčení.

	„Cože?“ vybuchl generál Paulus, když dostal nečekanou zprávu, která ho probudila z letargie. „Co jste to říkal, Willi?“

	Plukovník Adam mu onu překvapivou novinu zopakoval.

	„To snad není možné! Během celé války, ať byla situace jakkoli vážná, jednotky SS vždycky bojovaly až do konce. Vždyť to také mají ve svém hesle: ‚Věrnost je můj zákon.‘“

	Adjutant se hořce usmál:

	„V případě standartenführera Geiera to asi neplatí. Oni prostě vzali roha – to je vše.“

	Generál Paulus působil dojmem, že se každým okamžikem zhroutí.

	Plukovník Adam ho v té chvíli skoro litoval. „Podívejte se, pane generále,“ pospíšil si, „to zmizení Geierova Wotanu může být pro nás štěstí v neštěstí.“

	„Jak to myslíte?“

	„Asi v tom smyslu, že když si vždycky se chvástající velitelé jednotek SS, ta černá garda, dovolí ustupovat bez rozkazu, jistě je to příznak, že situace ve Stalingradu je velmi vážná. To se donese až k führerovi. Pak ovšem může dojít k tomu, že dostaneme šanci, abychom se mohli stáhnout.“

	„Opravdu si to myslíte, Willi?“ Paulus bezděčně uchopil ruku vysokého adjutanta a silně ji stiskl.

	„Je to naše poslední naděje, pane generále.“

	„V tom případě pošleme tu zprávu přímo Hitlerovi, do hlavního stanu. Text bude následující: ‚Pluk SS Wotan v důsledku intenzivního nepřátelského tlaku dezertoval. Čekám další rozkazy.‘ Generál Paulus.“ Velitel armády si přejel jazykem suché rty:

	„Můj bože, Willi, snad bychom se ještě mohli zachránit!“

	Adam zvedl oči od svých papírů:

	„Budu se modlit, pane generále, abyste měl pravdu,“ pronesl s vážnou tváří a věděl, že se sice nemodlil od té doby, co v osmnácti skončil školu a vstoupil do armády, avšak teď, v tomto listopadovém dni, zatímco venku fičí vítr s nekonečnou sněžnou vánicí, se modlit rozhodně chce.
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	„Himlhergot!“ Hitler zaklel – a v tom jeho zaklení zazněl výrazný rakouský akcent. Jeho ruka, kterou hladil oblíbeného vlčáka Blondiho, sebou prudce cukla, jako kdyby se o psí kožich spálil.

	Generálplukovník Jodl, náčelník štábu, muž s temnýma proradnýma očima v bledém obličeji, se ho snažil uklidnit:

	„Myslím, že se to všechno časem vysvětlí, jsem si tím jist, ale faktem zůstává, že podle současných dostupných informací úderný pluk SS Wotan prostě zmizel ze stalingradské fronty.“

	Jodl to sice pronesl klidně a nevzrušeně, ale jeho tmavé oči se současně tázavě upřely na šéfa SS Himmlera, který seděl proti němu.

	Himmler vypadal vysloveně vyčerpaně.

	„Jak je to vůbec možné?“ vybuchl znovu Hitler a rozčilením se až zajíkal. „Wotan je přece elita elit. Osobně jsem několik důstojníků tohoto pluku vyznamenal! A co si o tom myslí Paulus?“

	Jodl jen sevřel rty. Domníval se, že Paulus se pokusí využít selhání Wotanu – ať už ty důvody byly jakékoli – k tomu, aby argumentoval, na jak nízké morální úrovni je velení SS. Mohla by to být od něho také záminka k dalšímu pokusu přesvědčit Hitlera, aby mu dovolil stáhnout se s celou 6. armádou.

	Tohle teď Jodla napadalo – a velice se mu to nelíbilo. Ze dvou důvodů.

	Zaprvé: Paulus by to podle Jodlova mínění prostě neměl udělat… A druhý důvod tkvěl v tom, že myšlenka obětovat Pauluse a jeho armádu ve Stalingradu mohla z hlediska morálky zapůsobit na celý wehrmacht. Určitá nedůslednost v té věci by se ovšem obrátila proti Německu. Wehrmacht potřeboval příklad vojenských jednotek, které bojují do posledního muže a do posledního náboje.

	„Paulus si myslí, že pluk Wotan dezertoval,“ odpověděl Jodl Hitlerovi.

	„Dezertoval! Říkáte dezertoval!“ vykřikl Hitler zděšeně.

	V Himmlerově popelavé tváři to zablesklo a šéf SS pisklavě vyjekl:

	„To je nemožné! Jednotky SS nikdy nedezertují, speciálně můj Wotan. Můžu se za ten pluk zaručit životem.“

	Jodl vrhl na Hitlera a Himmlera letmý pohled. Ti oba byli z hlediska vojenské profesionality jen diletanty. V současné době mohli přesto rozhodovat o zániku celých armád. Teď se ale problémy natolik zkomplikovaly, že ani jeden z nich nevěděl, jak dál.

	Hitler nakonec opět vybuchl:

	„Jak mi tedy můžete vysvětlit jejich zmizení právě v této kritické chvíli? A co je ještě důležitější, jaká opatření hodláte v té věci přijmout, reichsführere?“

	Himmler sebou viditelně trhl – Hitler ho totiž oslovil podle jeho funkce, nikoli jménem, jak bylo mezi nimi zvykem. A to bylo znamení, že se u něho ocitl ve velké nepřízni.

	„Nejdřív se musím dovědět, jak se věci opravdu mají, mein Führer!“ pospíšil si proto s odpovědí, současně si sundal skřipec a nervózně ho začal čistit. „Určitě se to uvede na pravou míru, jsem si tím jist, mein Führer!“

	„A když ne?“ Hitlerův hlas zněl ledově.

	„V tom případě…“

	„Já vám řeknu, co se musí udělat,“ přerušil führer Himmlera a vyštěkl: „Jakmile budou kolony Wotanu objeveny, tak je třeba celý pluk do posledního muže zlikvidovat.“

	I Jodl, starý zkušený profesionál, byl Hitlerovými slovy šokován:

	„Tím myslíte jejich úplné, fyzické zničení?“

	„Ano. Přesně tak to myslím. Zlikvidovat je ze vzduchu. Rozbít je na kousky. Když elitní jednotka SS utíká z boje, co můžeme pak u Stalingradu čekat od ubohých řadových pěšáků wehrmachtu? Tady musí dojít k exemplárnímu zákroku, který by byl výstrahou pro ostatní.“

	Jodl přikývl.

	Hitler se vlastně ani nezmínil o evakuaci 6. armády od Stalingradu…! Tu tedy čeká zřejmě hořký konec – a s ním se zrodí i nová legenda.

	Hitler vrhl na Himmlera nekompromisní pohled:

	„Můžete jít, reichsführere. Je vaší povinností tuto ostudnou záležitost v co nejkratší době zlikvidovat. Nemůžeme připustit, aby se taková nákaza rozšířila.“

	Himmler se probíral z šoku jako člověk, který se probouzí z hlubokého spánku.

	„Jawohl, mein Führer,“ pronesl pokorně. A pak zvedl pravici k nacistickému pozdravu: „Heil Hitler!“

	Hitler mu už nevěnoval ani tu nejmenší pozornost. Obrátil se k Jodlovi a řekl:

	„Pane generálplukovníku, informujte mě, prosím, o záležitosti v souvislosti s vyznamenáním generála Pauluse Rytířským křížem s dubovými ratolestmi. Mohlo by mu to přidat na sebevědomí a rozhodnosti.“

	„Mein Führer, když to uděláme, bude to znamenat, že k němu máme tu nejvyšší důvěru. To však, a tím jsem si jist, dále povede k tomu, že poroste Paulusova moc.“

	Himmler byl během tohoto rozhovoru už naprosto ignorován – a tak mu nezbývalo než tiše zmizet. Jediné, co si v té chvíli v duchu říkal, bylo to, že prostě upadl do nemilosti – a když nechce, aby to bylo natrvalo, musí co nejrychleji něco provést s tím hrozným Geierem a prokletým plukem Wotan.

	Nezajímalo ho, co se děje na berlínských ulicích.

	Byl zcela pohroužen do svých myšlenek, když se jeho velký černý služební horch prodíral městským provozem a šofér auta v černé uniformě důstojníka SS ustavičně zapínal klakson, aby si udělal cestu.

	Berlín byl jako obvykle plný vlajek a praporů, provázených vlasteneckými hesly: „Všechna kola se točí pro vítězství!“ a „Vítězství v Rusku!“. Na lidech, vracejících se z práce se splasklými aktovkami a taškami, kde měli v nejlepším případě nějakou suchou žemli, nebylo vidět žádné velké nadšení. Všichni byli pobledlí a zjevně trpěli podvýživou.

	Himmlerovi byly tyto problémy cizí. Měl teď jiné starosti a ve chvíli, kdy dorazil do své úřadovny, ho okamžitě zachvátila hluboká deprese. Uvědomoval si, že bude muset hned zahájit vyšetřování případu zmizelého pluku Wotan, ale nemohl se k tomu přimět. Měl pocit, jako by mu najednou odešly všechny síly.

	Berta, jeho sekretářka a současně milenka, vycítila – a to hned, jakmile šéf SS vstoupil do místnosti a odložil čepici s odznakem se zkříženým hnáty – že něco není v pořádku. Berta tedy nejdříve vyhlédla oknem, jako by chtěla zkontrolovat, jestli na ně nemůže být odněkud vidět, pak mu vtiskla polibek a prohodila:

	„Vypadáš nějak nemocně, Heini, nechtěl bys mentolový čaj? Víš přece, že ti vždycky dělá dobře.“

	Letmo přikývl a zapadl do křesla proti ní.

	Byla to baculatá, domácky vyhlížející osoba. Měla brýle a nosila nepříliš módní obuv. Představovala onen typ německé ženy, který podle Himmlera měl být ideálem: „Německá žena nekouří a nemaluje si rty.“

	Mentolový čaj, který mu nabídla, však tentokrát Himmlerovi nepřipadal jako dostačující lék.

	„Potřeboval bych něco silnějšího, pokud můžu prosit… Mám za sebou pár hrozných minut u führera.“

	Berta si jen povzdychla. Jako poslušná německá žena, která „nekouří a nemaluje si rty“, šla k příborníku, kde byla láhev s višňovým likérem, který si dopřávali pouze jediný večer v měsíci, a to když byl Heini schopen sexuálního styku.

	Vzala láhev a opatrně naplnila stopku nejen jemu, ale i sobě.

	„Prosit!“ pronesl dosti zachmuřeně a zvedl skleničku.

	„Prosit!“ připojila se Berta a něžně mu přejela rukou po prořídlých vlasech – nehty na jejích prstech byly samozřejmě bez jakéhokoli laku.

	„Víš, Heini, že je to už dva týdny, co jsme si mohli dopřát to potěšení – vždyť ty víš, co mám na mysli,“ připomněla mu, načež cudně sklopila oči a významně zamrkala.

	„Já vím, moje milovaná,“ odpověděl jí, „ale teď potřebuju něco, aby se mi zvedla nálada.“

	„A co se stalo?“ zeptala se ustaraně a sklonila se k němu. Musela si přitom dát pozor, aby jí vratká kolena udržela v rovnováze značnou váhu jejího těla.

	„Jeden z mých pluků na východní frontě patrně dezertoval. Náš milovaný führer mi nařídil, abych v té věci drasticky zakročil. Jenže už jen z pouhé představy, že bych měl zlikvidovat příslušníky své jednotky SS, se mi dělá fyzicky špatně.“

	„Ubohý Heini!“ Berta mu láskyplně stiskla ruku a za skly brýlí se jí zaleskly slzy. „Jakou hroznou odpovědnost musíš v téhle strašné válce nést!“

	A pak aspoň pro tuto chvilku našla východisko: „Heini, ty si musíš dnes odpoledne dopřát nějaké potěšení. Ty si to zasloužíš. A potom, potom se teprve rozhodneš, co budeš v té věci dělat.“

	Nesměle se na ni pousmál:

	„Děkuju ti, moje milovaná. A to potěšení… bude opravdu úplné?“

	„Ano, úplné.“ Dopila svůj zbytek likéru a sebrala skleničky.

	„Třeba i s bičováním?“ vyhrkl, sám v té chvíli udiven svou vlastní odvahou.

	„I s bičováním,“ prohlásila a její hlas náhle zazněl drsně, skoro výhružně. „Ty jsi totiž nebyl hodný. Sám führer to tak vidí… A za to musíš být potrestán, chlapečku.“ Berta na něho divoce pohlédla: „Teď půjdu do naší ložnice a tam se připravím. Chvilku to bude trvat. Potom se ale musíš ovládat, a běda ti, když to nedokážeš. Nebudu tě nijak šetřit. Je ti to jasné?“

	„Ano, moje velitelko!“ šeptl poníženě a srdce se mu divoce rozbušilo, když si představil bolest i rozkoš, které ho očekávají.

	„Tak dobře. Až ti dám znamení, zaklepeš na dveře a vstoupíš. Pak se budeš vyznávat ze svých hříchů. Rozuměl jsi?“

	„Ano,“ hlesl.

	„Jsem ráda, že je ti jasné, že se nebudeš pokoušet něco přede mnou zatajit. Tím by tvůj trest byl ještě vyšší – potrestán však musíš být v každém případě.“

	„Já to chápu,“ odpověděl třesoucím se hlasem.

	„Budeš přísně potrestán!“ Její hlas teď doslova duněl. „Co nejpřísněji!“

	„Ano, moje velitelko!“

	„A teď se musím jít připravit!“ Berta odkráčela pevným krokem do ložnice a Heini sledoval, jak se její mohutný zadek pohupuje ze strany na stranu.

	Pak začal uvažovat: Má se odvážit dát si ještě jednu skleničku višňovky? Bertě by se to nelíbilo… Po několika minutách se však přece jen rozhodl, že si musí na kuráž ještě jednu skleničku dát. V okamžiku, kdy už sahal po láhvi, zaslechl však její hlas, který nekompromisně přikazoval:

	„Vejdi, otroku! A pospěš si…, nebo to bude pro tebe ještě horší, ty bídný malý červe!“

	Heinrich Himmler, sám vládce nad miliony otroků, hlava nejnenáviděnější vojenské organizace na světě, neblaze proslulých SS, jeden z nejobávanějších mužů v Evropě, v tomto okamžiku rychle odložil svůj skřipec, jako kdyby jeho skla byla rozpálená – a na výzvu milenky zamířil do ložnice.

	„Už jdu, má velitelko!“ zajíkl se a najednou měl vyprahlo v ústech, protože zaslechl prásknutí šlehajícího biče. „Hned budu u tebe… hned!“

	„Dělej, pospěš si!“ zlobila se, „nebo ti sešlehám ten tvůj hubený zadek tak dokrvava, že budeš bolestí jen skučet.“

	„Už jdu,“ roztřásl se Heini, „opravdu, už jdu…“

	
9. KAPITOLA

	„Jsi úžasný, Heini!“ rozplývala se Berta, když se znovu vrátili do kanceláře. To už na sobě měla zase normální oblečení, zranění z intimních hrátek byla zapudrována. „Jakou ty máš sílu, miláčku…!“

	Himmler upjatě přikyvoval, ale současně si uvědomoval, že by si asi raději vůbec neměl sedat. Jeho zadní partie byly v předchozích sexuálních radovánkách bolestivě poznamenány. Celkově se však cítil mnohem lépe, a co bylo hlavní – vrátilo se mu sebevědomí.

	Jak to vůbec všechno bylo? připomínal si ještě.

	Berta ho přijala v ložnici se staženými záclonami, na malém nočním stolku svítilo pouze jedno malé červené světlo. Žena, kterou tak dobře znal, teď vypadala zcela nezvykle: Odložila šedé šaty, v nichž pracovala, sundala nepříliš vzhledné boty a zbavila se brýlí. Místo toho měla na sobě splývavé roucho z černého hedvábí, které přejícně odhalovalo její robustní nahotu. Na nohou měla vysoké černé kožené boty, které dosahovaly až k mohutným stehnům. V rukou výhružně svírala jezdecký bičík. Heini se při pohledu na ten obávaný nástroj ještě víc roztřásl. Věděl, co bude následovat.

	„Tak co, můj otroku,“ zavelela nezvykle hlubokým výhružným hlasem, „na co ještě čekáš? Svlíkej se! Pospěš si! Jinak to bude pro tebe ještě horší!“ Pleskla bičíkem o dlaň a pokročila k němu.

	Spěšně ze sebe strhal uniformu a v blaženém očekávání upřel na ženu hladový zrak. Nespouštěla ho z očí a švihala bičíkem o dlaň, jako by odpočítávala vteřiny.

	Trestání mělo brzy začít.

	Berta si muže před sebou neustále celého pozorně prohlížela od hlavy až k patám, a když byl se svlékáním hotový, dotkla se jeho hubených nohou a vpadlého holého hrudníku:

	„To je všecko, co můžeš předvést své domině, ty líný červe?“ zeptala se opovržlivě a jezdeckým bičíkem mu nadzvedla ochablý penis. „Myslíš si, že mi touhle ničemnou chrupavkou můžeš způsobit nějaké potěšení?“ řekla a s rozkoší ho tak šlehla, až bolestí povyskočil.

	„Moc se omlouvám,“ vykoktal.

	„Ty se pořád jen omlouváš,“ prohodila drsně. „Stále jenom ty omluvy… Mám obavu, drahý pane, že na omlouvání už není čas. Budeš muset zaplatit za svá provinění. Marš na všechny čtyři – a hned!“

	„Opravdu musím na všechny čtyři?“ skoro zakňoural a v jeho hlase se v té chvíli mísil strach s dychtivým očekáváním.

	„Co si to dovoluješ? Nechci slyšet už ani slovo! Jak se můžeš opovážit odporovat? Tak honem! Padni pěkně na všechny čtyři a lez!“ A svá slova doprovodila výhružným zapráskáním biče.

	Rychle udělal, co na něm žádala. Srdce mu při tom zuřivě tlouklo.

	„Vystrč pořádně ten svůj nechutný zadek!“ komandovala. „Jak dlouho na to budu čekat?“

	Heini okamžitě poslechl. Snažil se vypnout své hubené hýždě, jak nejvíc mohl.

	„Nebuď ke mně tak krutá,“ doprošoval se a sám nepoznával svůj podivně přiškrcený tenký hlásek. „Moc prosím.“

	Opovržlivě se zasmála:

	„Dostaneš, co si zasloužíš, ty nechutný ubožáku!“

	V následujících chvílích začaly na jeho zadek padat rány bičem.

	Byly tak silné, že se skutečně rozvzlykal… bolestí i rozkoší současně. Domina ho nešetřila. Její tvář zrudla námahou a po skráních jí stékal pot.

	A on se kroutil a sténal a neustále vykřikoval:

	„Zadrž… ne, prosím tě, jen víc bičuj… Ne, zadrž, prosím!“

	Deset minut potom, co skončilo bičování a jeho zadek byl celý rudý od krve, se Berty divoce zmocnil. Teď naopak slastně vzlykala rozkoší ona, tiskla ho na své potem pokryté, obnažené tělo, a jenom opakovala:

	„Jak je to s tebou krásné, Heini!“

	Milý Heini byl sice po bouřlivém sexuálním aktu samý šrám, ale vrátilo se mu sebevědomí. Stal se znovu pánem situace a už zapomněl na to, jak ho Hitlerův projev nemilosti vyděsil.

	„Má drahá,“ obrátil se k Bertě, „spoj mě, prosím, s velitelem eskadry Černých jestřábů.“

	„To je hauptsturmführer Boldt?“

	„Ano, to je hauptsturmführer Boldt,“ odpověděl komisním hlasem Himmler a v té chvíli už měl připraveno, co onomu mladému pilotovi z letecké eskadry SS řekne.

	V několika okamžicích ho měl drátě. Základna eskadry byla dislokována až u staré polsko-ruské hranice, ale telefonické spojení bylo tak kvalitní, jako kdyby byl Boldt ve vedlejší místnosti.

	„Boldte,“ spustil bez dlouhých řečí, „tady je reichsführer SS. Mám pro vás úkol prvořadé důležitosti.“

	„Jsem připraven, reichsführere!“ Z odpovědi velitele eskadry, vzdálené tisíc kilometrů, byl patrný respekt.

	Himmler byl spokojen a Berta na jeho tváři zahlédla sebevědomý úsměv. Byl už zase sám sebou a byl si toho vědom:

	„Vaším úkolem bude najít, kde se teď nachází úderný pluk SS Wotan, který dezertoval ze stalingradské fronty.“

	„Wotan?“ přerušil ho Boldt nevěřícně a z jeho hlasu bylo patrné zděšení, „ale Wotan – to je přece jednotka standartenführera Geiera…“

	„Poslouchejte mě a nechte si ty řeči pro sebe, Boldte,“ přerušil ho Himmler rázně. „Wotan musíte prostě najít! Až to uděláte, podáte mi o tom okamžitě zprávu a já vydám rozkaz, aby pluk byl zlikvidován. Celý pluk, do posledního muže! Všichni zaplatí životem za to, že zradili a stali se hanbou SS. Je to jasné, Boldte?“

	„Jasné, reichsführere.“

	„Očekávám od vás, že je objevíte a podáte hlášení během příštích dvanácti hodin. Znovu opakuji – je to věc mimořádné důležitosti. Tak se do toho dejte! Konec.“

	Položil sluchátko a vrhl triumfální pohled na Bertu, která byla jeho jednáním zjevně nadšena.

	„Obdivuju tě, Heini, jak jsi tu věc dokázal skvěle vyřídit. Jen jsem ti chtěla říct, že bychom si měli,“ v tom okamžiku sklopila oči, „tu věc, víš co myslím, že bychom si ji měli dopřávat do měsíce aspoň dvakrát. Dělá ti to tak dobře!“

	„Souhlasím, Berto, ovšem pokud to státní záležitosti dovolí. Ale teď musíme vyřídit problém toho poddůstojníka SS, který žádá o povolení oženit se s ženou, jejíž pra-pra-pradědeček měl v žilách polskou krev.“

	Berta si poslušně vzala sekretářský blok. Chudák Heini, říkala si sama pro sebe, když jí začal diktovat… Je stále nucen dělat tak vysoce závažná rozhodnutí! Musí to být pro něho velice namáhavé.

	V následujících okamžicích se už Himmler plně pohroužil do úředních záležitostí a diktoval:

	„Nejvyšší stupeň rasové čistoty v jednotkách SS je založen na tom, že…“

	Muž, s nímž Himmler telefonoval, byl od Berlína vzdálen tisíc kilometrů. Hauptsturmführer Boldt seděl ve své ubikaci. Udělal si tu pohodlí – dal si nohy v nablýskaných jezdeckých botách na rozbitý stůl a zamračeně sledoval, jak za oknem padá sníh.

	Adolf Boldt byl vysoký, hubený a absolutně bohorovný muž, a proto ho reichsführerův rozkaz dost šokoval. V roce 1939 byl totiž také příslušníkem pluku Wotan. Později tu skončil a dobrovolně se přihlásil k letectvu a tam udělal kariéru – stal se velitelem jediné letecké jednotky, kterou zbraně SS měly. Himmler vydal rozkaz k jejímu vytvoření v roce 1941 po konfliktu s velitelem luftwaffe maršálem Göringem. Letecká eskadra SS nesla název Černí jestřábi a byla vyzbrojena zastaralými střemhlavými bombardéry, známými štukami.

	Černí jestřábi byli většinou nasazováni jako podpora útočných akcí obrněných divizí SS, nyní se však od nich čekal opak – obrněnou jednotku SS neměli podporovat, ale zlikvidovat!

	Boldt vstal a šel se podívat na svou vlastní – docela pěknou – tvář do malého zrcátka, zavěšeného na stěně kanceláře. Dělal to vždycky, když se chtěl sám sebe zeptat, jestli na jeho obličeji nejsou patrné nějaké pochybnosti o tom, co má udělat.

	Teď se mohl přesvědčit, že ty pochybnosti tam jsou.

	Jak by mohl podniknout nějakou likvidační operaci proti důstojníkům, jako byli Sup a Dodenburg, kteří kdysi byli jeho bojovými druhy? Dostal však rozkaz, aby takovou operaci provedl, a nedělal si iluze, co by se s ním stalo, kdyby odmítl. V sázce by pak byl i jeho vlastní život.

	„Starej kamaráde,“ řekl svému obrazu v zrcátku, „teď jsi teda v pěkný rejži!“

	A byla to pravda. Ať rozkaz splní, nebo nesplní, v každém případě to bude špatné.

	„Uděláme aspoň první krok,“ zauvažoval. „To znamená, že nejdřív musíme Wotan najít, ale nesmíme s tím moc pospíchat. Teprve pak se rozhodneme, co dělat dál. Možná, když se to hledání trochu protáhne, bude třeba celá věc jasnější.“

	Sám si v zrcátku na svůj plánovaný postup přitakal.

	O chvilku později Boldt vstal a z věšáku si vzal černou leteckou koženou kombinézu a ještě odřenou čepici, kterou si hned frajersky nasadil. Nakonec si nedbale přehodil kolem šíje bílou hedvábnou šálu, ale tak, aby byl na krku vidět jeho Rytířský kříž.

	Byl rád, že vypadá jako typický bezstarostný pilot, který si jen tak jde do sněhové vánice a při tom si vesele pohvizduje, jako by pro něho žádné jiné problémy neexistovaly.

	Uvolněná atmosféra v místnosti, kde letci odpočívali, byla stejná, jakou Boldt dobře znal už z vojny. Skupina pilotů – zcela jistě ne zcela předpisově oblečených – se shlukla kolem rozbitého klavíru a tam mladíci vesele pěli. Někteří letci se rozvalovali v odřených kožených křeslech, pokuřovali a prohlíželi si staré ilustrované časopisy, většinou pornografické.

	Boldt si říkal, že by se měl těmto místům víc věnovat. V místnosti panoval pořádek podle vkusu veselého mládí – pod okenními parapety byly vyrovnány nočníky, které občas byly využívány při uzavírání pijáckých sázek. Byly tu taky všelijaké tabulky s nejrůznějšími nápisy – například ta ukradená ze železničního vagonu hlásala: „Je přísně zakázáno užívati záchodu, když je vlak ve stanici.“ Bylo tu taky hodně rozmanitých leteckých relikvií a pozůstatků ze sestřelených letadel, mezi jiným i vrtule z anglického spitfiru.

	Všichni piloti byli lidé stejného typu. Všichni byli mladí, urostlí, pohlední a elegantní…, dokonce i tehdy, když nebyli v uniformách. Všichni měli nějaké talismany či maskoty.

	Hrabě von Polski nikdy neletěl bez plyšového medvídka. Bruno von Pulitz vlastnil stařičký mercedes kabriolet, s nímž večer podnikal dobyvatelské výpady za ženami. Následujícího rána se pak vracel s trofejemi – dámskými kalhotkami, které vítězně vyvěšoval na rádiovou anténu. Hrabě Metternich se zase bavil tím, že se dával fotografovat pro ilustrované časopisy.

	Boldt věděl své o těchto syncích, pocházejících ze zchudlé bavorsko-rakouské aristokracie – ti se nedali k SS proto, že by byli nadšenými nacionálními socialisty, to tedy rozhodně ne… Tito mladí lidé vstoupili do SS proto, aby jim příslušnost k SS posloužila jako nástroj k opětnému získání majetku a společenského postavení. Sám Boldt pocházel z prostředí blízkého bavorským královským kruhům. Zbožňoval aristokracii a i on sledoval především to, že prostřednictvím kariéry v letecké eskadře SS – tedy u Černých jestřábů – je šance znovu získat ono dřívější privilegované postavení, jaké jejich rodina měla ještě před rokem 1918.

	Žádný z mladých pilotů eskadry SS by tedy ani na minutu nezaváhal, kdyby měl čímkoli dokázat svou loajalitu vůči SS a posílit tak svou budoucí kariéru. Té budoucnosti totiž bylo podřízeno všechno.

	Budoucnost byla na prvním místě.

	„Pánové,“ oznámil Boldt, když vešel dovnitř a zavřel za sebou dveře, „žádám o trochu ticha v tomhle binci. Sděluji vám, že jsme dostali bojový úkol.“

	Za třicet minut už byli všichni připraveni a Boldt se jen modlil, aby sněhová bouře trvala co nejdéle.

	
10. KAPITOLA

	„Byl jsem jednou s takovou metrákovou babou, co měla nad tou štěrbinou dole vytetovanej šíp,“ obrátil se Matz v zadumání na parťáka Schulzeho, s nímž se schovával v rozpadlé chatrči před sněhovou vánicí.

	„Proč to tam měla?“ optal se Schulze bez velkého zájmu a dál dobýval z plechové konzervy maso nevalné chuti. „Ale to mi ty asi sotva řekneš,“ odpověděl si sám. „Nejspíš proto, že měla zrovna takovej ptačí mozek jako máš ty a chtěla tou šipkou prostě ukázat, kde ji má.“

	Tohle vysvětlení však Matze moc neuspokojilo, a proto pokračoval:

	„Tak mi teda řekni, jak si potom vysvětlíš, proč měla na zadku vytetovanou myš?“

	„To teda fakt nechápu,“ pokrčil Schulze rameny a vzápětí prázdnou konzervu nedbale odhodil. „Proč teda?“

	Promrzlý Matz popotáhl zčervenalým nosem, odřeným od věčného otírání v mrazu – a jako by z té debaty přece jen trochu pookřál, vítězně pronesl:

	„Já to taky nevím, ale třeba by se to dalo vysvětlit stejně jako s tím šípem.“

	Schulze výmluvně obrátil oči v sloup a pak kývl jako ten, koho osud těžce zkouší. Neřekl však nic. Bylo to nad jeho síly…

	Wotan byl už v nepřetržitém pohybu celých čtyřiadvacet hodin.

	Postupovali sice pomalu, ale bez jakýchkoli problémů. Pohybovali se v centru obklíčeného kotle a dosud se nesetkali s žádnými německými jednotkami, nenarazili ani na ruské partyzány, kteří, jak se dalo čekat, měli operovat uvnitř německých pozic. Vojáci Wotanu nabyli dojem, že snad procházejí pokojným krajem, kde zřejmě ani nejsou žádné lidské bytosti.

	Vzdálené dunění děl však připomínalo, že bitva o Stalingrad vrcholí.

	Asi deset metrů od chatrče, kde se Schulze a Matz schovávali před sněhovou vánicí, vedl standartenführer Geier vážný rozhovor s Dodenburgem.

	„Měli jsme zatím z pekla štěstí, Dodenburgu,“ obrátil se Sup k veliteli roty. „My to štěstí ale teď budeme potřebovat ještě víc a hlavně – musíme se o ně sami přičinit. Až se přijde na to, kde teď jsme a že jsme se bez rozkazu stáhli, tak se to donese našim šéfům. Ti určitě udělají opatření, která budou zřejmě drastická. Exemplární potrestání Wotanu za to, že se pluk stáhl bez rozkazu, poslouží jako vhodný nástroj pro pozvednutí morálky ve zbytku 6. armády.“

	Dodenburg byl hrozbou zákroku proti Wotanu velice znepokojen:

	„Doufám, proboha, že k tomu nedojde!“

	„Dojde k tomu v tom případě, když nás chytnou dřív, než se dostaneme k Mansteinovi. Pokud tam dorazíme včas a Wotan bude plně bojeschopný, pak máme šanci… Jen si vzpomeňte, jak jednoho německého generála dali minulého léta na Kavkaze zastřelit za to, že stáhl své jednotky bez vyššího rozkazu. Byl popraven vlastně kvůli tomu, že to stažení nedovedl do konce. A tak, milý chlapče, naším prvořadým úkolem musí být zachránit vlastní kůži.“

	Po těchto slovech tváří velitele pluku přelétl náznak úsměvu, ale vzápětí jeho obličej opět zvážněl. „Při troše štěstí se můžeme dostat k výchozímu bodu pro průlom z obklíčení bez větších problémů. Mám ovšem obavy, že budeme mít co činit s našimi, tedy německými jednotkami, a teprve potom s Rusy.“

	„To se mi ani trochu nelíbí, standartenführere,“ pronesl Dodenburg.

	Kolem nich se na krajinu vytrvale snášela sněhová záplava a vojáci se snažili aspoň pobíháním a poskakováním rozhýbat chladem zdřevěnělé údy.

	„Takovýhle vývoj situace jste asi nepředpokládal, Dodenburgu, viďte? Ale teď jsme všichni na jedné lodi. Když to špatně dopadne, svezete se prostě s námi.“ Sup najednou zmlkl a něčemu napjatě naslouchal. „Co to je?“ vyštěkl a otočil hlavu směrem, odkud vítr přinášel zvláštní zvuky. Sup si rychle sundal chrániče uší.

	Dodenburg se tím směrem také zadíval… Vzápětí ony podivné zvuky uslyšel o dost jasněji. Bylo to táhlé příšerné vytí, při němž vlasy na hlavě vstávaly hrůzou. „Vlci?“ řekl váhavě.

	Sup zavrtěl hlavou.

	„Myslím že ne. V téhle části Ruska snad ani nejsou. Ale podívejte se, co je to támhle!“ vykřikl vzrušeně a ukázal někam před sebe. Ze sněhové vánice se vynořil malý temný stín. Ten stín se zastavil a teď už bylo možné rozeznat, že je to zvíře s dlouhým ošklivým čenichem, kterým větřilo na všechny strany. „To je přece pes,“ řekl Sup.

	„Máte pravdu, je to pes. Ale co má na hřbetě?“ Dodenburg přimhouřil oči a snažil se ve vánici rozeznat, co to zvíře má přivázané na těle.

	A pak si vzpomněl – neviděl to přece poprvé!

	Mezitím ale Matz, který měl nejlepší zrak z celého Wotanu, rozpoznal přesně, co mají před sebou:

	„Bojovej pes!“ zařval a hned vyskočil a snažil se rozhýbat zdřevěnělé nohy. „To je ruskej bojovej pes!“

	Schulze vedle něho okamžitě zvedl samopal. Pes zaslechl Matzův výkřik a bleskově vyrazil k nejbližšímu německému obrněnému vozidlu. Schulze na nic nečekal a hned na psa ze samopalu vypálil celou dávku, jenže střely cíl nezasáhly. Malé obláčky sněhu se objevovaly na místech, kam kulky dopadaly, asi deset metrů před zvířetem.

	Pes okamžitě reagoval. Stáhl uši a s čenichem až u země pádil k osamělému tanku, jehož osádka se asi uvnitř ukrývala před vánicí a blížící se zvíře ani nemohla vidět.

	Schulze vztekle vypálil novou dávku a vzápětí se k němu připojili i pancéřoví granátníci. Všichni společně se snažili zasáhnout psa ještě dřív, než dorazí k tanku. Zdálo se však, že tohle zvíře je chráněno nějakou kouzelnou mocí.

	Ani jedna střela je nezasáhla – a pes se rychle blížil k cíli. Malá anténka na jeho hřbetu, kde byla připevněna výbušnina, se při pohybu zvířete výhružně klimbala.

	„Proboha, miřte pořádně, ať někdo tu bestii trefí, nebo bude zle!“ zoufal si Matz.

	Jeho poslední slova však zanikla v mohutné explozi. Pes stačil vběhnout pod tank a výbušnina po nárazu vykonala své.

	Tělo zvířete se explozí proměnilo v chuchvalce krvavého masa, které se rozletěly na všechny strany.

	Výbuch těžce poškodil levou stranu tanku – pásy byly rázem rozervány tak, že čněly z obrněného vozidla jako polámané větve. Pás na pravé straně tanku však zůstal nedotčený, takže šedesátitunová obluda se naklonila a z poškozeného motoru se začal valit černý kouř. Hned na to explodovala nádrž s benzinem.

	Celý tank okamžitě zachvátil oheň.

	Jeden člen osádky se pokoušel uniknout a teď visel z věže tanku s hlavou v plamenech, řidič tanku se s hysterickými výkřiky svíjel ve sněhu a snažil se na sobě uhasit hořící kombinézu.

	Během několika okamžiků se z bílého šera vynořili další bojoví psi a mířili k dalším obrněným vozidlům. Byli vycvičeni k tomu, aby k tankům směřovali okamžitě – a tak to dělali, třebaže jim jejich trénink musel přinést smrt. Buď pod tankem při výbuchu, nebo v salvách střel vojáků Wotanu.

	Pak ale, stejně nečekaně, jak tento zvláštní útok začal, tak i najednou skončil. Nastalo nápadné ticho, přerušované jenom praskotem plamenů hořícího tanku a žalostným vytím umírajících psů.

	Sup si utřel pot z unavené tváře a suše konstatoval:

	„Tak je tu máme!“

	Dodenburg souhlasně přikývl.

	Adjutant Svatoušek se díval z jednoho na druhého a bylo na něm patrné, že vůbec neví, o co jde.

	„Co tu máme… Nebo… koho tu máme?“ obrátil se na oba dva.

	Dodenburg přejel pohrdavě očima Svatouškovu ošklivou úzkou tvář a odpověděl:

	„Kdybyste měl větší frontové zkušenosti, tak byste to musel vědět. Jsou tu partyzáni! Tam, kde jsou bojoví psi, tam jsou i partyzáni. Vedle Molotovových koktejlů jsou totiž bojoví psi jedinými protitankovými zbraněmi, které mají.“

	„Ano, tak to je,“ přikývl pochmurně Sup. „A to znamená, že partyzáni po nás jdou. Že o nás vědí. Teď je otázka, jestli ohlásí normálním armádním jednotkám, že uvnitř kotle operuje německý obrněný pluk. Když to udělají, můžeme čekat problémy daleko dřív, než dosáhneme výchozího bodu k průlomu z obklíčení. A tak, adjutante, do práce! Znovu se musíme dát do pohybu. Lepší bude pokračovat v postupu, jak jen nám to okolnosti dovolí. Teď musíme využít toho, že nás kryje sněhová vánice.“

	„Rozkaz,“ vyrazil ze sebe Svatoušek a nemotorně se začal prodírat sněhem k osádkám tanků s výzvou, aby byly v pohotovosti.

	Sup se obrátil ke svému zástupci:

	„Dodenburgu, pověřuji vás velením protipartyzánské operace. Vezměte si rotu pancéřových granátníků na polopásových vozidlech. Budete zajišťovat krytí obou našich boků do hloubky půl kilometru v obou směrech. Omezte rádiové spojení na minimum. Chci, aby ani Ivani nebyli schopní podle rádiového spojení zaměřit naši pozici. A vzhledem k okolnostem aby to nemohly udělat ani naše německé jednotky.“

	Dodenburg přikývl, že rozumí.

	„Vy budete v čele tanků, standartenführere?“

	„Přesně tak. Znovu se spojíme východně od Kalače. Když potrvá tohle počasí, odhaduji, že budu potřebovat čtyřiadvacet hodin, abych se na to místo dostal. Kdybych byl věřící, jako že nejsem, moc bych se modlil, abychom nepřišli o žádné další tanky. A aby Rusové, kteří zpravidla reagují pomaleji, na nás nezaútočili ještě před tím, než dosáhneme výchozí linie k průlomu z obklíčení. Tak – a to je všechno, Dodenburgu. Zlomte vaz!“

	Dodenburg se vypjal do pozoru.

	„Děkuji, standartenführere. Totéž přeju i vám,“ řekl a zasalutoval. Pak se otočil a přivolal Schulzeho: „Scharführere Schulze, přestaňte se cpát a pojďte ke mně. Mám pro vás úkol.“

	Schulze zahořekoval:

	„Copak si starej mazák nemůže užít trochu klidu?“ Byl to však jen jakýsi pokus o vtipkování. Ve skutečnosti okamžitě vyskočil, aby mohl být k dispozici. Byl svému veliteli upřímně oddán… Věděl, že tenhle sympatický chlap umí sice jít tvrdě za splněním úkolu, ale že při tom nikdy nehazarduje s životy svých vojáků – jako například Sup.

	Teď se tedy Schulze před Dodenburgem postavil do pozoru a s přehnaným důrazem vypálil: „Scharführer Schulze se hlásí na váš rozkaz.“

	„Nechte toho šaškování,“ řekl velitel roty, který svého poddůstojníka dobře znal a věděl, že tenhle hromotluk z Hamburku si nikdy neliboval v dodržování formálních předpisů. „Seberte se a sežeňte hauptsturmführera Giskese a řekněte mu, ať dá dohromady naši rotu a ať je s ní za deset minut připraven vyrazit. Matze vezmete s sebou. Rota odchází a bude dělat boční zajištění pluku.“

	Schulze se pokřižoval a v jeho rudé tváři se objevil ten nejzbožnější výraz, jakého byl vůbec schopen. K tomu pak vážně poznamenal:

	„Při tom, co nás čeká, ať nám pámbu opravdu drží palce.“

	Dodenburg mu za ten komentář významně pohrozil.

	Schulze už dál na nic nečekal…

	~

	Boldt asi půl kilometru odtud, v jednom malém okamžiku, kdy se objevila díra ve sněhových mracích a bylo možné vidět na zem, zahlédl záblesk rudého plamene.

	Nevěděl, že ten oheň byl nedaleko od místa, kde spolu rozmlouvali Dodenburg se Schulzem. Nevěděl ani, že ten záblesk plamene pochází z hořícího německého tanku.

	Věděl však to, že v této části kotle by neměly být žádné německé jednotky. Vzal tedy do ruky mikrofon a chystal se svůj objev ohlásit.

	Potom ho ale napadlo něco lepšího: „Dáme těm ubohejm podělancům – jestli jsou to dole oni – ještě šanci,“ řekl si velkomyslně. „Ať mají trošku času navíc.“

	Pak letadlo obrátil a oheň na zemi rázem zmizel ve sněhové vánici. V tomto okamžiku byl úderný pluk SS Wotan na nějaký čas zachráněn.

	Ale na jak dlouho?

	
ČÁST DRUHÁ

	PRŮLOM Z OBKLÍČENÍ

	„Kdo bojuje a umí ustoupit, přežije, aby bojoval i nazítří.“

	Starý vojenský edikt

	
1. KAPITOLA

	Viditelnost byla téměř nulová. Vítr se proháněl po úzké venkovské silnici, která vedla ke skupině chalup s doškovými střechami. Začalo znovu sněžit. Sníh pronikal do každé skuliny v uniformách čekajících vojáků, bičoval jejich zmrzlé, zarudlé tváře, nepříjemně zalézal do bot.

	Pancéřoví granátníci byli rádi, že je vánice kryje, i když mrazivá sněhová záplava byla nepříjemná. Teď už věděli, že ubohá ruská vesnička, k níž se blížili, je obydlená. Z dálky bylo cítit vůni spáleného dříví, kterým se v pecích chalup topilo, ale nebylo jasné, kdo je uvnitř – jsou tam Rusové, nebo Němci?

	„Co máme dělat, sturmbannführere?“ obrátil se Schulze po určitém váhání na Dodenburga. „Neměli bysme se tam mrknout? Dřív nebo pozdějc se o nás stejně dozvědí, a mimo to, já mám tak jako tak strach o svůj přívěsek.“

	„O co že to máte strach?“ optal se velitel roty.

	„O svý kulky. Vy jste důstojník a študovanej člověk – a já jsem před váma nechtěl mluvit sprostě. Třeba by vás to urazilo,“ zašklebil se Schulze.

	„Jděte s tím někam, vy starej vtipálku,“ mávl rukou Dodenburg.

	„Tak se podíváme dovnitř, jinak mi kulky úplně zmrznou,“ navrhl Schulze.

	„Mám strach, že moje taky,“ zasmál se Dodenburg a rozhodl, že pošle Schulzeho do vesničky na průzkum. „Vezměte si tak deset vojáků. Postavte jednoho ještě před vesničkou, druhého na jejím konci a dovnitř běžte s těmi ostatními. Buďte opatrný, nechci žádné zbytečné ztráty! Když bude potřeba, pomůžeme vám.“

	„Nemějte obavy,“ ujistil ho Schulze. „Ten, co by chtěl nachytat fešáckýho synka paní Schulzeový na švestkách, ten by musel bejt moc rychlej.“ A Schulze se hned dal do díla: „Tak se mnou půjde Matz, taky Jednoručka, potom ty a ještě ty,“ ukazoval na vojáky, které si do akce vybral.

	Velice rychle, což by se od jeho hřmotné postavy neočekávalo, vyrazil vpřed. Vojáci, které určil, jen tak tak stačili vzít zbraně a následovat ho.

	Dodenburg pozorně sledoval pohyb průzkumné skupiny, dokud mu nezmizela ve vánici. Pak se obrátil a zamířil zpět na místo vzdálené asi sto metrů, kde čekala polopásová vozidla a v nich zimou prokřehlí a roztřesení pancéřoví granátníci. Dodenburg sehnal radistu a dal mu pokyn:

	„Pošlete tuto zprávu Paprsku,“ což bylo kódové označení velitele pluku Supa. „Před námi obsazená vesnice. Provádím průzkum.“

	„Rozkaz!“ ozval se radista.

	„Vysílejte maximální rychlostí. Jasně a úsporně. Naše pozice nesmí být zaměřena.“

	Radista se dal hned do práce. Dodenburg si zapálil a znepokojeně přemítal, co ti jeho hoši v té neznámé vesnici asi objeví.

	Schulze vpředu a Matz dva metry za ním opatrně postupovali ke skupině chalup, shluklých kolem kostelíku s baňatou věží. Budova kostela byla zpustlá – zřejmě svému účelu už dlouho nesloužila. Schulze od někoho slyšel, že komunisté ve dvacátých letech náboženství zrušili, a proto většina kostelů zchátrala. Vesnice však byla obydlena, to bylo od začátku zřejmé. K vojákům průzkumné skupiny teď z chalup doléhaly slabé zvuky a vnější stěny obydlí, v místech, kde stály pece, byly při doteku teplé. Někdo prostě uvnitř musel být…

	Schulze se zastavil a zavětřil jako pes. Rozeznával vůni dýmu páleného dřeva, ale také zápach černé machorky, kterou byli schopni kouřit jedině Rusové, tak hrozný to byl tabák. Otočil se k Matzovi a zašeptal:

	„Jsou to Rusové!“

	Matz pevně sevřel rukojeť bodáku a Schulze si rychle nasadil na klouby prstů dva mosazné boxery, což byla zbraň, s níž jako zkušený rváč svedl před válkou mnoho vítězných bitek na hamburských nábřežích.

	Schulze byl ale na vážkách, jak postupovat. Podle jeho názoru lidé uvnitř chalupy nebyli z Rudé armády. Ta by určitě ve vesnici postavila hlídky. Je možné, že to jsou prostě obyčejní vesničané, kterých zůstalo uvnitř kotle ještě dost, ale taky není vyloučeno, že to jsou třeba partyzáni… Ono se to stejně dalo těžko odlišit. Za denního světla vypadali jako vesničané, a v noci z nich byli partyzáni.

	Matz, jako by četl Schulzeho myšlenky, zašeptal:

	„Musíme se dostat dovnitř, jinak se nic nedovíme. Pojď, vrazíme tam!“

	Schulze přikývl:

	„Tak fajn, počítám do tří. Jeden… dva… tři…“ Schulze vší silou kopl do dveří, a ty se před nimi rozletěly.

	Zevnitř se ozvalo zaječení nějaké ženy. Schulze uviděl, že na lavici u pece odpočívá stařec s řídkými vousy. Vpád neznámých vojáků do chalupy ho strašně vylekal, stačil jen varovně vykřiknout. Objevil se další stařík, který popadl sekeru a zaujal výhružný postoj. Když však ve dveřích uviděl brunátného obra s mosaznými boxery na ohromných pěstích, raději to vzdal a pustil sekeru z rukou, jako kdyby ho pálila.

	Matz a Schulze se rychle porozhlédli po místnosti, která vypadala velmi nuzně. Žádné zbraně tu nikde nebylo vidět a obyvatelé chalupy byli příliš staří na to, aby mohli patřit k partyzánům.

	„Jsou tak chudý, že snad nemají ani na nočník,“ poznamenal Matz.

	„Co chcete?“ vyrazila ze sebe stařena, která si přidržovala okraj dlouhé špinavé sukně a ochablé rty se jí třásly hrůzou.

	„Germány,“ představil se Schulze a donutil se k laskavému úsměvu, aby ženu uklidnil. „Gde partizany?“

	Stařík, který se teď usadil na podlaze z udusané hlíny, jen zavrtěl hlavou:

	„Nix partizany,“ pronesl chraptivě.

	Schulze si olízl suché rty. Měl dojem, že ti lidé jsou natolik vyděšení, že asi nelžou. Znal však Rusy, věděl, čeho jsou schopni. A celá jejich historie, jak Schulze slyšel, svědčí o tom, že byli pořád ušlápnutí a nuceni lhát, aby zachránili vlastní kůži – bylo to jak za Tatarů, tak za cara i za komunistů. A tak řekl:

	„Matzi, dej tady na ně pozor, já to zatím okolo obhlídnu. Ponymaješ?“ zašklebil se.

	„Ponymaju,“ odpověděl mu Matz stejně „perfektní“ ruštinou. Tohle byl zvyk všech starých fronťáků, kteří někdy byli v Rusku, že se potom pokoušeli dělat znalce a míchali do řeči nějaká „zaručeně ruská“ slova.

	Schulze vyšel z chalupy ven a ve sněžném šeru rozeznal blížící se další vojáky z průzkumné skupiny. Rozhodl, že by se měli podívat do dalších chalup. On sám chtěl nahlédnout do zchátralého kostela. Z budovy opadávala omítka a obnažovala stěny, které působily dojmem, že mají nějakou odpuzující kožní nemoc…

	V kostele někdo evidentně byl, zaznívaly odtud nezřetelné hlasy. Vzhledem k tomu, že vesnice byla zřejmě velice chudá, Schulzeho překvapilo, že se z kostela linula vůně čerstvě upečeného masa. V blahém očekávání si olízl rty. Byl zvědavý, co se uvnitř děje, a proto se rozhodl vejít.

	Podařilo se mu tiše – a jak doufal i nenápadně – vstoupit. Kostelní loď byla takřka zaplněna početnou tlupou opilých vojáků, kteří si uprostřed opuštěného chrámu udělali z podlahových prken velký táborák a na něm, na jakémsi primitivním rožni, opékali sele. Tuk z rožněného prasátka se syčením odkapával do ohně.

	Schulze zalezl do uličky mezi kostelními lavicemi – nikdo z přítomných ho zatím nezpozoroval. A Schulze žasl… To, co viděl, prostě bylo velice udivující: Podroušení muži v kostele byli bezpochyby němečtí vojáci, ale bylo na nich něco zvláštního.

	Konečně pochopil, co to je.

	Z jejich vojenských uniforem byly odstraněny všechny známky příslušnosti k německé armádě – nárameníky, distinkce, odznaky, ale také německé orlice a hákové kříže. A ti, kteří měli na hlavě čepici, tak ji měli naruby.

	„To teda čumím,“ zabručel si Schulze pro sebe, „co je to tu sakra za tyjátr?“

	Pak si vzpomněl na svého otce, vyhlášeného rváče z hamburských nábřeží. Táta mu kdysi vypravoval, jak vypukly vzpoury v německém císařském námořnictvu v roce 1910 a potom v armádě v roce 1918. „Prostě došlo k tomu, že to starý fronťáky přestalo na vojně bavit a nechtěli dál sloužit. Tak se vzbouřili, ale neměli na sebe nic jinýho než vojenský uniformy. Udělali to tak, že z uniforem utrhali prýmky a nárameníky a obrátili si naruby čepice a tím dávali najevo, že nechtějí dál sloužit v císařovejch jednotkách.“ A tohle vyprávění se teď Schulzemu jasně vybavilo v paměti, včetně tátova dodatku, že mu nějak vyschlo v krku. „Takže mi dojdi se džbánkem pro pivo, synku! A ne aby ses cestou někde zastavoval – hlavně ne u tý kurvy, tlustý Erny. Ta by ti mohla nasadit do hlavy různý brouky. Dej si na ni pozor!“ A takto poučen se pak synek Schulze vydal do nábřežní hamburské hospody otci pro pivo… Kolik let už od té scény uplynulo, uvědomil si teď užasle scharführer Schulze.

	Díky oné vzpomínce nicméně okamžitě pochopil, koho má v kostele před sebou.

	Tihle vojáci se rozhodli, že už mají dost toho pekla u Stalingradu a že se s tím nebudou tajit. Ale kterej blbec jim to mohl poradit, říkal si v duchu Schulze. Vždyť jsou pořád obklíčeni v kotli. Kam mají v úmyslu jít?

	Vtom si šel jeden z opilých vojáků ulevit a přitom objevil, že se v uličce mezi lavicemi někdo schovává. Voják se dost vylekal, když uviděl obrovského chlapa, který měl na prstech mosazné boxery a na krku mu visel samopal.

	„Co tady děláš… a vůbec, kámo, co jsi zač?“ zabrebtal.

	„Já pro tebe nejsem žádnej káma,“ odsekl Schulze. „Spíš ty mi řekni, co vy jste zač a co provádíte tady v tak blbým místě?“

	Voják si píchl palcem do hubených prsou a prohlásil:

	„Dávat blbý otázky, od toho jsem tady já, protože nás je víc. Hej, chlapi,“ zařval ze všech sil na ostatní, takže ho opravdu i v té opilecké vřavě uslyšeli, „nasadili nám sem špióna, podívejte se! Ňákej esesák!“

	Podroušení vzbouřenci se překvapeně otočili. Někteří svírali v rukou láhve s vodkou, jiní drželi bodáky na porcování opékaného selátka. Na Schulzeho se rázem sesypaly vzrušené otázky:

	„Co tady vůbec pohledáváš?“

	„Seš s námi, ty esesáckej bastarde?“

	Vykřikovali jeden přes druhého a někteří z nich se okamžitě dožadovali radikálnějšího zásahu:

	„Zastřelte toho velkýho parchanta, a to hned! Oni by nám to udělali taky!“

	Schulzeho mozek pracoval na plné obrátky.

	Ti muži tady, to byli zoufalci! Byli to staří fronťáci, kteří za sebou měli kruté zážitky. Teď dezertovali, a jejich život skončí raz dva, když budou chyceni. Takže tihle chlapi nebudou váhat zabít někoho, kdo by se jim postavil do cesty. Schulze tedy posunkem naznačil, aby se zklidnili a skoro se v té chvíli modlil, aby Matz nebo někdo další z jeho skupiny nevrazil dovnitř a nepokoušel se zasáhnout. Pak začal hodně hlasitě mluvit, snažil se, aby ho mohli slyšet i ti, co jsou venku:

	„Poslouchejte, kamarádi, vždyť my jsme všichni na jedný lodi! My jsme udělali rebelii stejně jako vy. Chceme si taky zachránit holou kůži.“

	Vzbouřenci se na Schulzeho dívali dost podezíravě. Jeden z nich – vypadal skoro jako ďábel, trochu šilhal a jeho nažloutlý obličej byl celý poďobaný od neštovic – se ho rázně optal:

	„A kolik vás je? Jenom hrstka? Anebo celá tlupa, třeba i s důstojníkama?“ a podíval se po ostatních, zda souhlasí, aby se o tom s tím esesákem bavil.

	Někteří okolo přikývli, ale jiní, radikálnější, byli jiného názoru:

	„Odkráglujte toho esesáckýho hajzla a nepárejte se s ním!“

	„Vykašlete se na něj a pojďte se najíst!“

	„Máme s sebou i důstojníky. Ti jsou takoví, jako my,“ odpověděl na předchozí otázku Schulze. „Důstojníci utíkají s námi.“

	„Nevěřte tomu hajzlovi ani slovo,“ uzavřel debatu poďobaný šilhavec.

	A v té chvíli se odněkud zezadu ozval rázný, velitelský hlas, který patřil muži, zřejmě zvyklému vydávat rozkazy a také vyžadovat jejich plnění:

	„Tak už dost těch řečí! Tenhle chlap nám může být užitečný.“

	Hluk v kostele okamžitě ustal. Zástupem si razil cestu vysoký muž, na jehož tváři byla patrna jizva – zřejmě po seknutí šavlí. Byl stejně vysoký jako Schulze, ale jeho postava byla mnohem štíhlejší. Jizva na tváři patrně pocházela ze soubojů, které byly v předválečných letech ve studentském, především prušáckém, prostředí časté. Podle způsobu jednání i podle držení těla bylo zřejmé, že je to bývalý důstojník. Teď stanul před Schulzem a vyštěkl: „Z které jste jednotky, scharführere?“

	„Úderný pluk SS Wotan, pane…“ Schulze nevěděl, jak muže před sebou titulovat, a tak zmlkl.

	„Toho pána si můžete nechat, tady jsme si všichni rovni.“ Muž si pohladil hladce oholenou bradu – byl snad jediný mezi vzbouřenci, kdo na sebe dbal. „Slyšel jsem o té vaší jednotce. Je to elita elit. Když už i Wotan je na útěku, tak se celý německý kotel jasně hroutí. To je ovšem zajímavá informace pro naše… řekněme: přátele… No dobře,“ rozhodl se a obrátil se k ostatním, „zavřete ho do té malé místnosti za oltářem. Držte ho tam, ještě bude muset odpovědět na nějaké otázky.“

	Když ho odváděli, Schulze se pokusil uniknout a ohnal se svým mosazným boxerem. Nebyl však bohužel dost rychlý. Šilhavý vzbouřenec ho bedlivě pozoroval a dal mu zezadu strašlivou ránu pažbou pušky. Schulze jen zařval… Pak mu podklesla kolena, rozmáchl se rukama do prázdna, jako by se chtěl něčeho zachytit, ale v následujícím okamžiku se v bezvědomí zhroutil na tvrdou kamennou podlahu.

	Matz už v té chvíli postával před kostelem, přece jen se za kamarádem vydal na obhlídku. Slyšel, co se uvnitř děje, ale přesto váhal, zda tam má jít. Nejdřív měl sice v úmyslu se samopalem do kostela vrazit, ale pak si uvědomil, že by to pro jeho starého parťáka nemuselo být dobré. Bylo jich tam na něho asi hodně. A tak se Matz rozhodl, že se vrátí k veliteli. Dodenburg už bude vědět, co se má podniknout!

	Zbývalo ještě dát pokyn ostatním členům průzkumné skupiny – a už se všichni začali z vesničky stahovat, kryti nocí jako prchající zloději.

	
2. KAPITOLA

	Boldt si automaticky nasadil sluchátka. Volal ho reichsführer SS Himmler.

	V místnosti, která sloužila Boldtovým aristokratickým pilotům jako svého druhu čekárna, byl klid. Letci se většinou rozvalovali v odřených křeslech a listovali jako obvykle starými časopisy. Teď však se zájmem sledovali, jak jejich velitel zřejmě dostává od reichsführera SS Himmlera kapky.

	„Máme za úkol nalézt co nejdříve pluk Wotan. Führer na mě kvůli tomu dost naléhá a tlustý Hermann mu nabízí, že armádními letadly při hledání Wotanu pomůže,“ připomněl Himmler snaživost Hermanna Göringa, velitele německé luftwaffe, „a to i přesto, že v této době není schopen zajistit dostatečné letecké zásobování Stalingradu. Teď přišla zpráva, že dezertovala půlka praporu 94. pěší divize generála Seydlitz-Kurzbacha. Patrně tam postříleli některé důstojníky a poddůstojníky, co nechtěli jít s nimi. Ostatním se pak dezerce povedla. Nákaza se šíří velmi rychle, Boldte. To jsou führerova slova. A proto je nutné exemplárně zakročit proti Wotanu – a to rychle!“

	„Rozumím, reichsführere,“ reagoval kvapně Boldt, který využil toho, že Himmler musel udělat pauzu, aby se mohl nadechnout. „Ale podmínky pro let jsou strašné. Startovací dráha je jako sklo. Jen co ji vyčistíme – a používáme přitom i hořáky hned se tvoří nová námraza. Viditelnost klesla na deset metrů. Když se nám podaří vzlétnout, tak prakticky nic nevidíme.“

	„Můžete použít světelné rakety,“ poradil mu Himmler.

	„Pokusili jsme se o to, reichsführere, ale ani ty nejsilnější světelné rakety nejsou schopny proniknout tím hustým mlékem mlhy.“

	„Jen vám opakuji, že Wotan musí být nalezen – a pilot, který jako první Wotan objeví, dostane odměnu. A nebude to jako obvykle jen nějaký kov.“ Himmler měl na mysli tradiční odznaky či medaile. „Vím, že vaši piloti mají už hruď posetou všemi možnými vyznamenáními. Ale co kdyby za objevení Wotanu byla odměna v podobě tří dnů v Paříži? A to se šampaňským a ženskými – a to na moje náklady?“

	Himmlerův hlas teď zněl docela přívětivě, ale vzápětí se reichsführer SS vrátil k suchému velitelskému tónu: „Nemůžeme už ztrácet čas, Boldte. Musíte je nalézt! Konec.“

	Spojení bylo přerušeno.

	„Obvyklý sprdnutí?“ zeptal se baron Karst, který se zásadně nikde neobjevoval bez monoklu a jezdeckého bičíku a létal v jezdeckých rajtkách. Byl to zkušený pilot – vždyť měl za sebou Richthofenův letecký cirkus. „Reichsführer mluvil nějak dlouho.“

	„Jo, obvyklý sprdnutí.“

	Karst jen pokrčil rameny.

	„Nemůžeme dělat zázraky – to by si měl uvědomit.“

	Boldt něco zabrumlal a zálibně se podíval na pár bílých hedvábných dámských kalhotek ozdobených krajkou, které tu pověsil pilot von Pulitz jako doklad úspěšnosti své noční milostné mise. Pod kalhotkami byl nápis: „Sestřeleno během tří minut.“

	„Himmler slibuje, že ten, kdo první objeví Wotan, dostane odměnu,“ oznámil po chvilce ticha vyčkávajícím pilotům Boldt.

	„Odměnu, ale jakou,“ zavrčel někdo. „Aby to nebyl zase nějakej metál, co si vymýšlí führer… Já už jsem dostal něco na chrapot, dostal jsem míchaný vajíčka a byl jsem vyznamenán řádem zmrzlýho masa.“ Tak se v jejich hantýrce označoval Rytířský kříž, Německý kříž ve zlatě a medaile za omrzliny. „Můj milej, já se nepřetrhnu, abych dostal nějakou další ozdůbku.“

	Pilot posměšně mávl rukou a pak si hedvábným kapesníkem utřel oči, jako by ho to pomyšlení na vyznamenání dojímalo až k pláči.

	„Ne, ta odměna není nějaký další metál,“ podotkl Boldt. „Jsou to tři dny v Paříži – a jak se říká: s vínem, ženami a zpěvem.“

	Odpočívající letci najednou všichni jako by pookřáli a hrabě von Polski si přestal hrát se svým milovaným maskotem – plyšovým medvídkem.

	„To myslíte Pigalle a všechny další pařížské radovánky?“

	„Přesně tak,“ řekl Boldt.

	„A kdo to zaplatí?“ zeptal se von Pulitz a naznačil počítání bankovek mezi palcem a ukazováčkem.

	„Zaplatí to reichsführer,“ odpověděl Boldt a už mu bylo jasné, že tahle informace rázem rozhodla o osudu Wotanu, jeho starého pluku… Tihle chlapi, ti kteří tvořili eskadru Černých jestřábů, byli – pokud šlo o peníze – naprosto bez skrupulí. Udělali by pro ně všechno. Peníze přece byly jedinou cestou, jak překonat smutný fakt, že jejich rodiny zchudly.

	„Takže na co čekáme?“ vykřikl nadšeně Karst. „Já už se těším na ty tři dny v Paříži se spoustou žrádla a šampusu.“

	„A co počasí?“ odvážil se namítnout Boldt. Věděl však, že zbytečně plýtvá časem. Piloti eskadry už byli ve svém živlu. Před počasím, i když bylo moc špatné, Černí jestřábi nikdy nekapitulovali.

	„Na počasí se můžem vykašlat,“ prohlásil von Pulitz. „Jdem na to, chlapi!“ Všichni se nahrnuli ke dveřím.

	Paříž se všemi jejími radovánkami byla před nimi na dohled…

	Během několika málo okamžiků Boldt zůstal v místnosti sám a poslouchal, jak v rohu místnosti praskají v železných kamnech polena. Zvenčí k němu nejasně doléhaly povely velitelů, kteří připravovali štuky k letu. Pak Boldt pohodil hlavou, jako by se chtěl probrat z nějakého těžkého snu, ale víc než tohle udělat vlastně nemohl. I on se bude muset k pátrání po Wotanu připojit. Himmler by si žádal jeho hlavu, kdyby se do toho nepustil. Bylo to jasné: Boldt osobně už nemůže pro úderný pluk SS Wotan nic udělat…

	Boldtův stroj letěl rychlostí asi sto kilometrů za hodinu. Přístroje v kabině zeleně světélkovaly, na plexisklu uvnitř kokpitu se tvořily krůpěje vody, kapky stékaly na kolena Boldtovy letecké kombinézy a nechávaly tam temné skvrny. „Čekám, že z toho dostanu revma, když to bude ještě dlouho trvat,“ pomyslel si odevzdaně.

	Spustil se níž a maximálně snížil rychlost. Mlha byla stejně hustá jako obvykle, a proto jí chtěl proletět co nejpomaleji. Brzy se má dostat nad řeku Karpovku, která je ještě v držení obránců kotle. Boldt se domníval, že tady někde se může pohybovat Wotan. Snažil se vžít do kůže standartenführera Supa.

	Jestliže se nosatý velitel Wotanu snaží stáhnout k Mansteinovým jednotkám, bude se chtít držet řeky tak, aby ho tok odděloval od Rusů. V tom případě Wotan musí zamířit na jihozápad ke konci kotle, který uzavíraly Mansteinovy síly. Jinými slovy – Sup se musí vyhýbat kontaktu s Rusy, dokud nedojde k rozhodujícímu boji o průlom.

	„Před námi řeka,“ přerušil Boldtovy úvahy pozorovatel.

	Boldt se podíval dolů. Mlha se trochu projasnila a pod letadlem byla vidět jakási zelená stromoví. Jejich barva se ostře odrážela od zářícího sněhu. Bylo to jako v pohádce. Měl pocit, že se vznášejí nad tmavými jeskyněmi, vedle nichž probleskuje neskutečná záře. Blížili se k řece. Byla to Karpovka.

	„Něco se tam dole děje, podívejte se!“ ozval se ve sluchátkách Boldtův pozorovatel. „Vidíte to?“

	Boldt se natáhl a snažil se rozeznat, co to pod nimi je:

	„Vypadá to, že tam dělají něco ženisté. To musí být Rusové! To jsem si ale nemyslel, že budou už tak daleko.“ Boldt zaklel a pak stiskl rty. Instinktivně se podíval do zpětného zrcátka – jako kdyby tušil, že se stane něco nečekaného. Několikrát mu už tak jeho instinkt zachránil život.

	„Do prdele!“ vykřikl a okamžitě zvýšil rychlost. „Stíhačky za námi,“ zařval na pozorovatele, „dva jaky…, ne… jsou tři!“

	„Krucinál!“ zaklel taky pozorovatel, když z křídel ruské stíhačky vylétly zlověstně modré světelné body.

	Pozorovatel ve štuce se zoufale snažil zamířit na nepřítele svůj jediný kulomet. Boldt provedl obrat a pokoušel se uniknout palbě, jejíž rudé stopové střely ho sledovaly jako rozzuření sršni.

	Instinkt sebezáchovy v něm teď pracoval na plné obrátky. Najednou byl ledově klidný, plně ovládal situaci. Sešlápl směrové kormidlo. Štuka hrozně zavyla a celá se roztřásla, když z ní začaly vylétávat střely. Ze zadní části byl slyšet ostrý praskot kulometu, od kterého se až kouřilo. Kokpit letadla byl toho dýmu najednou plný.

	Pozorovatel vítězně vykřikl.

	Měl k tomu důvod – pilot jaku byl překvapen nečekaným Boldtovým manévrem, kterým se štuka dostala do výhodné pozice, takže ruský letoun přímo nastavil německému kulometu své tlusté břicho. I v mlze Boldt mohl zahlédnout, jak modré jiskry střel pronikají do nepřátelského stroje.

	Kovový pták se brzy řítil k zemi a náhle, docela nečekaně, se doslova rozpadl.

	Do německého letounu udeřila turbulence tak prudce, jako kdyby se stroj střetl s nějakou cihlovou stěnou. Boldt musel vynaložit veškerou sílu, aby letoun ovládl, po tváři mu pod koženou helmou napětím začaly stékat čurky potu. V jedné chvíli už si myslel, že mu to vyrve knipl z rukou, ale přece jen se mu povedlo situaci zvládnout a uniknout pod ochranu mlhy asi sto metrů od druhého nepřátelského letounu, jehož stopové střely ho teď neškodně míjely.

	„Za to byste si měl zasloužit nějaký metál, Hartmanne,“ řekl pak svému pozorovateli. „Odvedl jste dobrou práci.“

	„Myslíte, že bych si měl na základě toho zažádat o převod někam na teplý místečko?“ ozval se pozorovatel ironicky.

	Boldt se jen zašklebil, ale hned mu úsměv z tváře zmizel, když si uvědomil, co pod sebou vidí – Rusové totiž překračovali řeku. Viděl velkou ženijní přípravu pro přemostění – to jen potvrdilo jeho předchozí domněnku. Překročení řeky bylo velmi důležité… Ještě důležitější však bylo to, co teď zcela jasně chápal: že proti té ruské akci nebylo ze strany německých jednotek v kotli nic podniknuto. Kde tedy byla ta německá pěchota, o které se předpokládalo, že bude bránit břeh řeky?

	Boldt zapjal mikrofon:

	„Hartmanne, oznamte ostatním! Všem… Akce Wotan se přerušuje. Vraťte se okamžitě na základnu! Jakmile přistanete, naložte bomby! Konec.“

	Pak už se jen zachmuřeně díval plexisklem z kokpitu, kde zeleně zářily ciferníky přístrojů. Za stávající situace byl tedy Wotan opět zachráněn, bezprostřední nebezpečí pluku nehrozilo.

	Vyšší místa ovšem vojáky Wotanu nenechají, aby dokončili svůj záměr. Hitler a Himmler budou chtít jejich hlavy dřív nebo později…

	Tím si byl Boldt jist.

	
3. KAPITOLA

	Dodenburg pozorně poslouchal, co mu rozčilený a roztrpčený Matz vypravoval o tom, co se přihodilo průzkumné skupině ve vesničce na druhé straně zasněženého kopce. Nechal ho, aby se vymluvil, a přerušil ho teprve v okamžiku, kdy se Matz zmínil o muži, který byl zřejmě hlavou vzbouřenců, a o jeho slovech: „To je ovšem zajímavá informace pro naše… řekněme: přátele…“

	„Řekl skutečně přátele?“

	„Ano, řekl,“ potvrdil Matz.

	„Nic bližšího o těch přátelích jste už potom neslyšel, kdo to jako je?“ naléhal Dodenburg.

	„Ne, nic víc nevím. A ten muž nařídil, aby vzbouřenci ubohýho Schulzeho zavřeli.“

	Velitel roty se zamyslel. Jaké přátele může mít stovka vzbouřenců v kotli? A proč se všichni drží pořád pohromadě? Je to přece dost velká tlupa. Normálně, když někdo utíká, tak to udělá sám anebo s kamarádem. Tím nijak zvlášť nepřitahují pozornost slídící vojenské policie. A i kdyby je chytili, tak se mohou vymlouvat, že byli odříznuti od své jednotky a že se pokoušejí vrátit. To byla obvyklá výmluva dezertérů, když byli dopadeni.

	„Letadla!“ zařval z ničeho nic Jednoručka a veškeré úvahy tak rázem přerušil…

	Všichni se podívali vzhůru a snažili se očima proniknout hustou mlhou.

	Dodenburg si přejel jazykem suché rty. Jestliže to jsou německá letadla a piloti poznají, že polopásová vozidla, co tu stojí, patří pluku Wotan, který se stahuje z obklíčení bez rozkazu, bude za to jeho rota muset krutě zaplatit. Byl si jist tím, že piloti mají rozkaz na ně zaútočit.

	„To nejsou ruský šicí stroje,“ prohlásil Jednoručka znalecky. Měl tím na mysli sovětská průzkumná letadla typu Rata, jejichž motory vydávaly zvláštní zvuky, které se skutečně podobaly rachotu starých šicích strojů.

	Vteřiny ubíhaly a zvuk leteckých motorů slábl, až úplně zanikl. Všichni si oddechli. Ať už to byli Rusové, nebo Němci – piloti prostě polopásová vozidla Wotanu nezaregistrovali.

	Dodenburg se tedy vrátil k rozhovoru, který museli s Matzem před chvílí přerušit.

	„Kolik tam těch lidí asi je?“

	„Těžko říct, já jsem se dovnitř nedostal. Ale je jich určitě hodně. Aspoň bych to tak odhadoval podle toho, jakej dělaj virvál. Jo, bude jich hodně, těch hajzlů,“ dodal hořce a pak se lítostivě zeptal: „A co bude se scharführerem Schulzem? Já vím, že s ním jsou někdy trable, ale je to můj kamarád!“ A vrhl na svého velitele prosebný pohled.

	„Jen si nenadělejte do trenýrek,“ odpověděl mu Dodenburg a záměrně při tom užil slova, která s oblibou říkával právě sám Matz. „Vždyť víte, co se říká: Mráz kopřivu nespálí. Toho vašeho kamaráda odtamtud dostaneme, určitě to nějak uděláme.“ Pak Matze nechal jeho vlastním posmutnělým úvahám a zamířil po zmrzlém sněhu k rádiovému vozidlu: „Spojte mě s velitelstvím pluku,“ nařídil radistovi.

	„Rozkaz.“

	Radista hned vzal sluchátko s mikrofonem a podal je Dodenburgovi. „Tady Paprsek,“ ohlásil se. Nebylo možné mluvit volně, to bylo nebezpečné, ale do jisté míry se riskovat muselo. Také délka spojení tu hrála roli.

	Sup se ozval téměř okamžitě.

	„Tady Paprsek,“ hlásil se i on krycím označením.

	„Tady Paprsek dva,“ odpověděl mu Dodenburg. V rychle pronesených, úsečných větách, ve snaze o co největší časovou úspornost, informoval Supa o tom, co se dozvěděl od Matze.

	Standartenführer Geier pozorně poslouchal a pak vyštěkl:

	„Jaké jsou vaše závěry?“

	„Těžko říct, ale zvlášť mi není jasná jedna věc.“

	„A co to má být?“

	„Ti přátelé,“ zdůraznil to slovo Dodenburg, „ti můžou docela dobře patřit k strýčkovi Josifovi,“ čímž mínil Stalina.

	Dodenburg ve sluchátkách zřetelně zaslechl standartenführerův povzdech. Pak se ozvalo:

	„Chápu. Je to zrada, tak zbaběle si chtít zachránit vlastní kůži!“

	Dodenburg se musel hořce usmát. Cožpak oni nedělají přesně totéž? Vždyť si taky zbaběle zachraňují vlastní kůži! Ovládl se však a řekl:

	„Půjdu za nimi a vyšetřím to. Bude to v náš prospěch. Nesmíme ovšem přijít o své skutečné velké přátele – o své tanky. Jejich pomoc budeme určitě potřebovat.“

	„Souhlas. Ale bude ta akce skutečně ve váš prospěch?“

	Dodenburg nechtěl v hovoru pokračovat. Už zaslechl, jak se do hovoru pletou Rusové. „Konec!“ řekl tedy rychle a podal sluchátka radistovi.

	Hned na to se obrátil k ostatním:

	„Všichni mě poslouchejte! Vyberte pět mužů z každého vozidla. Tam v té vesničce, kde na průzkumu zůstal náš velký scharführer Schulze, je něco podezřelého.“ Vojáci začali seskakovat z vozidel a hned si připravovali zbraně k akci. „Ostatní zůstanou tady a budou mít oči na stopkách.“

	„Budem jako ostříži,“ ozval se okamžitě Jednoručka. „Na nás, sturmbannführere, na starou mázu ve Wotanu, se můžete spolehnout.“

	Dodenburg to věděl, ale nechtěl být nějak sentimentální, takže raději odpověděl s drsným humorem:

	„Jo, to já vím, na co se můžu spolehnout. Že flašku vždycky vypijete až do dna. Tak pohyb! Vyrážíme…“

	V malé místnosti, která byla za oltářem a kde to páchlo myšinou a kadidlem, seděl Schulze. Byl dost netrpělivý. Uplynula už aspoň hodina, co ho tu zavřeli. Od té doby se s ním nic nedělo. Vzbouřenci v kostele dál popíjeli a cpali se nedopečenými kusy vepřového. Schulze slyšel, jak se tvrdě dožadují dalších porcí masa a nových lahví kořalky. Podle toho usoudil, že se ostatním z jeho průzkumné skupiny podařilo uniknout a teď snad už podávají zprávu o tom, co se tu dělo. Odhadoval, že Matz, který měl pověst velkého žrouta, určitě před hodinou taky ucítil libou vůni pečeného selete, a když za tou vůní šel, mohl za kostelními dveřmi uslyšet jeho dohadování.

	„Oni pro tebe přijdou brzy, stará vojno,“ říkal si. „Neměj strach, Wotan svý lidi nenechává na holičkách.“ Tím si byl jist. S těmi opilci by si byl Schulze ještě snad poradil, ale jak se dostat včas na kobylku bývalému důstojníkovi?

	Vstal z malé dřevěné lavice, na které až do téhle chvíle poposedával, a zíral do červeného světla, které sem odněkud pronikalo. Místnost za oltářem nebyla velká. Stála tu jen ta lavice a ještě nějaké trojnohé stoličky, podobající se těm, které poprvé uviděl, když přišel do armády jako rekrut. Vojáci obvykle užívali ty trojnožky jako sedačky a také si o ně opírali pušky při pěchotním výcviku. Schulze zajel prostředníkem pod sedačku trojnožky a nahmatal tam něco ostrého. Byl to asi hřebík…

	Vzápětí zjistil, že jeho odhad byl správný. Rezatý hřebík prošel prkýnkem, které tvořilo povrch sedačky, a pronikl až mezi upínání. Schulze zajásal, jako kdyby objevil Ameriku. A pěkně v tichosti se dal do práce…

	Až ke starému kostelu s baňatou věží se pancéřoví granátníci vedení Dodenburgem přikradli téměř nehlučně. O několik minut později byl na doškové střeše chalupy, která stála proti kostelu, připraven kulomet, zaměřený přímo do kostelních vrat. Kdyby se někdo pokusil vyrazit z kostela ven, byl by palbou okamžitě skosen… Pancéřoví granátníci si nachystali granáty a zaujali postavení pod dvěma velkými vytlučenými kostelními okny. Kdyby bylo potřeba, mohli bez problémů vrhnout granáty přímo do kostelního prostoru.

	Další vojáci, vybaveni krumpáči a ženijním nářadím, byli v pohotovosti v týlu kostela. V případě, že by se vzbouřenci uvnitř rozhodli klást odpor a bojovat, mohla by skupina s ženijním nářadím udělat díru ve vetché kostelní stěně a vrazit dovnitř. Během půlhodiny po příchodu do vesničky si byl Dodenburg jist tím, že udělal všechno potřebné. Až vyzvou vzbouřence, aby se vzdali, musí být úspěšní… Věřil, že poslechnou. Jinak by to byl jejich konec.

	Dodenburg teď stál ve sněhu a mlha skrývala jeho vysokou postavu před pohledem možných nežádoucích pozorovatelů. V ruce svíral pistoli a uvažoval, kdy nastane rozhodující okamžik. Bylo na něm, aby označil začátek akce.

	Podle rámusu vycházejícího z vnitřku kostela bylo zřejmé, že vzbouřenci jsou hodně opilí, a Dodenburg se obával, že někdo z nich v opilecké zlosti může uvězněného Schulzeho zlikvidovat.

	„Matzi!“ zavolal tiše do mlhy.

	„Tady jsem.“

	„Byl bych rád, kdybyste mi mohl pomoct. Myslíte, že byste se dostal na tamtu okenní římsu, když vás někdo zdola popostrčí?“

	„Samozřejmě, to zvládnu,“ souhlasil ochotně Matz. „I když mám teď zdřevěnělý nohy, tam vylezu jako opice.“

	Dodenburg se na něj usmál:

	„Tak dobře, jdeme na to!“ Pak kývl na vojáky, kteří tu čekali s připravenými granáty. Těm nemusel vysvětlovat, co od nich chce. Dva se pohotově sehnuli a spojili si dole pevně ruce. Dodenburg se na ně postavil a s jejich pomocí se dostal na okenní římsu. Když byl nahoře, opatrně nahlédl dovnitř, jak to tam vypadá. Zdálo se, že mu nic nebrání, aby do kostela vnikl zcela nepozorovaně. Pokynul mužům, s jejichž pomocí se dostal na římsu – a vzápětí se vedle něj octl i Matz. Pak Dodenburg lehce jako kočka seskočil na špinavou podlahu a skrčil se. Matz ho hned následoval.

	Kostelním prostorem dunělo hulákání opilých vojáků. Všichni měli na sobě německé uniformy, ale bez jakýchkoliv odznaků, distinkcí a nárameníků. Většina mužů se ládovala masem, po neholených bradách jim stékalo sádlo. Kuchaři se pachtili s porcováním prasete, které se opékalo na velkém praskajícím ohni, rozdělaném uprostřed kostela. Matz zavětřil vůni pečínky a poznamenal:

	„Dezertéři asi dostávají lepší žrádlo.“

	Velitel roty přikývl, ale stále od té nechutné scény nemohl odtrhnout oči: znesvěcený kostel, opilí hrubí ničemové, kteří kdysi byli slušnými německými pěšáky…

	Úplný kolaps vojenské disciplíny! Bylo v tom něco hrůzně symbolického, vystihujícího, k čemu došlo ve Stalingradu – včetně zbabělé akce Wotanu.

	Dodenburgovu energickou tvář sevřela grimasa lítosti i bolesti, měl pocit, jako kdyby mu někdo vrazil do slabin ostrý nůž.

	Pak toho muže uviděl…

	Nemohl se mýlit – poznal tu drsnou tvář s jizvami ze šavlových soubojů, pěstovaných buršáckými spolky na univerzitě ještě v předválečných časech.

	Dodenburg zalapal po dechu. Byl to jeho kamarád z mládí, Hanno von Einem.

	
4. KAPITOLA

	Einemovi měli s Dodenburgovými hodně společného. Obě rodiny pocházely z Východního Pruska, patřily ke zchudlé šlechtě, která sice vlastnila nějakou půdu, ale jinak byla nemajetná. Obživu jim zabezpečovalo málo výnosné pěstování brambor – a také nízká penze, kterou dostávaly hlavy rodin za dlouhá léta služby ve vojsku či ve státním aparátu.

	Hanno i Kuno spolu chodili do stejné vesnické školy. Bývali to hubení, bosí kluci se žlutými vlásky a škola je moc nebavila. Tam bojovali se slečnou Noskeovou a jejími pokusy naučit je krasopisu a předepsanému stínovanému písmu. Ve třídě vždycky jen čekali, kdy se ozve zvonění, a potom okamžitě vyrazili k vesnickému rybníku, kde rádi plavali a hráli si s ostatními místními kluky. K jejich oblíbené zábavě patřilo i rybaření – chytali na udicích, uvázaných na bambusových prutech.

	Kuno a Hanno se stali nejlepšími přáteli a v měsících teplého východopruského léta spolu trávili celé hodiny a dny. Hráli si, občas se poprali a s oblibou si dávali různé přezdívky. A nejen to – taky dětsky o všem rozumovali a snili o tom, čím budou, až budou velcí.

	„Já budu generál jako můj otec,“ prohlašoval Kuno, na což Hanno vždycky říkal: „To já nechci. Můj otec sice taky byl generál, ale přišel o oko a o nohu. Já se stanu boháčem, a tak nepřijdu ani o oko, ani o ruku nebo nohu.“

	„Fuj, ty kapitalisto!“ zlobil se Kuno často na svého kamaráda, i když asi sotva věděl, co to ten kapitalista je – mezi zchudlými východopruskými junkery se kapitalisté spíš nevyskytovali. Hanno to nesporně chtěl dotáhnout výš než Dodenburg, ale oběma byla společná tužba projít prašnou životní cestou úspěšně, čestně a spokojeně.

	V polovině třicátých let Hanno odešel na univerzitu do Vratislavi studovat práva a tady okamžitě vstoupil do jedné z radikálních organizací. „Já vím, Kuny, já vím,“ ospravedlňoval se Hanno, když mu Kuno vyčítal, že jedná proti těm zásadám, které si v mládí vytyčili, „ale já si tu udělám důležité známosti, které mi v dalším životě budou užitečné.“ Lidé z těchto radikálních organizací skutečně později zaujímali důležitá postavení, což Hanno opravdu mohl využívat.

	Jakmile vypukla válka, Hanno von Einem nastoupil jako záložní důstojník do aktivní vojenské služby. Dodenburg se pak dovídal o úspěšném válečném působení Hanno von Einema v Polsku a později ve Francii. V roce 1941 byl Hanno vyznamenán Rytířským křížem za úspěšné akce ve válce v Rusku – psalo se o tom, že dokázal s hrstkou německých pěšáků odrazit celý ruský prapor, i když v tom boji byli všichni němečtí vojáci včetně něj raněni. Jeho jméno se pak dostalo do novinových titulků a německý filmový týdeník udělal reportáž o tom, jak Hanno dostává vyznamenání od samotného Hitlera.

	To bylo kdysi…

	Teď byli v ruském vesnickém kostele a Dodenburg se krčil v úkrytu a užasle na svého starého spolužáka zíral.

	Co se to jen s Hannem stalo?

	Vždyť to byl potomek pruských junkerů, kteří po tři sta let věrně sloužili svému panovníkovi! Jak je možné, že se spolčil s tou opilou vzbouřeneckou chátrou?

	„Sturmbannführere!“ upozornil ho Matz a jemně do svého velitele šťouchl, což Dodenburga vytrhlo ze snění a vzpomínek.

	Opatrně se postavil a vytáhl pistoli. Matz ho kryl samopalem, který pevně tiskl k pravému boku.

	„Budu počítat do tří,“ zašeptal Dodenburg a odjistil zbraň. A po slově „…tři!“ bez zaváhání stiskl spoušť. Jednou… dvakrát… třikrát. Od stěn kostela se odrazil rachot tří ran z jeho pistole a z ozdobeného stropu začala padat omítka.

	Některým vzbouřencům vypadly úlekem láhve z rukou, jiní jen tupě zírali a hltali dál své porce masa. Byli však mezi nimi i takoví, kteří se pokusili sáhnout po zbrani, ale když spatřili Matze se samopalem, usoudili, že bude lepší nic nepodnikat.

	„Teď mě poslouchejte!“ pronesl do nastalého ticha ledovým hlasem Dodenburg. „Všichni zvednou ruce. Hezky rychle a pořádně, jinak bude zle. Tak bude to?“ vyštěkl rázně, v jeho hlase bylo znát, že si tedy rozhodně nedělá legraci.

	Všechny ruce se rázem zvedly, kromě dvou, a ty patřily Hanno von Einemovi.

	Hanno se jen trochu pousmál a hlasem stejně ledovým, jakým oslovil vzbouřence Dodenburg, se na svého přítele z dětství obrátil:

	„Nepředpokládám, Kuny, že máš v úmyslu mě teď zastřelit, nebo se snad mýlím?“

	Dodenburg se na něho chladně podíval a snažil se zachovat klid:

	„Když budu muset, tak to udělám,“ odpověděl a zamířil na dávného kamaráda pistolí.

	Hanno se trochu přikrčil a okamžitě zvedl ruce. Nepřestával však svého starého spolužáka sledovat pohledem, v němž bylo patrné pohrdání.

	Ústí pistole obkroužilo dav vzbouřenců, jejichž tváře byly do ruda zbarveny odrazem plamenů. Pak Dodenburg vytáhl píšťalku a zahvízdal. To byl domluvený signál, po němž do kostela vpadli pancéřoví granátníci s připravenými zbraněmi. Bylo jasné, že to, co tu spatřili, je šokovalo.

	„Matzi, dohlédněte tady na to,“ řekl Dodenburg. „Já si zatím promluvím s tím jejich důstojníkem.“

	A zamířil zkamenělým davem vzbouřenců k místu, kde stál Hanno von Einem.

	Na jeho zjizvené tváři byl teď ironický úsměv.

	„Hanno, co se to s tebou stalo – jak jsi se mohl dostat mezi tuhle sebranku?“

	„Můžu dát ruce dolů? Trochu to bolí,“ ozval se Hanno.

	„Samozřejmě.“ Dodenburg zasunul pistoli zpátky do pouzdra, čímž dal najevo, že chce s Einemem hovořit jako se starým přítelem.

	„Děkuju.“ Hanno von Einem dal s povděkem ruce dolů a bezelstně se optal: „Tak jak se máš?“

	Znělo to tak obyčejně – jako kdyby se nic nestalo a v jejich osudech i vztahu nebylo nic zvláštního.

	„Nech toho šaškování, Hanno,“ vyštěkl Dodenburg, protože ho v té chvíli popadl pořádný vztek. „Co chceš dělat s touhle chátrou?“

	„Tahle chátra,“ a to slovo Hanno zvláště zdůraznil, „to je všechno, co zbylo ze dvou rot, kterým jsem velel. Dvě stě mužů ze čtyř set padesáti. Během týdne jsem ztratil padesát pět procent stavu.“

	„Já to chápu, všichni jsme v posledních dnech utrpěli ztráty, to ty dobře víš, ale nedezertovali jsme.“

	Hanno se zhluboka nadechl jako člověk, který se chystá vrhnout do propasti.

	„Poslyš, Kuny,“ začal pomalu vysvětlovat, „ten náš případ není žádná dezerce.“

	„A co to tedy je?“ zeptal se Dodenburg.

	„To je revoluce!“

	„Co jsi to říkal?“

	„Jsem si jistý, žes mě slyšel dobře, Kuny,“ podotkl Hanno. „Co jsme si tady v Rusku kladli za cíl, když jsme sem přicházeli? Ty víš, že jsme do téhle země vstupovali s cílem zbavit lidi diktatury. Co se ale ve skutečnosti stalo?“ V Hannově tváři se objevil výraz rozhořčení a znechucení. „Já ti to tedy řeknu, když to ještě nevíš. Přinesli jsme sem, do téhle obrovské země, tyranii ještě horší, než je Stalinova. Mohl jsi přece vidět tábory válečných zajatců, přecpané vyhladovělými ubožáky, kteří jsou kost a kůže a jedí ze žlabů jako zvířata. Tys mohl taky vidět, co jsme udělali se sovětskými Židy…“

	„Nech těch hloupých řečí,“ přerušil ho rázně Dodenburg a jeho ruka mimovolně sáhla po pistoli. „Co si od takovéhle debaty slibuješ? Co se mi tu pokoušíš vykládat, člověče?“

	„Chci ti říct jen tolik: Hitler a jeho šílená banda musí zmizet,“ prohlásil Hanno s planoucíma očima. „Hitler je horší než komunisti. Já osobně se chci podílet na tom, aby Hitlerova banda byla v co nejkratší době smetena z povrhu zemského.“

	„Víš, co říkáš? Ty se snad chceš paktovat se samotným ďáblem?“ vyrazil ze sebe Dodenburg a cítil, že v něm vztek ještě víc narůstá. „Co si myslíš, že by ta ruská banda udělala s naší vlastí, kdyby se jí podařilo nad námi zvítězit?“

	Hanno se nadýchl k odpovědi, ale předešel ho neznámý, velmi tichý hlas, který správnou němčinou, ale s jemným cizím akcentem pronesl:

	„Nejsme kanibalové ani barbaři, to byste měl vědět. Nemyslím, že bychom měli chuť někoho týrat či požírat.“

	Dodenburg se překvapeně otočil.

	Ten, kdo pronesl tato slova, byla žena. Její skvěle urostlou postavu obepínal lesklý černý kožený plášť, pod nímž se v jezdeckých kalhotách blýskaly zřejmě čerstvě vyleštěné boty.

	V tváři té ženy bylo něco, co okamžitě upoutalo jeho pozornost. Většina ruských žen, jak je dosud mohl poznat, měla buclaté venkovské tváře s poněkud rozpláclými nosy. Tvář této ženy měla sice slovanské rysy, ale dominovaly jí krásně modelované lícní kosti. Byla svým způsobem půvabná, zvláště působivé byly její zelené oči a nádherná pleť. Dodenburg při pohledu na ni dokonce na okamžik zapomněl na nebezpečí, které mu teď hrozilo:

	„Kdo… kdo vy jste?“ vymáčkl ze sebe zajíkavě. Žena se obrátila k Hannovi a kývla mu na pozdrav. Zřejmě se znali.

	„Plukovnice Jelena Kirovová ze ženského úderného pluku,“ představila se žena vojensky předpisově a téměř pruským způsobem a zasalutovala. „Vy jste bezpochyby sturmbannführer von Dodenburg z úderného pluku SS Wotan.“

	Hanno von Einem se ušklíbl, když viděl nelíčené překvapení na tváři starého spolužáka, který ze sebe jen vykoktal:

	„Jak… jak to víte?“

	Žena pokrčila rameny a její ňadra – jak si Dodenburg povšiml – se pod pláštěm uniformy z černé kůže půvabně zavlnila. „Nebyl problém zjistit si to. Můj pluk právě zajal venku některé vaše lidi. A ti mluvili.“

	„Já se z toho podělám!“ vykřikl Matz, když viděl, jak se teď do kostela nahrnuly další ženy v uniformách – všechny byly po zuby ozbrojené a ve tvářích jim seděl hrozivý výraz. Matz pomalu a s jistým váháním začal sklánět samopal, a když na něho zamířila jedna z ruských bojovnic, která měla u pasu granáty, nechal raději svou zbraň padnout na zem.

	V těchto chvílích, které se později Dodenburgovi zdály věčností, se kostel proměnil ve zvláštní scénu, plnou překvapení, úžasu a napětí. Dodenburg ve snaze orientovat se v této nenadálé situaci, musel zapnout svůj mozek opravdu na plné obrátky…

	Plukovnice Kirovová se na něho vzápětí obrátila:

	„Já vám to blíže vysvětlím,“ oslovila ho němčinou s roztomilým akcentem: „My jsme se s majorem Einemem už domluvili.“

	Tohle je příliš, blesklo mu hlavou.

	Hanno Einem nejen dezertoval, ale dokonce se i spolčil s nepřítelem. Bývalý právník se chtěl zřejmě zachránit.

	„V těchto chvílích,“ pokračovala ruská důstojnice, „Rudá armáda připravuje generální útok v prostoru řeky Karpovky, je to asi deset kilometrů odtud. Náš útok povede mezerou, která byla vytvořena díky odpadnutí jednotky soudruha Einema,“ to slovo soudruha zdůraznila. „Nyní představuje jedinou překážku pro náš útok a pro průnik do boku 6. armády pouze váš obrněný pluk Wotan.“

	„Tak je to tedy,“ reagoval na to Dodenburg, teď už nahlas.

	Slyšel svá slova, jako by přicházela z nějaké velké dálky. Zoufale se pokoušel plně pochopit tuto novou a pro něho tak překvapivou informaci.

	„Ano, tak se věci mají, milý sturmbannführere,“ pravila ruská důstojnice a svrchu, možná až s despektem se na něho podívala. Ten pohled v něm vyvolal lehké mrazení v zádech. „Pluk Wotan ovšem už vyklidil frontu,“ prohodila závěrem a udělala přitom rukou odmítavý posunek, jako by čekala, že on bude proti této informaci protestovat. „Ano, my o tom víme. A rozhodli jste se pro své jednání sami.“

	„Jak tomu mám rozumět?“

	„Vyklidili jste pozice proto, že byly neudržitelné a že 6. armáda je odsouzena k zániku. A vlastně celá německá armáda je odsouzena k zániku.“ Ta slova byla vyřčena s takovou rozhodností, jako když o nich nemůže být žádných pochyb.

	„Kuny, copak ty nevidíš,“ vmísil se do rozhovoru Hanno, „že to je tvoje – i moje – šance spolupodílet se na vytvoření nového Německa? Vojáků nám podobných je v 6. armádě mnohem víc, včetně vysokých důstojníků, a ti všichni chtějí být nápomocni našim novým ruským soudruhům při splnění jejich velkého úkolu – svrhnout Hitlerovu tyranii a nahradit Hitlera a jeho režim lepším Německem.“

	„Říkáš být nápomocni?“ Dodenburg zopakoval Hannova slova a hlava mu rozčilením takřka praskala. „Jak to myslíš?“

	Plukovnice Kirovová odpověděla za Hanna:

	„Bojovat!“ pronesla přesvědčivě. „Bojovat na naší straně. Jedině tak získáte právo rozhodovat o osudu Německa.“

	Kuno Dodenburg se díval na oba tak, jako by je podezříval, že se zbláznili. Nemohl dost dobře mluvit, jak se rozčilením zajíkal:

	„Říkáte…, že máme bojovat…? Proti vlastním lidem?“

	„Ano,“ pravila ruská důstojnice. „K tomu brzy dojde, Dodenburgu. Ještě letos, to znamená v roce 1942, bude Svobodná německá armáda bojovat po boku Rudé armády proti hitlerovské bestii. Soudruh Stalin už dal k jejímu vytvoření souhlas. A tak to taky bude… Vy se můžete stát součástí té velké síly, která nám teď pomůže.“

	„Dost! To stačí!“ vyhrkl Dodenburg a mimovolně pozvedl ruce, jako by si chtěl zacpat uši, aby už dál nic neslyšel. „To stačí, nebudu dál poslouchat ty zrádcovské řeči!“

	Plukovnice Kirovová pokrčila rameny, její tvář zůstala nehybná. „Pak bude následovat jediné,“ řekla klidně. „Budete muset zemřít.“

	
5. KAPITOLA

	Himmler byl téměř dojímavě vděčný. Boldt mohl i na tu tisícikilometrovou vzdálenost vycítit, jak je vděčný za informace o tom, co velitel eskadry Černých jestřábů viděl na řece Karpovce. A Himmler si už po několikáté opakoval:

	„Díky bohu za to, že existují mé oddíly SS. To jsou jednotky, které zachraňují východní frontu… Vždycky zasáhnou tam, kde to nejvíc hoří…“

	„Mám pro vás ještě další zprávy, reichsführere,“ pokračoval Boldt, když Himmler na chvíli přerušil vodopád svých slov. Byly tu přece ještě další novinky z fronty, o nichž Boldt zatím neřekl ani ostatním členům eskadry.

	„Tak do toho, poslouchám vás!“

	„Jsem si téměř jist, že úderný pluk SS Wotan je zhruba řečeno ve stejném prostoru, kde Rusové mají v úmyslu překročit řeku. Všiml jsem si jednoho tanku Wotanu, který byl zasažen nepřítelem,“ referoval Boldt.

	„To jsou skutečně vynikající zprávy, Boldte. Nejdříve jste mi oznámil, že moji letci SS z eskadry Černí jestřábi objevili přípravy Rusů k útoku. A navíc máte další významnou zprávu! Ani nevíte, Boldte, jakou jste mi udělal radost, opravdu velkou radost!“ jásal Himmler do telefonu.

	„Jdi do hajzlu!“ myslel si znechuceně Boldt, když musel ten pisklavý Himmlerův hlas poslouchat, „snad se z toho teď nepoděláš.“

	„Budu hned informovat führera,“ vyrazil Himmler nadšeně. „Jako obvykle se moji příslušníci SS chopili iniciativy, aniž by čekali na nějaké – možná opožděné – rozkazy, které by mohly přijít od velení wehrmachtu. Standartenführer Geier tedy se svým plukem nedezertoval, ale zamířil tam, odkud bylo slyšet děla. Ano, o tom se musí führer okamžitě dovědět, Boldte.“

	„Jawohl, Reichsführer,“ ozval se uctivě Boldt a pohlédl ven na letištní plochu, kde pozemní personál odklizoval nový sníh ze startovacích drah. Ledová námraza na betonu se musela dokonce vypalovat plamenem… Mechanici zatím už nastoupili ke strojům a připravovali štuky ke startu.

	„Ještě jedna věc, Boldte, než půjdu k führerovi. Jste schopni navázat spojení s Wotanem?“ zeptal se Himmler.

	„Dosud ne, reichsführere,“ odpověděl Boldt. „Mlha už ale prořídla a konečně přestalo sněžit. Až poletíme bombardovat ruské předmostí, pokusím se, jak jen to bude možné, o vizuální kontakt s Wotanem. Snad standartenführer Geier bude moci sdělit rádiem své záměry Mansteinovu velitelství – a ti se potom mohou spojit s vámi a v návaznosti pak postoupit informaci velení SS.“

	„Výtečně…, opravdu výtečně,“ drmolil Himmler a Boldt si ho dovedl dobře představit, jak si pořád mne kostnaté ruce. Dělal to vždycky, když byl vzrušený, a nepochybně tomu bude tak i teď. „Věřte mi, Boldte, za to přijde vyznamenání!“

	„Děkuji vám, reichsführere.“

	„A už vás nebudu déle zdržovat. Hlavní věcí je teď jednat rychle. Ale okamžitě mě informujte, kdyby se dělo něco nového! Hodně štěstí, statečný chlapče. Konec.“

	Berta zvedla hlavu od psacího stroje a procítěně pronesla:

	„Jak ty umíš jednat, Heini! Vychází najevo, že jsi byl v té záležitosti Wotanu opravdu prozíravý.“

	Himmler v tom okamžiku naladil svou „bojovou tvář“, což dělával každé ráno před zrcadlem, když se chystal oholit – ačkoliv holit se denně vůbec nepotřeboval… A vzápětí, vědom si své důležitosti, pravil:

	„Když musíš rozhodovat, moje drahá, tak musíš vždy potlačit emoce. To by mohl být projev slabosti, a velitel, který posílá své vojáky do boje a možná na smrt, ten nesmí projevit žádnou slabost.“

	Berta se významně pousmála:

	„Mohl bys ale trochu slabosti projevit teď se mnou, nechtěl bys?“ zašeptala, naklonila se a přejela mu rukou po slabinách.

	Himmler sebou trhl.

	„Teď není na tyhle věci čas, Berto,“ prohlásil rozhodně. „Máme před sebou důležité státnické úkoly. Nesmím plýtvat silami.“

	„Samozřejmě, to chápu,“ souhlasila a znovu se sklonila nad psacím strojem a dala se do psaní dopisu jakémusi příslušníkovi SS, který si stěžoval, že je na ruské frontě nepřetržitě od roku 1941 a jeho žena porodila za tuto dobu dvě děti, počaté s někým jiným.

	„Reichsführer byl informován, že Vaše manželka plní důležité válečné úkoly a nesmí být na ni nazíráno jako na nějakou zkaženou poběhlici, která by potřebovala zchladit svůj horký temperament v ledničce (což jsou Vaše slova!). Náš národ potřebuje, aby se rodilo mnoho dětí, které by nahradily ztráty, jež jsme utrpěli na frontách. Vaše manželka zřejmě dělá, co je v jejích možnostech, aby zajistila kompenzaci těchto ztrát. Proto vám sděluji, že…“

	Boldt zamířil do místnosti, kde piloti čekali na pokyny k letu. Všichni už na sobě měli leteckou výstroj a také měli při ruce své maskoty a talismany pro štěstí – plyšové medvídky, různé pacičky či dámské kalhotky – prostě drobnosti, bez kterých se pověrčivě nechtěli pustit do vzduchu.

	Před letem se jako obvykle prováděly všelijaké legrace, kromě jiného se bouřlivě vyzvánělo zvonem, který visel nad provizorním barem. Tento zvon se také rozezníval, když oslavovali úspěšnou leteckou akci. Teď baron Karst švihal bičíkem po vyleštěných jezdeckých botách a volal vstříc Boldtovi:

	„Bude to paráda, ta akce?“

	„Přesně tak,“ odpověděl mu Boldt. „Ten rozkaz mi odsouhlasil sám reichsführer.“

	„Ať žije reichsführer,“ zahlaholil někdo. „Ó, jak my milujeme našeho reichsführera!“

	„Nech si to!“ okřikl ho Boldt a snažil se přervat rámus v místnosti, aby mohl přítomné informovat o chystané akci. „Tak co nás tedy čeká? Máme zaútočit na ruské předmostí střemhlavým bombardováním.“ Informaci o způsobu útoku připojil dost nedbale, poněvadž věděl, že při podobné operaci jeho muži s modrou krví o žádnou lekci z taktiky nestojí. „A současně máme objevit pluk Wotan a pokusit se jeho prostřednictvím zasáhnout do pozemních operací.“

	„A jak to bude s těmi třemi dny radovánek v Paříži?“ optal se někdo.

	Boldt na to nereagoval, jen řekl:

	„Tak mě napadá, kde bychom asi mohli Wotan hledat. Domnívám se, že až skončíme bombardování předmostí, standartenführer Geier bude se svými tanky moci na Rusy úspěšně zaútočit, poněvadž budou otřeseni a dezorganizováni, prostě nebudou tak silní. Jsou nějaké otázky?“ zeptal se pilotů jako vždy na konci instruktáže, ačkoliv věděl, že žádné otázky nebudou – každý by to považoval za svou chybu, kdyby přiznal, že něco nepochopil. Boldt si o pilotech často myslel, že v tomhle směru si hrají na Ducha svatého, který se vznáší nad vodami. Teď si musel přiznat, že povahu těchhle afektovaných aristokratů nemá rád. „Tak to je všechno,“ řekl na závěr. „Běžte ke kniplům.“

	Místností zaznělo vrzání židlí a šoupání bot. Piloti pomalu vstávali a mířili ke dveřím, cestou si ještě skládali mapy a upravovali výstroj. Boldt sledoval, jak vycházejí z místnosti a znovu se musel divit, s jakou laxností přistupují k akci, kdy se octnou tváří v tvář smrti.

	Snad to opravdu souviselo s modrou krví, která kolovala v jejich žilách… Raději na to dál nemyslel a vyšel za nimi do mrazivého dne.

	Na letištní ploše panovalo napětí, provázející přípravu eskadry k odletu. Pozemní personál se činil. Mechanici byli nuceni plazit se po zmrzlé startovací dráze a uvolňovat letounům brzdící zarážky. Piloti museli před vzlétnutím v mrazu hodně túrovat motory. Starší poddůstojníci na poslední chvíli pobíhali od stroje ke stroji a mávali nějakými papíry. Velitel pozemního personálu stál s raketovou pistolí na malé dřevěné kontrolní věži, vedle níž byla větrná růžice, zachycující směr větru.

	Všichni čekali, až bude vypálena zelená raketa, což byl pro piloty signál ke startu.

	Pak se na okraji letištního prostoru shromáždil veškerý pozemní letištní personál, který teď měl službu a chystal se podle tradice eskadry zamávat odlétajícím strojům. Boldt věděl, že až letadla odstartují, pozemní personál si oddechne, ale on sám teď úzkostlivě sledoval oblohu. Bál se budoucích ztrát.

	Velitelem pozemního personálu byl šedovlasý zavalitý poddůstojník Heinz, o kterém se říkalo, že kdysi dokonce sloužil pod velkým Rudým baronem v první světové válce. Když teď Heinz uviděl Boldta na letišti, radostně se s ním jako známým pozdravil.

	„Meteorologové říkají, že příští čtyři hodiny budou beze srážek,“ oznamoval, ale vzápětí jeho obvyklý široký úsměv zmizel, když velitele eskadry varoval: „Dejte na sebe pozor, víte, že někdy máte tendenci…“ Pak se odmlčel, ale Boldt i tak věděl, co měl na mysli. A tak mu odpověděl:

	„Nemějte obavy, stará vojno. Budu koukat jako ostříž.“ A ještě Heinze poprosil: „Buďte tak laskav a pomozte mi na koně.“ Starý poddůstojník hbitě udělal mozolovitými dlaněmi Boldtovi oporu a pomohl mu do kokpitu. Boldt kývl na pozorovatele, ten mu odpověděl stejně – všechno bylo v pořádku.

	Pak zatúroval motor.

	Štuka se začala celá hrozně otřásat, jako kdyby se měla každým okamžikem rozpadnout. Boldt byl spokojen, že motor dobře běží, uvolnil tlak na škrticí klapku a svou pozornost zaměřil na postavu, která stála na plošině kontrolní věže. Muž už zvedl pistoli. V několika vteřinách půjdou do vzduchu…

	Náhle se úplně nečekaně nad nimi objevila stíhačka, na níž byly rudé hvězdy sovětského letectva, a pokropila letiště z kulometu. Muž na kontrolním stanovišti se chytil za hruď a padl, okno na kontrolní věži se roztříštilo.

	Stíhačka hned nabrala výšku a rychle se vzdalovala, ale ještě před tím vypadla z jejího trupu černá smrtonosná vajíčka. Protiletecká obrana letiště sice zahájila palbu, ale ta nebyla dost přesná. Ruský pilot ve snaze uniknout vymačkal z motoru, co se dalo. Bomby, které nepřátelský letoun svrhl, teď začaly dopadat na zem.

	Jednomu zasaženému německému letadlu odpadl podvozek a štuka se prudce naklonila na stranu jako pták, který si poranil nohu. Boldt pocítil mocný náraz, který jeho letounem tak prudce otřásl, až se zdálo, že jej někam odnese. Pak se všechno trochu uklidnilo a on se mohl podívat, co výbuchy bomb na letišti způsobily.

	Ubohému Heinzovi to utrhlo hlavu a ta se teď kutálela po rozjezdové dráze jako míč.

	Boldt ale neměl čas zabývat se mrtvým poddůstojníkem, teď bylo hlavní dostat se do vzduchu. Ruská stíhačka podá svému letišti určitě hlášení o tom, co se na německém letišti připravuje. Rusové tedy budou na nálet štuk předem připraveni. Dál neváhal a vyrazil. Ostatní stroje ho následovaly a snažily se při startu vyhnout hnědým kouřícím jamám po výbuších bomb. V zasaženém letounu, který zůstal stát na letišti, zoufale křičel baron Karst, beznadějně uvězněný v kokpitu. Pilot byl odsouzen ke smrti…

	Když se Boldt za jeho strojem letmo ohlédl, bez nějakých větších emocí si řekl:

	„Teď ti asi ten tvůj bičík a jezdecké boty moc nepomůžou.“

	Během několika příštích okamžiků byl jeho stroj ve vzduchu.

	
6. KAPITOLA

	„Já jsem byl jednou v jedný putyce, myslím, že to bylo v Berlíně,“ vykládal Matz, „když tam přišel jeden vožrala a řekl číšnici: Já jsem s tebou spal loni kolem Vánoc, nevzpomínáš si na to?“

	Matz stál s vojáky z Dodenburgovy roty v promrzlé kostelní kryptě. Byli tu pěkně pod zámkem a zima tam byla taková, že jim při dýchání v ledovém vzduchu šla pára od úst. Matz chtěl ostatní svou historkou pobavit, ale moc se mu to nedařilo. Nikdo na nic nereagoval, všichni setrvávali v pochmurném mlčení. Nahoře v kostele skončilo popíjení vzbouřenců hned poté, co se tam objevila ruská důstojnice, a teď bylo dokonce slyšet pravidelné kroky hlídek, které tam postavil Hanno von Einem ve snaze nastolit v opilém davu nějaký pořádek.

	Matz se ale nevzdával, vyprávěl dál. Chtěl jediné: povzbudit mladé vojáky. Bylo to však velmi těžké – měli před sebou neradostnou perspektivu. Pokud Dodenburg nebude souhlasit s ruskými podmínkami, přijdou o život… Matz ale stejně pokračoval:

	„Číšnice řekla vožralovi – koukej vodprejsknout! Nic jsem s tebou neměla. To vožralu naštvalo a řekl jí, jen si vzpomeň na můj ksicht, buď tak laskava. A víte, co ta ženská udělala? Rozepla mu kaťata a stáhla je dolů. Ale to není všecko. Pak se mu podívala na ten jeho inštrument, naprosto klidně vzala vidličku, s kterou předtím míchala vejce na pánvi, a připíchla mu ten inštrument k barovýmu pultu. To je, co? Umíte si představit, jak ten vožrala skučel? On řval, že ho museli slyšet na druhým konci světa!“

	Starý fronťák Matz se na mladé vojáky podíval, co tomu úžasnému vyprávění říkají, ale musel si přiznat, že jeho oblíbená stará historka bohužel zapůsobila na bojové druhy dost málo. Tihleti chlapci v uniformách vypadali stejně zoufale a bezradně jako dřív.

	Dodenburg byl nakonec rád, když Matz zmlkl. Sám byl zkušený voják – prostě stará vojna. Jako důstojník a velitel roty si nepotrpěl na formality a zbytečnosti a za všech okolností chtěl mladým vojákům, kteří jako rekruti přišli do Wotanu – těm „zelenáčům“, jak on jim říkal – dodávat povzbuzení a sebedůvěru. Teď ale nastala chvíle, kdy by takové povzbuzení potřeboval on.

	Situace, v níž se octl, byla skutečně svízelná.

	Nikdy nepovažoval za možné dát se v jakékoli podobě do spolku se Sověty a bojovat pak proti vlastním lidem. Při pouhém pomyšlení mu z toho bylo fyzicky špatně. Teď mu však zcela jednoznačně hrozilo, že když to neudělá, zemře. A nezemře sám. S ním zemřou i všichni jeho vojáci. Byl si jistý, že krásná ruská plukovnice bude jednat tvrdě a nekompromisně.

	Hanno Einem se ji nepokusí zadržet, ani zastavit její ženský úderný prapor.

	Dodenburg si uvědomil, že z Hanna se stal typický německý oportunista, jeden z těch Němců, které Kuno vždy nenáviděl, poněvadž měnili své přesvědčení a zásady stejně často jako střídali košile. Cena, za niž tato bezzásadovost byla zaplacena, spočívala v tom, že Hanno chtěl být vždy na straně vítězů a teď usoudil, že v tomto válečném střetnutí vítězi budou Rusové.

	Po krátké pauze se ale Matz dal stejně znovu slyšet, nechtěl se jen tak vzdát svého „školení“ mladých vojáků:

	„Vy mladý zajíci si myslíte, že víte o sexu všechno. Jenže já vám teď povím něco, co se vám může hodit.“ A vyzývavě se podíval do zachmuřených tváří kolem sebe. Pak se nadechl a spustil jednu lascivní historku za druhou. A všechny byly naivní a ne moc vtipné. Snažil se ale, to je pravda…

	Dodenburg se pokoušel soustředit na problém, jak nastalou zapeklitou situaci vyřešit – a Matzova slova k němu doléhala jen jakoby z velké dálky.

	Vesnice byla pevně v rukou ruských bojovnic a jejich nových německých spojenců, avšak větší část obrněných vozidel Wotanu, kterým velel Sup, byla stále ještě schopna boje. S takovým počtem mohutných tygrů, které měl Sup k dispozici, byl víc než rovnocenným soupeřem celé sovětské pěší divizi. Rusové neměli k dispozici tanky, které by se mohly postavit proti německým šedesátitunovým monstrům.

	Dodenburga však trápilo především to, jak byl teď bezmocný. Jak se jen dostat do kontaktu se Supem a jeho kovovými obludami?

	„A i kdyby se ten kontakt třeba povedl,“ ozval se kdesi v jeho podvědomí cynický, pochybovačný hlas, „bude Sup ochoten riskovat úspěch svého ‚stahování z fronty‘ tím, že dá svým tankům rozkaz k útoku na Rusy?“

	Dodenburg si kapesníkem utřel čelo. I když v chladné kryptě bylo mrazivo, jemu bylo horko. Musí přece na něco přijít, aby se zbavil toho napětí! Co má proboha dělat?

	Rottenführer Matz pokračoval ve vyprávěnkách o svých sexuálních avanturách – ať už vymyšlených či skutečných, ale především tak nudných, že si unavený Dodenburg přál, aby toho už ten chlap opravdu raději nechal. I když věděl, že je to vlastně jedno: Matz přece v řešení nastalého problému nehraje vůbec žádnou roli! Nemůže rozhodnout, jaké zásadní řešení má Dodenburg přijmout. Nemůže rozhodnout o osudu německých mladíků, kteří v téhle chvíli poslouchají všechny ty nesmyslné historky!

	To rozhodnutí, to byla věc svědomí. Dodenburgova svědomí…

	„Poslouchejte,“ pronikl do jeho úvah šepot nějakého známého hlasu. Rozbušilo se mu srdce. „Poslouchejte!“ ozval se hlas znovu. „To jsem já… jsem tady nahoře!“

	Zvedl hlavu.

	Matz, který stál uprostřed kroužku mladých vojáků, zmlkl, napjal uši a vydechl:

	„Ať se propadnu – vždyť to je hlas toho dobrodruha Schulzeho!“

	„A kdo si, u všech čertů, myslíte, že jsem? Přece ne ňákej židovskej rabín!“ ozval se už hlasitě Schulze, který se opatrně spouštěl odněkud shora z jakéhosi tunýlku, zřetelně vedoucího podél celého stropu krypty. Schulze vztekle plival, protože zřejmě musel při lezení tou šachtou spolykat spousty prachu usazovaného snad během několika století.

	„Kde ses tu vzal?“ vybafl na něj Matz.

	Spokojený Schulze svého starého parťáka nenechal domluvit a spustil:

	„Ti hajzlové Rusáci mě zašili, ale šikovnýho Schulzeho přece nemohli v lochu a pod zámkem držet moc dlouho. V naší rodině máme bohatý zkušenosti s tím, jak se dostat ven přes švédský záclony.“ Udělal při tom prsty na pravé ruce významný posunek, kterým naznačil, že švédské záclony v jeho slovníku znamenají vězeňské mříže. „Jak jen jsem si pořídil klíč,“ čímž měl na mysli hřebík, který našel ve stoličce, „tak jsem byl venku natotata.“

	Když Dodenburg Schulzeho poslouchal a díval se na jeho šťastnou a odhodlanou tvář, svitla v něm znovu naděje, že se odtud dostanou. Třeba Schulze ví, co se dá podniknout!

	„Jak to tam nahoře vypadá?“ optal se. „Změnilo se tam něco?“

	„Všude je spousta ruskejch ženskejch. Bůh ví, proč si ženský chtějí hrát na vojáčky, vždyť by byly užitečnější, kdyby zalezly s chlapama do postele – to teda opravdu nevím, proč to dělají.“ Dodenburg na něho vrhl netrpělivý pohled, a tak Schulze hned pokračoval:

	„Odhaduju, že těch ženskejch musí bejt v kostele a kolem kostela tak aspoň prapor. A pak taky ty ženský uhnaly ty napitý maníky, že musejí stát připravený se zbraněma – chlast už jim došel.“ Schulze si olízl popraskané rty a dělal, jako by mu v téhle chvíli na nějaké kořalce vůbec nezáleželo.

	Dodenburg považoval za nutné říci svým vojákům, co si o nastalé situaci myslí.

	„Jak já to vidím, přátelé,“ oslovil je, jak nejklidněji dokázal, „standartenführer Geier se může teď chystat projít touto vesnicí, protože předpokládá, že má kryté boky. Nemohli jsme ho o nastalé situaci blíž informovat, a vlastně ani teď nemůžeme. Jeho boky však budou zranitelné z obou stran, pokud Rusové překročí řeku a jejich atraktivní paní plukovnice se doví, že s ní nehodláme spolupracovat.“

	Dodenburgovi vojáci přijali jeho proslov dosti zaraženě. Uvědomili si, že se rozhodl Rusy odmítnout, což ve skutečnosti neznamenalo nic jiného, než že jsou ohroženy jejich životy, pokud brzy nenajdou z téhle nebezpečné situace nějaké východisko.

	Chápal, na co asi teď jeho vojáci myslí, a tak rychle dodal:

	„Přátelé, vy přece znáte staré heslo Wotanu – pochodovat a nefňukat! My se opravdu nechystáme fňukat, o tom vás mohu ujistit!“ uzavřel a vrhl významný pohled na Schulzeho. Očekával od něj nějaký nápad.

	Obrovitý poddůstojník však pronesl jen jakousi vojáckou průpovídku, která podle jeho mínění byla velmi vtipná, ale u nikoho moc nezabrala. Očekávaný smích se neozval. Všichni z Wotanu byli spíše zvědavi na to, co velitel míní podniknout, aby se z téhle nepříjemné pasti bez úhony dostali.

	Teď se však Schulze viditelně ošil, jak by měl něco na jazyku.

	„Tak ven s tím,“ vybídl ho velitel roty.

	„Venku je ještě světlo a můžem zkusit štěstí.

	Když nás Rusové nezpozorujou, upláchneme jim. Aspoň z kostela jo… Myslím, že vím, jak na to.“

	A pak už Dodenburg jen dával pokyny:

	„Nejdřív si sundejte boty a obalte si chodidla onucemi, abyste nedělali žádný hluk!“

	„A mrskněte sebou,“ zabručel Schulze a zvedl výhružně pěst, podobající se menší lopatě. „Kdo bude dělat rámus, tak si ho podám.“

	„Já se bojím!“ ozval se zpitvořeným vysokým hláskem Jednoručka v domnění, že úspěšně napodobuje ženský hlas. „Nesmíte mě tak strašit, scharführere, vy jste mě úplně rozhodil, že možná dostanu měsíčky.“

	Ani tenhle rádobyvtip však nezabral. Vojáci jen rychle provedli, co měli přikázáno.

	Schulze netrpělivě čekal, až všichni skončí, a pak dal povel:

	„A jde se na věc, vyrážíme… Já jdu první.“ Hravě se vytáhl nahoru, kde vedlo něco, co trochu připomínalo starý žlab nebo spíš nevelký tunel, a zapřel se tam nohama. Horní polovina jeho těla se s nataženýma rukama svěsila dolů. „Tak Matzi, pojď první,“ vyzval svého parťáka.

	Matz se pevně chytil jeho rukou a Schulze ho bez zjevné námahy vytáhl nahoru k sobě a pak se sám odplazil únikovou trasou. Totéž udělal Matz s dalším mužem. Postupovali tak jako jednotlivé články řetězce… Jeden za druhým mizeli za Schulzem.

	Dodenburg celý postup napjatě sledoval, srdce mu prudce bušilo – vždyť stačilo, kdyby stráž, která je hlídala, jen nahlédla, aby se přesvědčila, co se děje za zavřenými dveřmi krypty. A hned by bylo vše prozrazeno.

	Nakonec ale přišla řada i na Dodenburga. Něčí ruce ho uchopily a vytáhly nahoru, tam se hbitě zorientoval a pak se už jen plazil za ostatními špinavým a páchnoucím tunýlkem, který, jak doufal a za což se modlil, je mohl přivést k vytoužené svobodě.

	
7. KAPITOLA

	Standartenführer Geier byl situací dost znepokojen. Začínalo se šeřit a na pustou zasněženou step padaly tmavé stíny.

	Uplynuly už čtyři hodiny od doby, kdy měl spojení s Dodenburgem, a dobře věděl, že jakmile padne tma, jeho tanky budou v tomto terénu snadno zranitelné – i jeden osamělý pěšák s protitankovou raketou je může vyřídit. Právě proto potřeboval ochranu, a tu mu mohli zajistit jedině Dodenburgovi pancéřoví granátníci.

	„Zatracený Dodenburg!“ láteřil Svatoušek a snažil se překřičet hluk mocných tankových motorů, „kde u všech čertů může ten chlap být? A proč se nehlásí?“ Svatoušek nedokázal skrýt radost z toho, že může na velitele roty nasazovat psí hlavu. „To je mu přece podobné,“ zdůrazňoval přehnaně, poněvadž mladému důstojníkovi nemohl zapomenout, že má jeho – adjutanta! – za zbabělce. „Vždycky se nadutě tváří, že ví všechno nejlíp a že si proto může dělat, co chce,“ odříkával teď zlomyslně a ještě se k tomu významně uškleboval.

	Sup na to nijak nereagoval.

	Plně se věnoval úvahám o tom, co se teď děje na frontě. Už dvě hodiny bylo od řeky slyšet neustávající dunění ruských děl a nepříjemnou dělostřelbu provázela těžká raketová přehradní palba, na kterou z německé strany nikdo neodpovídal jediným výstřelem.

	„Naši dělostřelci si šli asi na noc zdřímnout – skoro to tak vypadá,“ navztekaně prohodil ke Svatouškovi, který stál u věže vedoucího tanku: „Ze všeho je zřejmé, že se Rusové připravují na překročení Karpovky, ale naše jednotky proti tomu nic nedělají.“

	Na ztemnělém nebi se objevila rudá záře od nepřátelské dělostřelecké přehradní palby, která zakrátko nabyla ještě na větší intenzitě, a to znamenalo, že začátek připravovaného ruského přechodu přes řeku není daleko. A Sup při této sovětské útočné akci rozhodně nechtěl být se svou jednotkou zatažen do boje… Současně však byl velitel Wotanu na vážkách, co má dál podniknout – může si dovolit riskantně pokračovat v postupu i za tmy?

	„Je to k vzteku,“ vyrazil ze sebe zlostně, „ale pro nás je to prašť jako uhoď. Když půjdeme za tmy dál, tak stačí, aby se nachomejtl jeden pitomej partyzán, a ten může raketovou střelou poslat naše tanky do hajzlu. A když tu zůstaneme na noc, tak se můžeme nešťastně zaplést do té šlamastyky, která támhle začíná,“ a hlavou ukázal směrem k řece.

	Svatoušek se rozklepal, když si uvědomil, jaké nebezpečí jim hrozí.

	„Snad se Dodenburg a ti jeho pancéřoví granátníci tady objeví ještě dřív, než padne úplná tma,“ řekl Supovi a hlas se mu doopravdy chvěl strachy.

	Sup na něj ani teď nereagoval a raději promýšlel, jaký volit v noci postup. Najednou se však ozvala protiletecká hlídka od čtyř dvoucentimetrových protileteckých kanonů, které byly umístěny na plošině vozu, zařazeného doprostřed konvoje obrněných vozidel, plazících se nekonečnou sněžnou plání.

	„Letadla!“ zařval muž z hlídky, vrhl se ke zbrani a otočil ji směrem, odkud podle zvuku letadla přilétala. Obsluha kanonů okamžitě nabíjela zbraně dvoucentimetrovými náboji.

	Sup zvedl dalekohled a pozorně sledoval oblohu. Brzy zaregistroval černé body, které se k nim zlověstně blížily. Totéž mohl vidět svým dalekohledem i Svatoušek, který stál nedaleko.

	Velitel Wotanu identifikoval blížící se letadla téměř okamžitě. Podle křídel, která tvarem byla podobná křídlům racků, nemohlo dojít k mýlce:

	„To jsou Junkersy 87,“ konstatoval, „naše štuky, naše střemhlavé bombardéry!“

	Svatoušek si ulehčeně vydechl:

	„Díky bohu, to jsou naši!“

	Sup však pořád dalekohledem štuky sledoval, a pak zchladil Svatouškovo nadšení:

	„Ještě nemáme vyhráno, adjutante! Možná že po nás pátrají – na to nesmíte zapomínat.“

	Na Svatouškovu tvář padl nefalšovaný děs. Eskadra se spouštěla níž a níž a letěla minimální rychlostí. Teď už bylo možné docela jasně rozeznat černé kříže na trupech letadel. Svatoušek nervózně škubal popruhem na přílbě, jako kdyby čekal, že na něj budou co nevidět padat bomby. Velitel Wotanu sklonil dalekohled:

	„To je eskadra Černých jestřábů, naše vlastní letecká jednotka SS,“ konstatoval a pro sebe si řekl, že to musel být nápad toho obrýleného idiota Himmlera – poslat jedinou leteckou eskadru SS, aby vyřídila záležitost s Wotanem. „Teď letí na nás!“ vykřikl, když na stmívajícím se nebi zachytil, jak se vedoucí letoun odloučil od základní formace.

	„Můj bože!“ vykřikl ustrašeně Svatoušek, „snad se na nás nechystají házet bomby?“

	„To brzy uvidíme,“ poznamenal Sup s obavou. „Ale co když…“ zbytek Svatouškových slov zanikl ve strašném řevu motorů štuky, která prolétala nad kolonou po celé její délce a nechávala za sebou zlověstný černý stín. Pak letoun prudce vystoupal vzhůru a připojil se k ostatním. Ještě předtím však z letadla vypadl malý padáček, který se pomalu snášel do stepi. Eskadra Černých jestřábů zatím nabrala rychlost a zamířila k řece.

	Standartenführer Geier si ještě pevněji vtiskl monokl do pravého oka a chystal se přečíst zprávu, kterou jim Černí jestřábi shodili. Svatoušek ten papír celý udýchaný brzy přinesl. Text byl jasný: „Pokus nepřítele vytvořit předmostí na řece Karpovce, jižně od Rogačiku. Reichsführer SS dává rozkaz pluku Wotan provést tím směrem okamžitý protiútok. Řeka musí být udržena za každou cenu… Boldt, velitel eskadry.“

	Sup přečetl zprávu nahlas a pak mlčky podal papír s textem Svatouškovi, aby ho založil. Text byl sice jasný, Sup se však nemohl hned rozhodnout, jak se s Himmlerovým rozkazem vyrovnat.

	Byl si vědom toho, že teď už je německému velení známo, kde se Wotan nachází, a taky bylo jasné, že kdyby neuposlechl rozkazu reichsführera SS, tak ten nebude váhat podniknout proti Wotanu tvrdou akci. Z vývoje situace na frontě však bylo zřejmé, že německé jednotky obklíčené v kotli jsou odsouzeny k zániku. I když tanky mohly na malou chvíli postup Rusů zpomalit. Konečným výsledkem ale stejně bude úplné zničení Wotanu – a vlastně kvůli ničemu.

	„Co budeme dělat?“ zeptal se Svatoušek, když zakládal papír se zprávou do svých desek.

	„Jedno vím určitě. Nepohrneme se do útoku.“

	„Když ale neuposlechneme reichsführerův rozkaz, stihne nás přísný trest.“

	„To já přece vím,“ kývl hlavou standartenführer Geier a ušklíbl se – nebyl při tom na něho pěkný pohled. „Tak to budeme muset udělat tak, aby Himmler věřil, že jdeme do útoku, ale že válečná štěstěna se k nám obrátila zády natolik, že nám nezbyde než útočné operace zastavit. Takhle by se to udělat dalo – a takhle si to taky dáme do plánu…“

	Osm letadel eskadry mělo pod sebou terén kolem řeky jako na dlani: temně zelená masa borových lesů, nekonečná bílá pláň stepí, doškové střechy chalup seskupených ve vískách u břehů Karpovky.

	Boldt během několika vteřin postřehl, co se dole děje, zvláště si všiml stovek malých černých postav pobíhajících po levém břehu řeky blízko připravované mostní konstrukce, dosahující už skoro na druhou stranu.

	Jeho letoun byl v čele sevřené formace eskadry a štuky se vznášely nad stříbrným hadem řeky jako velcí černí kovoví dravci. V takových chvílích se Boldta vždycky zmocňovala zvláštní euforie. Cítil se neobyčejně silný, schopný rozsévat smrt a ničit vše, co by se mu postavilo do cesty.

	Veškerá nejistota jako by z něho spadla. Byl ve skvělé formě, jeho smysly pracovaly na plné obrátky, viděl vše jasně a ostře, každý jeho sval byl napjatý, pevný a připravený k akci.

	Boldtův pozorovatel, který seděl za ním, věděl předem, co bude během několika vteřin následovat, a tak se chopil kulometu připraveného ke střelbě.

	„Útočte!“ zařval Boldt, což byl povel i pro ostatní letouny eskadry.

	Vzápětí stlačil knipl, nos štuky se prudce sklonil kupředu a v následujícím okamžiku se už střemhlavý bombardér řítil strašnou rychlostí k zemi.

	Teď se proti útočícím štukám ozvala ruská protiletadlová obrana. Zlaté ohnivé body zlověstně směřovaly proti Boldtovým letounům a na obloze se záhy rozprskly černé obláčky granátů. Svítící stopové střely naznačovaly dráhy, jimiž přicházela smrt. Celá krajina pod eskadrou byla brzy zahalena plameny a dýmem.

	Boldt byl ve svém živlu, ovládalo ho omamné nadšení z letu. Dostal se do jakési extáze, podobající se sexuálnímu orgasmu. Při střemhlavém pádu sklonil stroj do úhlu šedesát stupňů, pak do sedmdesáti a nakonec do osmdesáti stupňů. Byl tedy téměř kolmo k zemi. A současně spustil ječící sirény jako při poplachu.

	Most, na nějž jeho bombardér útočil, byl stále blíž a blíž. Už mohl rozeznat jednotlivé ruské ženisty, jak se snaží dostat od mostu co nejdál. Jedni odhodili nářadí a ve zmatku se schovávali, kde se dalo, druzí se však chopili pušek a začali na útočící letouny neúspěšně pálit.

	Boldt prudce stlačil řídicí páku. Brzdicí klapky na křídlech se vysunuly a štuka se ve vzduchu jakoby zastavila. Cítil, jak na něho působí beztížný stav, v jednom okamžiku takřka ztratil vědomí. Vzpamatoval se právě ve chvíli, když spatřil, jak se na něho tlačí ruská stíhačka. Stiskl knoflík, a v tom momentě ze štuky vypadly bomby.

	Hned na to však zaregistroval další ruské jaky, které se k němu za neustálé palby hrozivě blížily.

	Rychle změnil směr, ale stopové střely neustále mířily k jeho letounu. Boldtův pozorovatel, který seděl za pilotem, začal pálit z kulometu a rázem byl všude hrozný hluk a kouř. Velké napětí stoupalo a s ním rostla hrozba smrti.

	Boldt se podíval dolů a viděl, jak výbuchy bomb vyhazují do vzduchu bílé gejzíry sněhu, avšak prokletý most dosud zasažen nebyl, nebo aspoň se to tak zdálo. Když se znovu rozhlédl po obloze, zjistil, že se proti nim shromáždila početná skupina ruských stíhaček, snažících se německou formaci rozbít.

	Zapjal mikrofon a vydal eskadře povel:

	„Shoďte bomby!… Shoďte bomby!“ vykřikoval a věděl přesně, proč je třeba udělat právě tohle.

	Pomalé a zastaralé štuky, k tomu ještě plně naložené bombami, nebyly totiž pro ruské stíhačky žádným vážným soupeřem.

	„Vemte roha!“ zavelel Boldt svým štukám zcela neformálně. Všiml si, že zatímco na zem padaly černé balíčky svržených bomb, podařilo se ruské stíhačce nasypat smrtelnou dávku do trupu jedné ze štuk. Německému letounu odlétlo křídlo a stroj se ve velkých kruzích pomalu snášel k zemi jako nějaká podivná kovová peruť. V následujících okamžicích letoun dopadl na zem – a to byl konec těch, kteří v něm zůstali.

	Tohle Boldtovi stačilo.

	Chladný pot mu napětím stékal po čele, když se spustil se štukou co nejníž k zemi. Podařilo se mu setřást ze sebe ruského jaka, který se k němu zezadu přilepil. Pak se pokoušel uniknout k řece a jasně přitom cítil, jak střely jaku bubnují do trupu letadla jako nějaký ohromný datel. Soustředil se na to, aby se vyvaroval všeho, co by ho mohlo ohrozit. Stačil jeden nesprávný pohyb a mohl nastat konec. Znovu vrhl pohled na most, který ženisté teď už téměř dokončili. Všiml si, že na něm leží spousta nehybných těl, ale stavba samotná bohužel stále nebyla zlikvidována a dál spojovala oba břehy.

	Boldt se svým letounem opsal ještě jednou oblouk nad zákrutem řeky – a pak nechal dým, hluk a bitevní vřavu za sebou. Byl rád, že se mu povedlo vyváznout z boje se zdravou kůží, i když mu zatím nebylo jasné, co se stalo s ostatními Černými jestřáby.

	Eskadra dělala, co mohla, ale most přes Karpovku zůstal nedotčen. Teď vše záleželo na Supovi a jeho obrněncích.

	
8. KAPITOLA

	„Řidiči – start!“ vykřikl Dodenburg a motory všech polopásových vozidel se rozeřvaly. Mrazivý noční vzduch se v okamžiku naplnil zápachem benzinu. Kolona, v níž se dopravovali pancéřoví granátníci, se dala se skřípotem do pohybu. Dodenburg jel se svým vozidlem v čele a pozorně sledoval terén.

	Museli se pohybovat prostorem obsazeným Rusy pokud možno nenápadně, o což se velice snažili – především potom, co málem uvízli v ruské pasti. Když se jeho lidé dostali z vesnice, zamířili k místu, kde čekala další obrněná vozidla. Dodenburg neztrácel čas. Vydal rozkaz, aby vojáci, kteří vyvázli z uvěznění v kostelní kryptě, dostali zbraně, jež byly ve vozidlech navíc. Pak ho čekal ještě jeden úkol: pomstít se Hanno von Einemovi za zradu. A kromě toho tu bylo ještě jedno přání, ačkoliv si to nechtěl připustit: setkat se pokud možno s tou hrdou ruskou plukovnicí.

	Jeho vedoucí vozidlo se vyšplhalo na pahorek a pak se spustilo po svahu dolů. Za ním následovala další, která při prudké jízdě strhávala ze stromů větve a jehličí. Hluk motorů blížících se obrněnců vyvolal ve vesnici poplach. Ozvalo se hvízdání, někde se rozsvítila světla. Na sametové nebe, poseté hvězdami, se vznesla červená světlice a zbarvila všechno dole neskutečným třpytivým nachem.

	„Kryjte se!“ zařval do nastalé vřavy Dodenburg a vypálil raketu.

	Světlice se před nimi rozprskla s oslepující bílou září a v témž okamžiku zahájili kulometčíci prudkou palbu na chalupy. Byl to při podobných příležitostech obvyklý postup Wotanu – intenzivní zastrašovací palbou donutit nepřítele, aby zalehl a kryl se, a současně oslepujícími světelnými raketami znemožnit ruským střelcům, aby viděli na cíl.

	Německá obrněná vozidla si dál razila cestu mezi stromy. Řidiči nepotřebovali povely, sami se iniciativně rozvinovali do takových formací, aby skýtali nepříteli co nejmenší možnost na ně zamířit. S rachotem se hnali k ruské vesnici a vysílali před sebe krupobití střel, o němž svědčily zlověstné bílé a rudé světelné stopy.

	Postupu obrněných vozidel nic nebránilo…

	Brzy dorazila až k úpatí pahorku.

	Odtud bylo vidět, že řada vesnických chalup s doškovými střechami po palbě jasně hoří. Mezi probleskujícími plameny se míhaly postavy, které se pokoušely uniknout někam do sněžné pláně. Kulometčíci však na ně soustředili tak intenzivní palbu, že prchající postavy neměly šanci se zachránit. Střely je nemilosrdně kosily. Lidé padali a trhali sebou na sněhu v křečích jako loutky, které řídí nějaký šílený principál.

	Zanedlouho se obrněná vozidla dostala až k vesnici, kde vytvořila formaci ve tvaru „V“, která před sebou jako obrovský pluh tlačila závěje sněhu. Osádky jako by vůbec nebraly v úvahu nepřátelské střely, které prudce bubnovaly do kovových bočnic vozidel jako tropický déšť dopadající na plechovou střechu. Bitevní vřava se rozhořela v plné síle…

	Bojovnice ze ženského úderného pluku vyrážely ze svých úkrytů v jamách, vyhloubených v terénu, a vrhaly se do boje proti obrněncům – jejich zbraní byly hlavně ruční granáty. Němečtí kulometčíci nemilosrdně zasypávali nepřítele smrtonosnou sprškou střel. Někteří řidiči najížděli na okopy, shrnovali na ně a udusávali sníh, až se původní úkryty stávaly hroznými hroby, naplněnými krvavou směsicí, jež byla ještě před několika minutami lidskými bytostmi.

	Dodenburg zamířil se svým obrněncem ke kostelu, řidiči dalších si razili cestu mezi jamami s úkryty, v nichž se dosud schovávaly ruské protivnice. Velitelské vozidlo projelo stodolou, zůstalo za ním jen rozházené seno. Přímo před ním byl teď kostel s baňatou věží.

	Velitel roty pluku Wotan viděl, že se ze všech oken kostela střílí. Kousek odtud se však náhle jedno z jeho vozidel zastavilo. Mělo zřejmě poruchu… Ženy z ruského úderného praporu, zatím se schovávající ve vyhloubených jamách, jako by na takovou příležitost čekaly. Okamžitě vyrazily ze svých úkrytů a s divokým křikem se na porouchaný stroj vrhly. Nesmyslně do něj bušily a vzápětí se s nesmírným zanícením daly do rvačky s jeho osádkou.

	Bylo v tom jakési krvavě živočišné potěšení z boje. Všichni se chovali jako pravěcí, až do krajnosti rozdráždění tvorové…

	„Dejte jim dávku!“ přikázal Dodenburg kulometčíkovi hned poté, co se musel bleskově sehnout, protože nepřátelské kulky prosvištěly blízko jeho hlavy.

	„Do hajzlu s tímhletím válčením!“ zařval Schulze, když viděl, jak jednomu jeho vojákovi dávka z kulometu rozervala hruď a muž se začal dusit krví.

	Schulze na to odpověděl tak, že sáhl do holínky pro ruční granát a vší silou jím mrštil do kupole kostela, odkud se proti nim střílelo. Granát vybuchl a otřásl věží, až se nahoře něco rozkymácelo a spadlo dolů. Bylo to lidské tělo. Vzápětí se ozval zoufalý výkřik nějaké ženy, která sklouzla z parapetu kostelního okna a dopadla do sněhu jako žok.

	Řidič prudce najel obrněncem do kostelních dveří. Rozlétly se a zůstaly viset na pantech, vozidlo se však na místě zastavilo a motor zhasl. To byl okamžik pro pancéřové granátníky, kteří s pokřikem vyskákali ven a řítili se dovnitř kostela. Ve zborcených dveřích se museli sehnout a pak teprve naplno pokračovali v útoku.

	Dodenburg seskočil mezi posledními. Vyrazil rychle kupředu, doprovázen Matzem, který v běhu pálil ze samopalu.

	„Kryjte se!“ zavolal Schulze na svého velitele a mrštil granát přes hlavy běžících vojáků. Granát vybuchl uvnitř kostela s nečekanou razancí. Žena v ruské uniformě, která se schovávala za krytem stařičkého kulometu s kolečky, doslova po výbuchu vyletěla ven do sněhu před kostelní dveře a tam zůstala bezvládně ležet. Bylo zřejmé, že je vážně zraněna – v roztrhané blůze bylo vidět obnažené prsy, zalité krví.

	Dodenburg přeskočil její tělo, dostal se do čela svých vojáků a vypálil dávku dovnitř kostela.

	Jeden z německých zběhů se kutálel po jeho pravici dolů po kamenném schodišti, vedoucím do věže. Pak se jim vyřítil vstříc další. Hlavu měl skloněnou až na prsa a zoufale vykřikoval: „Nestřílet… Prosím!“

	Dodenburg mu bez váhání zamířil na hruď a stiskl spoušť. Muž se zhroutil.

	Někteří z dezertérů využili toho, že rozbitými kostelními dveřmi mohli vyběhnout ven, vzdávali se a po jejich neholených tvářích stékaly slzy…

	„Vyřiďte to s tou sebrankou, Matzi!“ zavolal velitel roty na svého poddůstojníka, znechucený takovou zbabělostí. Boj v kostele totiž vůbec ještě nekončil – ženy v ruských vojenských uniformách se v těchto bezútěšných prostorách nemínily vzdát.

	„Tak se hejbejte, copak neslyšíte?“ vykřikoval Matz a snažil se váhající zběhy popohnat kopanci. „Tak sebou hněte, vy líný kůže!“

	„Dejte pozor!“ varoval Dodenburga Schulze, který sám už byl raněn a po tváři mu stékala krev. „Rusáci jsou taky támhle!“ ukázal nahoru a poslal tam dávku ze samopalu.

	Střely se zaryly do stěn a do stropu a dolů se sesypala omítka a úlomky kamene. Jedna z žen v uniformě se ve smrtelné křeči sesula z kostelní kazatelny…

	„Díky za varování!“ zasmál se Dodenburg. „Jsem vaším dlužníkem.“

	Ani potom však příliš nedbal na záplavu střel, které svištěly kostelem. Byl si vědomý toho, že jedině rychlost a nepřerušovaný útok může při boji v uzavřeném prostoru vést k úspěchu. Nepříteli se nesmí dovolit, aby si vydechl a soustředil znovu síly k uspořádanému boji.

	Nakonec si Dodenburg přece jen našel úkryt za modře a zlatě zdobenou kostelní přepážkou a začal odtud znovu pálit.

	„Kuny… Kuny,“ ozval se hlas, přicházející odněkud ze zakouřeného šera. „Už toho bylo dost! Nechceme zemřít rukama svých vlastních lidí.“

	Byl to hlas Hanno Einema.

	Dodenburg strnul.

	Uvědomil si, že bude nutno rozhodnout o osudu tohoto zrádce co nejdříve, ale nechtěl, aby to muselo být teď. Teď bylo třeba vyřídit jiné záležitosti.

	„Tak poslouchej, Hanno! Vyjdi se svými lidmi ven – a všichni s rukama nahoru.“

	Po malé chvíli začal zástup dezertérů vystupovat z vnitřku kostela. Procházel kolem navztekaných vojáků Wotanu, kteří své pocity vyjadřovali mimo jiné tím, že tu a tam některého vzbouřence nemilosrdně nakopli a ještě mu pohrozili zbraní. Nakonec se objevil Hanno von Einem. Bylo na něm vidět, že má strach.

	„Co se mnou bude?“ zeptal se svého někdejšího přítele.

	Působil dost zoufale a Dodenburgovi se zdálo, že v jeho očích zahlédl slzy.

	Na tuhle obtížnou otázku bylo těžké odpovědět, a tak dávný spolužák jenom vyštěkl:

	„Kde je ruská plukovnice Jelena Kirovová?“

	„Ta je tam nahoře, v prostoru pod střechou, Kuny,“ vyrazil ze sebe rychle Hanno. „Ale co bude se mnou?“

	Dodenburg kývl na Matze, který se tu vedle něho znovu objevil – a tenhle nevelký poddůstojník uštědřil von Einemu takový kopanec, až se Hanno zapotácel a skoro upadl. Dodenburg se jím teď nemínil zabývat. Obrátil se k Schulzemu:

	„Nechci už žádné další ztráty. Podíváme se na to, jestli není možné ty Rusky přimět, aby se vzdaly. Nemáte nějakou dýmovnici?“

	Obrovitý poddůstojník přikývl. Dodenburg si zavolal zpoceného Matze:

	„Přiveďte sem nějaké ruské ženy. A vy, Schulze, hoďte dovnitř tu dýmovnici!“

	Schulze to okamžitě udělal. Když dýmovnice explodovala, vyvalil se z kostela hustý dým. Dodenburg pak vrazil dovnitř. Ruské ženy z úderného praporu na jeho rychlý vpád nestačily hned zareagovat a zahájit palbu, takže se mu podařilo dostat se k protější stěně, kde už byl krytý prostor. Tady nemohl být jen tak snadno zasažen.

	Chvilku počkal, až dým zmizí, rozhlédl se, ale kromě pár dohořívajících dřev nic nerozeznával. Dal si ruce k ústům a jako tlampačem co nejsilněji zavolal, aby ho nahoře slyšeli:

	„Během minuty sem moji lidé přivedou několik ruských zajatkyň. Když se nevzdáte, já osobně jednu z nich zastřelím. Když to bude nutné, tak zastřelím i ty ostatní. Rozuměli jste?“

	Jeho hlas znásobovala ozvěna kostelního prostoru, ale zatím se po jeho slovech nikdo neozval. Nastalo ticho, jež narušovaly jen zvuky, doléhající sem zvenčí.

	Do kostela vstoupil Matz, před sebou vedl tři ženy. Byly v dost zbědovaném stavu – všechny měly ostříhané hlavy, jejich ruce za zády byly spoutané drátem. Jedna z nich byla vysloveně ruský venkovský typ. Měla velkou, robustní postavu, a jak se potácela, v roztrhané blůze se jí kolébaly ohromné prsy.

	Dodenburg zavelel:

	„Ustupte od nich dál, Matzi! Teď si je beru na starost já.“ Zvedl samopal, zatímco Matz zmizel někde v přítmí. Schulze stál opodál a nepokrytě zíral na mohutnou ženskou postavu.

	Velitel roty se připravil. Lehké cvaknutí při odjištění zbraně bylo v nastalém tichu dobře slyšet.

	„Budu počítat do tří,“ řekl pomalu, ale hlasitě. „A když se potom nevzdáte, tak zastřelím tu velkou ženu, tu, co má roztrženou blůzu.“ Zvedl zbraň a začal pomalu počítat: „Jeden… dva…“

	„Tak dost, vy germánský barbaři!“ ozvalo se odněkud z výšky. Byl to hlas plukovnice Kirovové. V jejím tvrdém vojáckém tónu zaznívala hořkost a odevzdanost. „Vzdáváme se.“

	Dodenburg si s ulehčením vydechl. Sám si nebyl jistý, co by jinak udělal.

	„Hoďte dolů zbraně!“ přikázal, „A sejděte sem se zdviženýma rukama.“

	Po malé chvíli se objevila plukovnice Jelena Kirovová. Vrhla na něho jen letmý pohled, ale i tak zachytil, jak její oči hoří nenávistí. Věděl, že si tenhle pohled bude pamatovat až do smrti.

	
9. KAPITOLA

	Za svítání přivedli Hanno von Einema na popravu.

	Dodenburg dal nastoupit své vojáky na prostranství uprostřed vesnice, všichni stáli v plné zbroji tváří v tvář řadám zachmuřených dezertérů.

	Bylo chladno a sotva bylo vidět.

	Hanno se chvěl, ale nebylo to jen zimou – své vykonal i strach, docela obyčejný strach.

	Dvakrát se mu pokoušeli nabídnout, aby si dopřál poslední doušek „černé břečky“, jak vojáci u pluku Wotan říkali náhražkové kávě ze žaludů, a dvakrát je při té příležitosti Hanno uprošoval, aby ho nepopravovali, aby dostal milost:

	„K čemu ta poprava bude? Komu to poslouží? Jsme tady stejně odsouzeni k záhubě… Copak nejsme všichni v koncích?“

	Schulze mu přidržoval u chvějících se rtů ešus s kávou a Hanno vrhal na Dodenburga prosebné pohledy.

	Tvář kamaráda z dětských let však zůstávala nehybná.

	Hanno von Einem musel zemřít.

	Nedalo se nic dělat, neboť Hanno zradil, a to nejen svou vlast, ale i celý důstojnický sbor a společenskou skupinu, z níž pocházel. A Dodenburg dobře věděl, že stanou-li se junkeři zrádci své vlasti, pak je Německo ztraceno.

	Teď se z Hanna stala rozechvělá, sténající lidská troska, a několik vojáků tu trosku přivazovalo ke sloupu, kde setrvá až do své smrti. Dodenburg se v těch chvílích proti své vůli vracel ve vzpomínkách do let, kdy s Hannem byli malými bosými chlapci, kdy se nahatí koupali a skotačili v modrozelených vodách vesnického rybníka…

	Jak byl ten svět jejich dětství daleko od bílého pekla, v němž se teď nacházeli! Ta dávná léta jako by byla ještě dál, než je měsíc od slunce.

	Krátce před tím, než byly odsouzenci zavázány oči, Hanno von Einem vrhl na svého spolužáka a přítele z dětství poslední zoufalý prosebný pohled.

	„Kuny!“ spustil, ale nechal toho, když uviděl, že Dodenburg odvrátil tvář. Pak už Hanno rezignoval a odevzdaně čekal, až se jeho osud naplní.

	Velením popravčí čety byl pověřen Schulze. Rychle připíchl na odsouzencovu hruď – tam, kde tlouklo vyděšené srdce – bílou značku, na niž se mělo mířit. Tenhle úkol rozhodně Schulzeho nenadchl, ale nakonec to podle své nátury cynicky komentoval:

	„To se přece nestává každej den, aby obyčejnej našinec dostal za úkol střílet oficírskýho pána.“

	Pak se křupajícím sněhem vrátil k místu, kde byla popravčí četa připravena.

	Nastalo tíživé ticho.

	Zraky všech přítomných byly upřeny na muže přivázaného ke sloupu. Dodenburg cítil, jak se mu svírá dech.

	„Zbraň připravit!“ zavelel Schulze.

	Muži v popravčí četě pozvedli pušky.

	Hanno začal znovu prosit o milost. Z úst mu stoupala pára.

	„Zamířit!“ zněl další povel a muži v popravčí četě si vzali na mušku bílou značku na srdci bývalého důstojníka.

	„Pal!“ vykřikl Schulze.

	Zazněla salva z pušek. Bylo slyšet zaúpění, pak výkřik… Hanno von Einem u sloupu podklesl a z úst mu vytryskla krev, jejíž kapky začaly barvit bílý sníh.

	Dodenburg vytáhl pistoli, ale téměř ji skrýval pod pláštěm, když vykročil. Jako když zubař schovává kleště před vyděšeným dítětem, kterému má vytrhnout zub. Pomalu kráčel ke sloupu, na němž teď bezvládně viselo tělo popraveného. Bylo slyšet jen zvuk jeho kroků po sněhu a rovnoměrné odkapávání krve z von Einemova těla.

	Dodenburg přišel až k popravenému a poslouchal. Hanno už nedýchal. Velitel roty Wotanu mu zatlačil oči, z nichž odešel život.

	„Je mrtev,“ řekl a zasunul si pistoli zpět do pouzdra. Rána z milosti byla zbytečná. „Je to v pořádku,“ sdělil Schulzemu s neosobní formálností, „odřízněte mrtvého od sloupu.“

	„Rozkaz!“

	Dodenburg se potom obrátil k řadě pochmurně se tvářících zběhů:

	„Viděli jste, co se stalo tomu, kdo vás vedl,“ řekl jim. „Totéž se může stát i vám, a to všem. Tak jak se rozhodnete? Chcete být vojáky, nebo ne?“

	Někteří přikývli, jiní dost neochotně zabručeli: „Ano.“ Ať už byla jejich reakce jakákoli, na všech viděl, že mají velký strach. Měl však dojem, že i když se teď zase stanou vojáky, nemůže vyloučit, že opět budou dezertovat, pokud k tomu budou mít v budoucnu příležitost.

	„Tak dobře,“ řekl, „dejte si do pořádku čepice a uniformy. Dostanete zbraně, které jsme sebrali zajatcům.“ Pak se obrátil k Jednoručkovi: „Vezměte si to na starost.“

	Díval se mlčky, jak Schulze odřezává od sloupu tělo mrtvého. Bylo nutné ho pochovat, ale zem byla tvrdá jako kov, takže neměli jinou možnost než navrstvit na něho hromadu sněhu. To bude jeho hrob… Možná někdy na jaře, až roztaje sníh, někdo objeví kosti a podiví se, kdo ten člověk asi mohl být.

	A pak nastane úplný konec Hanno von Einema, o což se postarají toulaví divocí psi, kteří roztahají zbytky posledního představitele rodu, jehož synové během tří století bojovali za Prusko a Německo…

	Dodenburg se ale ihned vzpamatoval a řekl si, že se musí postarat o jiné věci, než jsou pozůstatky muže, který zemřel v místě, jehož název tu nikdo ani neznal. Vydal se na cestu ke kostelu, u nějž teď drželi hlídku někteří z bývalých vzbouřenců pod dohledem pancéřových granátníků z obrněných vozidel.

	„Všechno v pořádku?“ optal se Matze, který měl na starosti střežení zajatců.

	„Ano,“ odpověděl Matz uctivě, ale pak spiklenecky zamrkal: „Je to ale škoda, že tolik dobrýho dlabance tu ve vsi leží ladem.“

	„Jen to zatím nechte a hlídejte,“ zareagoval pobaveně Dodenburg, kterému se pomalu vracela lepší nálada – už bylo po popravě, z jejíhož průběhu měl obavy. „Dáte si pak dobrou snídani,“ řekl.

	Vstoupil dovnitř kostela, kde na něho dýchla dobře známá typická ruská atmosféra – směsice zápachu černého tabáku, česneku a potu.

	Zajaté ženy se po něm překvapeně podívaly, stejně tak i po Matzovi, který se za ním sunul s připraveným samopalem. Bylo jasné, že nikdo nemá šanci pokusit se ty dva napadnout.

	Ženy většinou seděly na podlaze kostela a ve tváři měly onen těžko popsatelný, fatalistický výraz ruských venkovanek. Po přestálých bojích vypadaly dosti zbědovaně, stejně zbědovaný byl ovšem asi i jejich celý život.

	Některé z nich kouřily neforemné cigarety z černého tabáku, který si balily do listů novinového papíru. Několik žen mělo až do pasu vyhrnuté sukně a věnovaly se hledání a zabíjení vší.

	„Máte pravdu,“ vrátil se Matz k tomu, co Dodenburg řekl v souvislosti se snídaní, a dál se zájmem sledoval skupinu žen. „Já budu radši dávat pozor.“

	Velitel se jen suše usmál a pak se Matze zeptal:

	„Kde je ta plukovnice?“

	„Nechali jsme ji samotnou v kryptě. Nechtěli jsme ji dávat někam jinam. Stejně… ona i všechny ty ženský můžou bejt pěkný kvítka. Člověk se bojí, že s nima budou nějaký další trable.“

	Matz najednou zmlkl, zahlédl totiž něco neobvyklého. Jedna žena, která si hledala vši, si zvedla sukni, a tak se ukázalo, že pod ní nic nemá. A ta žena se s jakousi klidnou rozvahou začala škrábat na ochlupeném pohlaví.

	„Můj ty bože, ta je tam dole chlupatá jako na hlavě!“ vyhrkl Matz. To pomyšlení ho zřejmě úplně rozhodilo.

	Dodenburg ho ponechal jeho úvahám a vykročil mezi ženami.

	Pro každý případ si otevřel pouzdro s pistolí… Zamířil rovnou po schodech dolů do krypty, kde byl on sám ještě před několika hodinami uvězněn. Otočil klíčem v rezatém zámku a otevřel těžké dveře. Plukovnice seděla na hromadě špinavé slámy, záda opřená o vlhkou popraskanou stěnu. Zvedla hlavu a podívala se na toho, kdo vstupuje.

	Na její hezky formované tváři se nepohnul ani sval, i když jistě poznala, kdo se to před ní octl…

	Letmo se dotkl rukou odřené čepice a oslovil Kirovovou její hodností.

	Plukovnice znovu nereagovala, i když v jejích zelených očích se objevil náznak něčeho, co se podobalo rozpakům.

	„Mám pro vás určité návrhy,“ pokusil se o kontakt Dodenburg.

	„Nevím, o čem bych s vámi mohla mluvit,“ odpověděla suše.

	„Já myslím, že ano,“ namítl. Cítil, že se ho zmocňuje zlost. Současně však v něm ta žena vzbuzovala obdiv. Jistě není zbabělá, vždyť tváří v tvář smrti nepropadla panice, jak to udělal například zrádce Hanno von Einem! A tak řekl: „Když mi dáte čestné slovo sovětského důstojníka, že se nebudete pokoušet uprchnout, tak pustím ženy z vašeho pluku na svobodu.“

	„A proč právě já vám nemám uprchnout?“ optala se takřka lhostejně.

	„Jste důležitý a cenný zdroj informací. Naše velení bude chtít vědět, co víte vy.“

	„To, co by vás zajímalo, ze mne nedostanete,“ prohlásila rozhodně a v očích jí zablýskalo.

	„Musím informovat naši zpravodajskou službu,“ řekl, jako by její odpověď neslyšel. „Tak – jaké jsou alternativy? Já opravdu můžu pustit na svobodu všechny ženy, které jsou teď v kostele. Samy se odtamtud nedostanou a když uvážíte, že všichni vesničané během toho našeho boje odtud utekli, co asi tak ženy v kostele čeká, když je tam pořádně zabarikádujeme? Nejspíš zemřou hladem.“

	Tázavě se na plukovnici podíval.

	Pomalu, velice pomalu sbírala sílu k odpovědi:

	„Tím chcete říci, že ty ženy zavraždíte.“

	„Když se vám to slovo tak líbí, tak tedy – ano,“ odpověděl.

	„Bože můj,“ povzdechla si rusky a pak v němčině pokračovala: „Víte, co jste? Dobytek… Vy frickové jste prostě dobytek! Chladnokrevně zabíjet ženy…!“

	Dodenburg jen pokrčil rameny a lhostejně podotkl:

	„Když se kácí les, lítají třísky. Co mi na to můžete říct?“

	„Vy jste prostě páni Němci!“ pronesla posměšně, „vy musíte kácet les tak, aby třísky lítaly pořádně.“ A zdálo se, že přitom napodobuje jeho dikci. „Vždycky si najdete omluvu pro všecko. Každý jiný svět než německý je špatný, ale faktem je, že všecko, co děláte, je provázeno ničením a zmarem. Jak vznosné fráze si vymýšlíte, abyste omluvili svou krutost!“

	Znovu pocítil zvláštní vzrušení, které zakusil, když se s ní poprvé setkal. Na jedné straně ho ta žena mimořádně přitahovala, na druhé straně ho provokovala svou hrdostí a vzdorovitostí. On sám skutečně vyznával rozšířené mínění: Germáni jsou nadřazená rasa, Slovanům přísluší postavení podrobených otroků.

	Jenže tahle slovanská žena se mu nechtěla podřídit a dokonce se mu posmívala! To v něm náhle vyvolalo velké, neudržitelné sexuální vzrušení. Chtěl ji milovat, srazit k zemi, strhat z ní šaty, proniknout do ní svým mužstvím a prožívat s ní rozkoš mladého těla tak dlouho, až by vzlykala rozkoší a prosila ho, aby neodcházel.

	Žena se na něho vyzývavě dívala a jemu bylo jasné, že ona dobře ví, na co myslí. Snažil se své vzrušení ovládnout, chtěl přemoci narůstající smyslnou žádost dotýkat se jejích rtů, ňader, dostat se do jejího lůna… Nakonec však ze sebe vypravil jen chladnou neosobní otázku:

	„Jaká bude vaše odpověď?“

	Ani na vteřinu se nepřestávala upřeně a stále stejně vyzývavě dívat do jeho očí a v jejích ústech se přitom mezi rudými rty mihla svůdná špička růžového jazyka:

	„Co vám na to můžu říct?“ pronesla tlumeným hlasem. „Jsem úplně ve vaší moci – úplně a ve všem.“

	Hluboce si povzdechla – mohlo to být i znamení, že rezignuje. Tomu ale nechtěl věřit…

	O deset minut později se obrněná vozidla obsazená pancéřovými granátníky a znovu vyzbrojenými bývalými zběhy vydala na cestu. Za nimi zůstala napolo zničená vesnice a skupinky bezcílně bloudících příslušnic ženského pluku. Ženy se smutkem v očích objevovaly mrtvá těla svých bojových družek, která už pomalu zavál sníh. Jejich velitelka zmizela – a ony nevěděly, co mají dělat.

	I pro plukovnici Jelenu Kirovovou byly tyto ženy minulostí… Přítomnost, to byl mladý a hezký německý důstojník, který po ní zcela nepokrytě toužil. To dobře věděla. A teď toho musela využít.

	„Všichni tihle lotři musí zemřít,“ řekla si, když se konvoj vydal na cestu čerstvě napadlým sněhem k řece. „Nikdo z těch fašistických hajzlů nesmí vyváznout!“

	Provokativně si změřila očima Dodenburgovu postavu. A současně cítila, že se v ní nesmírnou silou začíná probouzet sexuální vášeň.

	Když mohli později zůstat o samotě, jakoby přitahováni něčím neovládnutelným se na sebe doslova vrhli…

	Líbala ho po celém těle a laskala tak, až mladý důstojník žasl.

	
10. KAPITOLA

	„Sturmbannführere…!“ obrátil se k Dodenburgovi vzrušený radista a snažil se přitom překřičet rámus motoru vozidla. „Náš pluk má nastoupit do útoku!“

	„Cože?“ podivil se velitel roty a přisunul se k radistovi, který seděl hned za kabinou polopásového vozidla, vezoucího pancéřové granátníky. „Do útoku?“

	„Ano, slyšel jsem to jasně.“ Radista si sundal sluchátka a podal je veliteli.

	Ten si trochu posunul pomačkanou čepici s vyrudlým odznakem SS a přitiskl sluchátka k uším. V éteru to všelijak praskalo a škvrčelo – a zvuk byl často přerušován hlasitou hudbou nějaké dechové kapely. To bylo obvyklé narušování spojení… Přesto se však Dodenburgovi podařilo zachytit aspoň něco z pokynů, které se týkaly Wotanu:

	„Fronta prolomena… Karpovka… SS Wotan se pokusí získat zpět pozice… opakuji SS Wotan se pokusí získat zpět…“ Hlas najednou zmlkl, a tak Dodenburg dal okamžitě radistovi pokyn, aby znovu navázal spojení.

	„Zkuste to, Dietzi!“

	„Rozkaz!“ ozval se radista a začal se znovu pokoušet o spojení s vysílačkou velitelství. Dodenburg si stále tiskl sluchátka k uším, ale slyšel jenom samou ruštinu. Najednou přece jen zaslechl němčinu. Někdo úpěnlivě žádal:

	„Proboha, ať spustěj kanony!“ Neznámý hlas se dožadoval dělostřelecké podpory, nebylo však jasné, oč jde. Pak ještě uslyšel píseň „Jednou přejdou prosincové mrazy a zase bude máj“, která byla toho roku velmi populární. Supova vysílačka však vytrvale mlčela, a tak to unavený radista Dietz nakonec vzdal:

	„Moc lituju, sturmbannführere, ale zatím je to pryč.“

	Dodenburg mu poděkoval a vrátil sluchátka:

	„Zkoušejte to dál!“ Pak ve vozidle znovu zaujal velitelskou pozici a věnoval se pozornému sledování terénu. Musel přitom mhouřit oči před ledovým větrem, ženoucím se nad nekonečnými prostorami bílé stepi. Na obzoru před nimi probleskovala rudá záře, a když se pozorně zaposlouchal, doneslo se k němu slabé, tlumené dunění děl od míst, kde se dalo předpokládat, že se Rusové pokusí překročit řeku Karpovku.

	Na pravé i na levé straně od předpokládaného místa překročení řeky se objevovaly černé sloupy kouře, vystupujícího k olověným oblakům, odkud se každou chvíli mohl začít snášet sníh.

	Dodenburg věděl, co ten kouř znamená – ruské průzkumné hlídky se zřejmě už dostaly za řeku a teď označovaly prostor, kde jsou, aby se vyhnuly případnému útoku vlastního letectva. Matz, který měl nejlepší oči z celého pluku, zahlédl v dálce nějakou skupinu vojáků na koních, patrně to byli kozáci.

	Z celé situace vyplývalo, že Dodenburg se svými lidmi směřuje k prostoru, kde došlo k nepřátelskému průlomu do kotle. Proč se však Sup náhle rozhodl pro útok, když jeho původním záměrem bylo vyvést Wotan ze stalingradské pasti? Proč ten pokyn dal otevřeně vysílat?

	Vždyť Rusové to jistě zaregistrovali a budou sledovat, co Sup podnikne.

	Teď se Dodenburg letmo podíval na ruskou plukovnici, která s ním seděla ve stejném vozidle. Její bledá, ale půvabná tvář byla nehybná. Z výrazu se jí nedalo nic vyčíst.

	Vrátil se k úvahám velení o postupu Wotanu. Nevěděl, co si o tom má myslet. Řekl si, že musí vypátrat, co tím Sup sledoval, když plánoval spojení se zbytkem pluku. Určitě měl něco za lubem… Ale co? Někde v jeho podvědomí se v té chvíli zrodilo jakési nepříjemné tušení…

	Raději na to dál nemyslel.

	Kolona pokračovala v cestě.

	Dunění děl se teď ozývalo hlasitěji, ale stále nebylo patrné, zda je proti překročení řeky organizován nějaký odpor. Fronta na německé straně řeky byla jakoby úplně opuštěná. Nebo že by snad ruská dělostřelba měla jen zastírací charakter?

	Dodenburg si dokolečka kladl tyto otázky, a jediný závěr, který si z toho všeho udělal, bylo to, že celá záležitost je dost znepokojující. Jedno bylo ale jasné – Rusové překračují řeku Karpovku…

	O hodinu později se před jeho oddílem nenadále objevila žena, která byla oblečena do potrhané uniformy německé polní ženské služby. Její postava se nejistě vypotácela z borového lesa. Vlasy jí divoce vlály, tvář byla zkroucena děsem a žena hystericky křičela, jako kdyby ji pronásledoval sám ďábel.

	Řidič prvního polopásového vozidla hned zastavil. Šlo přece o německou ženu – o příslušnici německého pomocného armádního ženského sboru! V té chvíli nemyslel na ironické označení, které tyto ženy mezi vojáky dostaly. Říkalo se jim „důstojnické matrace“.

	Schulze vzal samopal, rychle seskočil z vozidla a spěchal sněhem k ní. Okamžitě se mu vrhla do náruče.

	„Co se vám stalo?“ zeptal se. Viděl teď, že je to ještě mladá dívka. Tiskla se k němu a celá se třásla. „Co je vám?“

	Nedostal však z vyděšené dívky nic jiného než nesrozumitelné výkřiky a divoké posunky směrem k lesu. Přešla ho trpělivost a uštědřil jí svou mohutnou tlapou pár docela normálních, i když vlastně laskavých facek. A to zapůsobilo. Do její popelavé tváře se vrátil život, děvče se zjevně probíralo z šoku.

	Sevřeným hlasem se mezi vzlyky ozvalo: „Samá smrt… je tam všude samá smrt… to kozáci!“

	A pak už jenom plakala jako malé dítě.

	Schulze dal znamení obrněncům a třikrát zvedl a spustil ruku, což byl signál pro pěchotu, aby nastoupila. Pancéřoví granátníci se okamžitě připravili k akci a první vozidlo se skřípavě rozjelo k lesu. Všichni teď byli ve střehu.

	Dodenburg stál na plošině hned za kabinou, v ruce držel připravenou zbraň. Vjeli do lesa velmi opatrně a brzy zastavili.

	Všem se tu naskytla hrůzná podívaná.

	Ve sněhu ležela zkrvavená těla žen z německých pomocných vojenských sborů. Ženy byly obnažené, zmasakrované a zřejmě brutálně znásilněné – šedé erární spodní prádlo měly strhané a pohlaví zkrvavené. Některým kdosi rozbil hlavy, z úděsné směsice kůže a masa probleskovaly bílé kosti.

	„Můj bože!“ povzdychl si velitel roty hrůzou.

	V lese byli také mrtví koně. Ti byli dřív zapřažení do vozíků, jimiž se ženy dopravovaly…

	Zmrzlí koně leželi na hřbetech s nohama nepřirozeně trčícíma vzhůru. Byli nafouklí jako balony. Pohled na převrácené a vyrabované vozíky neskýtal také nic radostného, ale ve srovnání s podívanou na mrtvé ženy a dívky to vlastně nic nebylo.

	Dodenburg si uvědomil, že na stehnech některých dívek je zaschlá zmrzlá krev. Mohlo to být z mnoha důvodů, ale napadal ho jediný: byly brutálně připraveny o své panenství jen několik minut před smrtí. Třebaže se jim hanlivě říkalo „důstojnické matrace“, byly možná ještě nedotčené…

	Pohledem vyhledal Jelenu Kirovovou. I v jejích očích byl patrný děs z příšerného obrazu, který se před ní otevřel, ale svaly v její tváři byly tak napjaté a rty tak pevně sevřené, že bylo zřejmé, jak se snaží, aby z ní nevyšlo ani slůvko.

	Pokrčil rameny a obrátil se k dívce, která se stále ještě držela obra Schulzeho:

	„Co se to tu stalo?“ Snažil se o klidný tón, třebaže jím lomcoval strašný vztek.

	„Tak nám to povězte, slečno!“ připojil se Schulze. „Povídejte, jestli můžete.“

	Dívka se uvolnila ze Schulzeho náruče, ale vzápětí si uvědomila, že má roztrhanou blůzu a obnažená ňadra a že se na ni dívá tolik mužů, a tak rychle na hrudi zkřížila paže.

	Plukovnice si bez jediného slova sundala plášť a dala ho dívce kolem ramen. Pak zase poodstoupila.

	„Děkuji,“ vydechla dívka vděčně a zachumlala se do teplého kabátu. Potom začala vyprávět svůj příběh. „Patřily jsme ke spojovací jednotce. Velitelství se pokoušelo dostat nás pryč, ještě než byl kotel uzavřen, ale nestihlo se to… Všechno jinak vypadalo dobře. Byly jsme dvacet kilometrů za frontou a mimo bezprostřední nebezpečí. Pak se blízko nás fronta podél řeky zhroutila. Někdo říkal, že vojáci, tedy naši němečtí vojáci, prostě vyklidili pozice ještě před tím, než Rusové zaútočili.“

	„To byla jednotka Hanno von Einema,“ řekl si Dodenburg a cítil to jako satisfakci: Jednal v případě Hanna správně, když ho poslal před popravčí četu! Tenhle hrozný masakr německých žen byl přece důsledkem zrady, které se dopustil.

	„Řekli nám, abychom se snažily proniknout do centra kotle,“ pokračovala dívka a její hlas už teď zněl vyrovnaně, bez jakýchkoli emocí. Jako kdyby hovořila o záležitostech, s kterými nemá nic společného. Byla ale zřejmě pořád v šoku.

	Dodenburg měl v podobných případech už svou zkušenost – slýchal vyprávět vojáky o hrůzách, které zažili v bitvě, a jejich neosobní způsob mluvy se nápadně podobal tomu, co právě teď předváděla ona.

	„Museli jsme se přepravovat ve venkovských povozech – nic jiného nebylo, ale naše velitelka, leží támhle…, je mrtvá, stejně jako ostatní…, nám řekla, že se musíme snažit dostat se k nejbližší německé jednotce, a ta že se o nás postará. A že bude zase všechno v pořádku.“ Dívka náhle začala lapat po dechu a vypadalo to, že se zase dá do hysterického pláče, nakonec se však ovládla a ve vyprávění pokračovala, i když v jejím hlase teď bylo hodně hořkosti: „K německé jednotce jsme se sice dostaly, ale ti vojáci nás prostě opustili. Pak mě asi tak deset kozáků…“

	Zmlkla a Dodenburg se zeptal:

	„To byly německé jednotky, které vás tu nechaly?“ vyhrkl, protože se mu do mysli vetřelo nepříjemné podezření.

	Dívka přikývla.

	„Měli tanky,“ zašeptala a podívala se na něho skoro vyčítavě. „A klidně nás mohli vzít s sebou, vždyť všechny jsme byly Němky! Já vím, že by to bylo proti předpisům, ale my všechny jsme mohly být zachráněny.“

	„Byla to jednotka SS?“ chtěl vědět Dodenburg a Schulze na něho zíral s rostoucím zděšením.

	Dívka přikývla.

	„Kterým směrem odešli?“

	Ukázala na jihozápad:

	„Vidíte ty stopy po pásech tanků? My jsme na ně křičely a naše vedoucí jejich velitele prosila, aby se smiloval a vzal nás s sebou. Naše vedoucí se dokonce dala před velitelem do pláče, když si představila, co nás čeká, jestli tu zůstaneme na pospas osudu…“

	Už dál neposlouchal, jen se díval na široké stopy po pásech tanků, které zůstaly ve sněhu. Všechno bylo jasné – ty stopy nemohly pocházet od jiných tanků, než byly ty, které patřily údernému pluku SS Wotan!

	Jeho pluku!

	Sup tedy vůbec neútočil na předmostí, jak ohlašoval. Ten útok jenom předstíral.

	Měl v úmyslu překročit řeku ve vzdálenějším místě, zřejmě aby nenarazil na odpor, protože Rusové budou formovat síly proti fingovanému útoku.

	Byl přece ochoten udělat vždycky všechno, aby zachránil svou kůži a získal vytoužené generálské prýmky!

	Dodenburgem lomcoval strašný vztek. A když chtěl ze sebe vypravit rozkaz, zajíkl se:

	„Pohřběte ty mrtvé, nebo je aspoň přikryjte sněhem!“

	„Můžu pomáhat?“ nabídla se ruská plukovnice.

	Jenom přikývl. Nebyl schopen dál mluvit.

	Jelena Kirovová se připojila k vojákům, kteří se dali polními lopatkami do díla. Dodenburg si všiml, že upravovala mrtvým ženám sukně tak, aby ještě dřív, než budou jejich mrtvá těla zaházena sněhem, byl jejich zohavený klín aspoň zakrytý.

	Chvilku trvalo, než obraz hrozného masakru zmizel pod sněhem. Dodenburg byl tím vším tak otřesen, že se ještě dlouhou dobu skoro nezmohl na slovo. Jediné, co vyslovil, když ukázal směrem, kde údajně zmizely Supovy tanky, byl povel:

	„Za nimi!“

	Když se vozidla dala znovu do pohybu, byla jeho tvář stažena grimasou takřka neovladatelného vzteku. Schulze si toho všiml a jen zasyčel Matzovi do ucha:

	„Teda – to ti povím, nechtěl bych bejt v Supově kůži, až ho náš velitel potká. Vypadá to na to, že mu uřízne kulky – a to hodně tupou žiletkou!“ připomněl ironicky oblíbenou Supovu výhrůžku.

	A Jelena Kirovová si v té chvíli celou scénu okomentovala slovy:

	„Oni ti Němci snad taky mají duši. Aspoň někteří…“

	
ČÁST TŘETÍ

	SPOJENÍ

	„Himlhergot, my jsme to zmákli!“

	Scharführer Schulze rottenführerovi

	Matzovi, 2. prosince 1942

	
1. KAPITOLA

	V nepřirozeném tichu, které leželo nad zasněženou krajinou, bylo cosi hrozivého. Sup to velmi dobře cítil. Sněhem obtížené stromy v zimním jitru jiskřily zářivou bělostí, nad rozlehlou stepí rozprostírající se k řece vál svěží vítr, všechno to vypadalo krásně, jako idylická zimní scéna na obraze romantického krajináře z devatenáctého století.

	Sup však byl ve střehu a neustále pozorně sledoval, jak se dlouhá kolona jeho tanků pomalu sune ke brodu.

	Věděl, že ruské jednotky už operují na tomto břehu Karpovky. Jednu hlídku zahlédl před půl hodinou. Byla to skupina jezdců ve vysokých kožešinových čepicích. Tito jezdci chvíli pozorovali dalekohledy kovová monstra tanků a pak na svých houževnatých konících odklusali.

	„To byli kozáci,“ informoval zasvěceně vyděšeného Svatouška. „Ale nemějte strach! Ani kozáci, i když jsou odvážní a stateční, se nebudou chtít utkat s našimi tygry.“ Sup se ještě usmál a dodal: „Tohohle nemůže nic zastavit,“ a poplácal rukou věž tanku.

	Kolona se teď ještě víc přiblížila k řece a Sup se stále nemohl zbavit pocitu nejistoty. Němci kromě kozácké hlídky nezaregistrovali žádné jiné ruské vojáky. Dokonce ustala i dělostřelecká palba v místech, kde se předpokládalo, že nepřítel řeku bude chtít překročit. Zdálo se, že celá fronta jakoby usnula, avšak Sup stále větřil nebezpečí, a proto rádiem ohlásil:

	„Tady Paprsek. Děla – k palbě připravit! Blížíme se k brodu. Konec.“

	Brod byl na mapě jasně vyznačený. Tento údaj vycházel z mapy, kterou získali od zajatých Rusů hned na začátku stalingradského tažení. Z toho důvodu Sup považoval informaci za spolehlivou. Řeka Karpovka tady měla být v tomto období asi metr hluboká… I kdyby se k tomu mohlo připočíst něco navíc z odtávajícího sněhu, přece jen by to pro německé tanky neměl být problém – pokud řidiči nepropadnou panice nebo neprojedou brodem příliš rychle, čímž by udělali velké vlny, které by měly nepříjemné důsledky.

	Sup napjatě sledoval terén před sebou.

	Řeka se před ním v plné šíři vynořila z šera.

	Zvedl dalekohled a pozorně si prohlédl blížící se břeh. Pak se přenesl očima na druhý břeh řeky. Nikde se nic ani nehnulo. Měl pocit, jako kdyby byli v celém světě sami, jako by nic jiného neexistovalo. Jenže tu byla ta podivná stísněnost, z níž byl Sup pořád nesvůj! Ozývala se mu nějaká děsivá předtucha…

	Uběhla další půlhodina. Nad obzorem se vznášelo bledě žluté zimní slunce, jehož paprsky slabě ozařovaly říční prostor. Tanky musely jeden za druhým zastavit a připravit se na překonání toku. Sup se Svatouškem seskočili z vedoucího vozidla a zamířili k řece.

	Sup napjatě pozoroval hladinu, ale Svatouška zajímalo jen to, aby už byl co nejdřív na druhé straně. Sup zvedl dalekohled a zahleděl se na protější břeh. Nikde ani živáčka… A tak se rozhodl:

	„Jdeme na to, adjutante! Jeďte s prvním tankem napřed, a až budete na druhé straně, budete nás krýt. A ostatní tanky udělají totéž, jakmile k vám dorazí.“

	„Rozkaz!“ vyhrkl Svatoušek.

	Konečně se dostanou z toho prokletého kotle! Když dosáhnou protějšího břehu, budou mít šanci z toho strašného debaklu celého tažení uniknout, pomyslel si.

	Řidič vedoucího tanku, na jehož věži se Svatoušek usadil – chtěl být co nejvýš, to pro případ, že by se potápěli – se spustil po břehu dolů a hrnul přitom před sebou se sněhem i zeminu a kamení. Šedesátitunové monstrum vpadlo s mocným šplouchnutím do vody. Sup všechno napjatě sledoval – teprve teď se ukáže, zda ukořistěná sovětská mapa je správná či ne. Řidič tanku zkušeně řídil obrněné vozidlo tak, aby vzdorovalo proudu, a proto mířil trochu doprava, přičemž udržoval motor v nízkých obrátkách, aby nedělal velké vlny.

	Hloubka řeky byla stále větší, voda dosahovala až nad podvozky, ale výfuky motoru byly ještě nad hladinou. Sup se horoucně modlil, aby to tak zůstalo. Metr po metru tank opatrně projížděl řekou, sledován všemi vojáky Wotanu, kteří se zatajeným dechem čekali na břehu. Nakonec se tank jako velká kovová kachna vynořil na druhé straně řeky a z jeho věže nadšeně zamával Svatoušek, radující se z úspěchu.

	Sup si ulehčeně vydechl. Když to dokázal první tygr, ostatní to svedou také, a proto hned vydal rozkaz:

	„Ke startu připravit! Dodržujte mezi vozidly interval pět minut. Nechci, aby se někdo zbytečně topil. A teď sebou hoďte!“

	Osádky tanků nebylo třeba pobízet. Dobře věděly, že vojáci jsou nejzranitelnější právě během přepravy. A tak „sebou hodily“.

	Jeden tank za druhým se nořil do řeky a směřoval na druhý břeh. Sup byl však stále ve střehu a napjatě sledoval situaci před sebou i v týlu. Prostě se pořád nemohl zbavit té své předtuchy… Jak si sám pro sebe říkal, všecko to zatím probíhalo příliš snadno, až po čertech snadno! Vždyť tady teď právě unikali z kotle – a neozval se proti nim jediný výstřel, třebaže je kozácká hlídka zpozorovala! Vykládal si to tak, že kozáci nebyli schopni podat o nich zprávu, poněvadž neměli vysílačku. Přesto pořád bedlivě zkoumal obzor, jestli odněkud nehrozí nebezpečí.

	A přece…!

	Když k ruskému útoku za chvíli došlo, vojáci Wotanu byli zcela zaskočeni. Bíle maskovaní Rusové se sem totiž přisunuli na lyžích úplně neslyšně a pak na Wotan prudce udeřili, kryti minometnou palbou.

	Během okamžiku nastala panika a chaos, vyvolaný výbuchy granátů, které po pádu do řeky vyhazovaly obrovské gejzíry vody a zalévaly tak motory tanků. Sup se snažil překřičet hluk a řval ze všech sil:

	„Palte… Proboha, palte, vy idioti!“

	Svatoušek se instinktivně schoval do bezpečí tankové věže, zatímco střelec musel desetitunovou věž otočit tak, aby mohl zamířit na nepřítele. Sovětští vojáci elitní sibiřské horské divize mezitím sundali lyže, zalehli do sněhu a pálili ze samopalů.

	Sup si teprve teď uvědomil, že vpadl do léčky.

	Rusové počkali na chvíli, kdy polovina jednotky řeku překročí a druhá část bude uprostřed řeky nebo ještě čekat na břehu. Tím se nepříteli podařilo významně oslabit sílu Wotanu.

	Sup si byl vědom toho, že teď musí jednat rychle a energicky, neboť při tomto způsobu boje šedesátitunové tanky s jejich děly osmdesát osm milimetrů téměř neměly bojový význam. Tady byla zapotřebí pěchota, a ta mu chyběla.

	Proto se rozhodl:

	„Zastavit přepravu!“ zařval do mikrofonu vysílačky. „Palte jen z kulometů!“ – což platilo na dělostřelce, kteří měli střílet na sibiřskou pěchotu. „Nenechte je zvednout! Držte je při zemi!“ Své hlášení musel přerušit, když si všiml, že jeden z nepřátelských vojáků, který v bílém maskovacím obleku vypadal jako malá nemotorná kulička, přibíhá k jeho tanku a nese něco, co vypadá jako nějaký zvon. Sup věděl, že to není žádný zvon, ale že Sibiřan drží velkou přilnavou nálož, kterou se pokusí přilepit na bok tanku. Jestliže se mu to povede a nálož vybuchne, pak ani silný pancíř tygra ten tlak nevydrží a exploze rozerve i vnitřek obrněnce.

	Sup v zoufalství stiskl spoušť samopalu.

	Byl úspěšný – podařilo se mu vojáka zasáhnout. Rus jen rozhodil ruce a nálož spadla na zem. Hned na to došlo k výbuchu, provázenému prudkým rudým zášlehem. Muž strašlivě vykřikl a v následujícím okamžiku odletělo jeho zmrzačené tělo stranou. Bílý sněhový povrch se zabarvil krví. Jenže tenhle útok nebyl jediný. Vzápětí vyskočil ze sněhu další nepřítel v bílém a vyrazil splnit své sebevražedné poslání…

	„Palte dál!“ řval Sup do mikrofonu, „nezůstávejte na místě! Nenechte ty parchanty, aby se nám dostali do týla!“

	Zbytek jeho slov zanikl v okamžiku, kdy jeden ze Sibiřanů dorazil k tanku, stojícímu už na břehu, a vrhl se na kapotu motoru. Tank sebou po výbuchu zaškubal jako divoký kůň, kterého poprvé osedlali. Oba pásy obrněnce se rozervaly, spadly na zem a z rozbitého motoru se začal valit hustý kouř. Po Sibiřanovi však nebylo ani vidu, ani slechu. Zmizel. Jeho tělo se snad v explozi rozplynulo.

	Německé tanky byly stále v pohybu. Jejich střelci usilovně pálili na nepřítele všude, kde se jen objevil, a snažili se sovětské vojáky držet zalehlé při zemi. Ruské raketomety však také nepřestávaly ostřelovat německé tanky a pokoušely se zasáhnout především jejich věže.

	„Všechno uzavřít…! Všechno uzavřít!“ křičel Sup, když se pokoušel nějak reagovat na novou nepřátelskou hrozbu. I v jeho tanku to znamenalo uzavřít poklop, a tak z něj nebylo vlastně přímo vidět.

	A pak se na pahorek vpravo od Wotanu začal šplhat první ruský T-34… Ten by ještě sám od sebe nemusel být pro mohutné německé tygry velkým nebezpečím, ale za ním se objevovala další a další sovětská monstra. Když Sup nastalou situaci periskopem zhodnotil, pochopil, že počet těchto ruských tanků nedává Němcům příliš velkou šanci na přežití. Hledal nějaké řešení, bylo mu jasné, že v blížícím se boji Rusové využijí svou převahu v počtech lidí i tanků k tomu, aby Wotan úplně zlikvidovali.

	„Himlhergot!“ zaklel a díval se, jak další skupina sovětských tanků šplhá na pahorek a pálí při tom ze všech hlavní. Situace už začínala být pro Wotan kritická. „Kde je u všech čertů ten zpropadený Dodenburg? Kde jsou ti jeho podělaní pancéřoví granátníci – kde jsou, když je nejvíc potřebuju?“

	Na takovéhle otázky však teď nemohla přijít žádná odpověď. Byl tu na všechno sám. Zdálo se, že na tomhle bohem zapomenutém místě v zemi nikoho kráčí Wotan nezadržitelně vstříc své záhubě.

	
2. KAPITOLA

	Kuno Dodenburg se díval na Jelenu ve žlutém světle plápolající svíčky. Venku zuřila sněhová bouře a plamen svíčky se chvěl při závanech větru, který do chatrče pronikal škvírami ve dveřích.

	„Chci vás propustit, jakmile se dostaneme z kotle,“ oznámil jí své rozhodnutí.

	Po celý den se Jelena věnovala mladé německé dívce, která zažila hrůzný masakr v lese. Jeleně se podařilo dívku natolik uklidnit, že mladá Němka začala normálně uvažovat a jednat. Pohled na německou dívku z pomocných armádních sborů a na ruskou plukovnici, které spolu putovaly nekonečnou stepí a pak seděly družně vedle sebe, byl pro Dodenburga takřka fascinující. Uměl si přece představit ty hrůzy, které by Jelenu čekaly, kdyby se dostala do spárů německé zpravodajské služby. Věděl moc dobře, jak sovětští váleční zajatci každý den po stovkách umírali. Hrubým zacházením, podvýživou, mnohdy byli vystaveni mučení…

	Nemohl dopustit, aby tohle potkalo i ji.

	Ruská důstojnice se na něho ve žlutém světle svíce upřeně dívala, její stín se odrážel a pohyboval se za ní na špinavé bílé zdi.

	„Proč mě chcete pustit?“ optala se ho jednoduše a přímo, „vždyť jsem váš nepřítel.“

	Dodenburg se zamyslel.

	„Kdysi jste tím nepřítelem byla,“ odpověděl pomalu a nespouštěl oči z její krásné tváře, jako by ji viděl poprvé.

	„A teď?“

	Pokrčil rameny, nebyl s to hned odpovědět.

	„Já dost dobře nevím… Jste žena, a to krásná žena, to je tak všecko, co bych k tomu měl říct,“ koktal rozpačitě.

	Z jejích temně zelených očí se najednou vyřinuly slzy:

	„Takhle se mnou nesmíte mluvit,“ pronesla tiše.

	Překvapeně se na ni podíval:

	„Proč? Proč si myslíte, že tak nemám mluvit?“

	„Radši mlčte,“ přerušila ho a utřela si rychle slzy. „Nutíte mě, abych si připomněla, že existuje ještě jiný život než tamten,“ a rukou ukázala téměř hněvivě někam ven. „Že existuje něco, co není válka.“ Pak prudce vstala a nečekaně ho objala. „Že existuje něco,“ vydechla a přitiskla se k němu, „něco, po čem člověk může nejen toužit, ale co také může doopravdy získat.“

	Oběma rukama se dotkl jejích ňader, velkých a pevných, skrývajících se pod tlustou armádní blůzou. Jelena prudce oddychovala a tiskla muže k sobě.

	Dodenburg cítil, jak její prsy zpevněly vzrušením.

	Byl tou ženou úplně uchvácen. To, co dělal, nebylo zřejmě správné. On to věděl. Ale co na tom teď záleželo! Vždyť zítra může přijít smrt. Ještě než se dostanou k řece, může být všemu konec. Stejně už po léta žije v napětí, bude-li vůbec zítra. Tak proč teď vést nějaké mučivé úvahy?

	Jejich ruce se vzájemně laskaly, jejich těla se spojila a oba se zalykali vzrušením a vášní…

	Leželi na lavici, která byla podél pece, byli nazí, přikryti společnou pokrývkou, těla byla ve vzájemném pevném objetí, pokrytá potem. Zvenčí sem nedoléhal žádný zvuk, bylo slyšet jen kroky hlídek na zmrzlém sněhu a hvízdání větru.

	„Proč?“ zeptala se po chvilce.

	„Proč – co?“ zašeptal Kuno a něžně pohladil Jelenu po nádherných ňadrech.

	„Proč musíte bojovat?“

	„Nic jiného mi nezbývá.“

	Jelena se posadila, její dlouhé světlé vlasy byly teď rozcuchané. Dívala se na něho téměř tak, jak se matka dívá na milované dítě.

	„Ale vždyť vy ani vaše země nemáte naději! Polovina světa je proti vám. Amerika, Británie, my…, Sověti.“

	Kuno láskyplně políbil bradavku jejího prsu a pak řekl:

	„Budete mít asi pravdu, ale pro nás, příslušníky SS, jiná možnost neexistuje. Když nebudeme bojovat a dostaneme se do zajetí, tak nás čeká smrt. Ale pokud budeme bojovat, tak máme ještě šanci na přežití.“

	Jelena se usmála:

	„Uvažujete stejně jako někteří lidé trpně odevzdaní osudu u nás v Rusku. Prostě… nějak bude, a to je všechno.“

	Teď byla řada na něm, aby se i on usmál.

	Beze slova pak odpočívali a připadalo jim to jako krásná věčnost. Pak ho Jelena znovu objala a vybídla k pomilování.

	„Bude to naposled.“ Její oči se zalily slzami.

	V té chvíli německá dívka, kterou Dodenburgův oddíl zachránil a o niž Jelena celou dobu pečovala, zvědavě nahlédla do chalupy škvírou ve špatných dřevěných dveřích. Ke svému úžasu uviděla, že se německý důstojník vášnivě objímá s ruskou ženou.

	Dívce to bylo odporné už na první pohled…

	Ti dva vevnitř byli uprostřed milování, na stěně se chvějivě v blikavém světle jediné svíčky odrážel stín jejich pohybů. I když bylo chladno, dívku při té podívané zalilo horko.

	Jak se může německý důstojník spustit s Ruskou?! Vždyť ta ženská patří k opovrhovaným asiatským podlidem! Tohle je snad ještě horší než znásilnění, ke kterému došlo v lese! Dívku napadlo, že to bude muset ohlásit. Je to přece zločin!

	Mráz byl ale tak velký, že to dívka nevydržela a odkradla se zpět do vedlejší chalupy. Milostné vzdechy dvojice jako by se jí nesly v patách…

	O čtyři hodiny později se Dodenburg se svým oddílem vydal znovu na pochod.

	Jeho lidé bojovali s chladem i s neustálou hrozbou, že motory vozidel mohou vypovědět službu při putování tou nekonečnou bílou plání, která se stále zdála být jako bez života. Podle určitých známek však bylo zřejmé, že někde poměrně blízko se něco děje. Bylo slyšet dunění děl a dokonce tlumený štěkot pěchotních zbraní. Schulze ve vedoucím vozidle svému parťáku Matzovi zasvěceně řekl:

	„Je to jasný. To se nedá splíst.“

	Matz přikývl:

	„Jsou to osmaosmdesátky. Naše kanony.“

	Schulze si utřel kapku na konečku červeného nosu a podle svého zvyku ji odcákl na bočnici vozidla.

	„To bude ten sráč Sup, kterej si myslí, že se jen jemu samotnýmu podaří zdrhnout. A víš, co asi udělal, Matzi?“

	„Jo, asi je v nějakým průseru, to je mu podobný.“ Matz pokrčil rameny a pokračoval: „Já to vidím tak, že od nás bude chtít, abysme ho vytáhli z ňákýho bahna.“

	Dodenburg je slyšel a uvědomoval si, že Matz má pravdu. Budou asi muset Supovi pomoci dostat se ze srabu.

	Po další půlhodině jízdy se dostal celý jeho oddíl na výšinu, ale vojáci se hned zastavili. Uviděli totiž bitvu probíhající dole na řece. Na blízkém břehu hořel německý tank a další německá obrněná vozidla pálila na skupinu ruských T-34, které ale zůstávaly v krytém pohotovostním postavení, takže z nich byly vidět jenom hlavně děl. Na vzdálenějším břehu ještě stálo několik německých tanků, které vedly palbu z borového lesa.

	Dodenburgovi bylo hned jasné, že Sup nemůže nic dělat. Tři obrovské německé tanky uvízly uprostřed řeky, kde je hustě zasypávaly ruské granáty. Tanky tam byly úplně bezmocné.

	Bylo třeba se rychle rozhodnout.

	Dodenburg věděl, že polopásová vozidla nemohou ruské tanky ohrozit. To však mohou udělat pancéřoví granátníci, vyzbrojení protitankovými zbraněmi. Problém je ale v tom, jak dostat pancéřové granátníky přes ruskou pěchotu, přiblížit se pak co nejvíc k nepřátelským tankům a zaútočit na ně. Možné to ovšem je…

	„Tak – běžte na to,“ zavelel. Pancéřoví granátníci hbitě seskákali z vozidel. „Vy povedete první skupinu,“ řekl Dodenburg Schulzemu, „já druhou. Musíme je překvapit. A nechci zbytečně ztrácet lidi.“

	„Rozkaz,“ vyštěkl Schulze a pohodil si samopalem, jako by to byla dětská hračka. Kývl na své lidi a na Dodenburga se ještě stačil zašklebit: „Písemně nám to dávat nemusíte. Tak – za mnou!“

	Vyrazili sehnuti, jako kdyby šli proti silnému větru. Zachovávali rozestupy, což měli dobře nacvičeno. Cesta nebyla snadná – zapadali do sněhu až po kolena, ale dařilo se jim postupovat rychle a hlavně – zůstávali nezpozorováni, poněvadž Rusové byli dostatečně zaměstnáni bojem s tanky.

	Dodenburg se obrátil k oběma ženám, které až dosud s oddílem jely. Německou dívku spěšně instruoval:

	„Vy si sednete k řidiči vozidla a co nejvíc se skrčíte!“ Nejdřív se zatvářila dost vyděšeně a v první chvíli to vypadalo, že ho neposlechne. Nakonec však přece jen k řidiči do kabiny nastoupila.

	Pak se obrátil k Jeleně a lehce se dotkl její ruky:

	„Měla byste odejít ještě před tím, než…“ Větu ani nedokončil, ale Jelena stejně věděla, co chtěl říci.

	„Už vás nikdy víc neuvidím,“ řekla klidným, nevzrušeným hlasem. V tom jejím loučení nebyly žádné city – nebo to tak aspoň vypadalo.

	Přikývl.

	Jelena zaváhala, jako kdyby přece jen ještě něco chtěla říci, ale nakonec vystoupila z vozidla bez jediného slova a vykročila sněhovou plání. Šla pomalu, její krásná hlava byla lehce skloněna… Zamířila tam, odkud sem přijeli. Dlouho se za ní díval. Asi po sto metrech se otočila a chvilku se na něho dívala také. Nezamávala mu na rozloučenou. Ani on nezamával.

	Znovu se vydala na pochod a za několik okamžiků zmizela mezi stromy.

	Dodenburg ještě chvíli stál, ale potom se probral jako člověk probouzející se z nějakého těžkého snu. Skupina, kterou měl vést, už postupovala s připravenými zbraněmi sněhovou plání a on se snažil co nejdříve být s ní. A tak si ani nemohl všimnout, jak ho německá dívka, která byla u řidiče vozidla, sleduje nenávistným pohledem.

	Vzápětí se k Dodenburgovi přihnal Matz a sdělil mu, co viděl:

	„Velitel pluku se asi pokusí jít s tankama do vody. Rusové se ale taky připravujou, že vyrazí z pozic,“ a ukázal hlavou směrem k ruským liniím. „Můžete slyšet, že už nastartovávají motory.“

	Dodenburg kývl, že rozumí, a současně si řekl, že pohyb německých tanků vodou může být Supův lišácký trik, kterého lze využít. Tanky T-34 budou ve svém případném postupu vystavovat své nejzranitelnější části pancéřovým granátníkům, útočícím vlastně z ruského týlu – totiž slaběji pancéřované zadní části. Při troše štěstí se granátníkům může podařit Rusy překvapit a Supa zachránit.

	„Tak dobře, vy dobrodruhu,“ obrátil se k Matzovi, „jděte na to a podpalte jim ty zadky!“

	
3. KAPITOLA

	„Dejte vlečné lano na první tank,“ křičel Sup do mikrofonu vysílačky. „Pokuste se ten krám vytáhnout z vody, dokud je ještě čas!“

	„Ale to bude nebezpečné,“ třásl se Svatouškovi hlas.

	„Splňte rozkaz! Konec!“

	Sup pozorně periskopem sledoval, jak se první tank T-34 vyhrabal ze svého krytého pohotovostního postavení a nastoupil do útoku. Sup rozhodl velmi rychle, co je třeba udělat. Ruské tanky neměly mezi sebou rádiové spojení, vysílačku měl jen velitelský tank. Ruští tankisté užívali pro spojení signalizaci pomocí různobarevných praporků. A z toho vyplývalo, že jedině velitelský tank byl vybaven anténou. A tak Sup došel k závěru, že kdyby se podařilo ten tank s anténou zlikvidovat, tak by ruský útok musel váznout.

	Znovu se vrhl k periskopu – a tank s anténou skutečně brzy uviděl. Ve slabém zimním slunci se osamělá anténa pohupovala jako stříbrný bič. To musel být tank, kde byl velitel skupiny.

	„Střelec!“ snažil se Sup překřičet rámus motoru se čtyřmi sty koňskými silami. „Palte na tank T-34, cíl přímo před námi!“

	Střelec nepotřeboval pobízet. Sklonil se k teleskopickému zaměřovači a když se mu v něm ruský tank objevil, okamžitě vypálil. S napětím čekal na výsledek. I on věděl to, co neustále opakoval jeho velitel, totiž že čas pracuje proti Wotanu.

	Najednou – jako po úderu nějakou gigantickou pěstí – se celý německý tank otřásl a zakymácel. V tomto hrůzném okamžiku byla věž tanku ozářena zlověstným šlehem, následujícím po výbuchu protitankového granátu schopného prorazit tygrův silný kovový kryt.

	Sup i střelec byli na okamžik zcela šokováni. Oba dobře věděli, co by se stalo, kdyby granát pronikl dovnitř tanku. Tam by vybuchl v tisíci kovových střepinách ostrých jako břitva, které by z posádky servaly maso až na kost. A to by byl konec.

	Zášleh plamene se ale brzy rozplynul a Sup cítil, jak mu po zádech běží stružka potu. Měli štěstí, granát pancířem tanku neprorazil, sklouzl po něm. Vyděšený střelec se znovu ujal svého děla. Sup se podíval do periskopu a pochopil, že protitankový granát, který vypálil jejich tank, minul cíl a zasáhl skupinu stromů napravo od T-34. Zasažené stromy se kácely jako sirky.

	„Krucinál, člověče, co to děláte?“ zařval Sup na řidiče, který udělal s tankem prudký obrat, aby se vyhnul dalšímu granátu z blížícího se T-34. A na střelce se utrhl: „Nemůžete mířit pořádně?“

	Střelec spěšně otevřel závěr děla, aby vyndal prázdnou nábojnici. Věž byla najednou plna štiplavého kouře z výbušniny. Muž okamžitě zapojil vyhazovač nábojnic a současně připravil nový granát. Sovětský velitelský tank však už stačil zmizet mezi stromy.

	Tygr ale znovu vypálil.

	Ve vzdálenosti asi pěti set metrů jeden T-34 prudce zabrzdil, jako kdyby narazil na nějakou stěnu.

	Na povrchu obrněnce se objevily zlověstné rudé jiskry a z rozbitého motoru brzy vyšlehly plameny. Poklop na věži se prudce otevřel a zevnitř vyskočila tmavá postava, která se divoce vrhla do sněhu – záda tankistovy kombinézy byla v plameni. Muž se kutálel a svíjel, snažil se plameny uhasit, měl ale smůlu: nešťastně se dostal pod pásy dalšího najíždějícího sovětského tanku, který ho rozdrtil.

	Zničení prvního ruského tanku T-34 zřejmě mobilizovalo Rusy, aby svou palbu soustředili na Supův tygr. Granát za granátem pršely na šedesátitunového obrněnce, který se teď kymácel ze strany na stranu. Řidič se snažil manévrovat tak, aby nejzranitelnější část tanku, jeho záď, pokud možno nevystavoval ruským dělostřelcům. Všelijak se točil a uhýbal, čímž ovšem všechno kolem sebe rozrýval a přitom před sebou tlačil hory sněhu i vyrvané zeminy.

	„Vypalte dýmovnice!“ zařval Sup na střelce a uvolnil výpust dýmových bomb na své straně věže. Ozvalo se několik menších ran a dýmové bomby explodovaly asi dvacet metrů před jejich tankem, zjizveným stopami nepřátelských granátů.

	Hustý bílý dým pomalu všechno zakrýval.

	Sup naposled obhlédl periskopem terén – za chvíli už to nebude možné, protože dým znemožní jakoukoli viditelnost.

	Situace se vyvíjela špatně, a to velice špatně…, toho si byl vědom. Tankista, kterého Svatoušek poslal s vlečným lanem, aby pomohl uvízlému tanku, ležel v ledovém bahně a byl zřejmě vážně raněn. Kolem něj neustále bubnovaly nepřátelské střely. Ruská pěchota postupovala vpřed, chráněna velkými tanky T-34, a tak bylo otázkou snad jen několika minut, kdy Rusové dosáhnou pozic Wotanu.

	Co se v téhle zpropadené situaci dalo vůbec udělat?

	Dvě skupiny pancéřových granátníků, kteří se zastavili a sledovali zoufalý boj, byly v téhle chvíli asi dvě stě metrů od Supa. Dým ovšem i jim ztěžoval orientaci… I další velitelé německých tanků odpálili dýmové bomby a teď se snažili clony využít pro ústup směrem k řece. Tanky z protějšího břehu jim poskytovaly alespoň částečně palebnou podporu.

	Dodenburg si byl vědom toho, že teď není čas na nějaké složité promýšlení taktiky – pozice Wotanu mohly být ztečeny během několika minut.

	„Přibližte se k cílům!“ zařval do bitevního hřmotu na své pancéřové granátníky, kteří byli vyzbrojeni minomety. „A pusťte to do nich! Ostatní vás budou krýt!“

	Mladí granátníci vyrazili do sněžné pláně a s minomety na ramenou směřovali proti nepříteli. Část jich čekala, zda nebude zapotřebí utkat se s sibiřskou pěchotou. Všem bylo jasné, že o osudu bitvy se rozhoduje právě v těchto okamžicích. Vojáci teď už nečekali na žádné rozkazy, jednali sami, iniciativně. Z minometů vyšlehly rudé plameny, pak se ozvalo zlověstné syčení – a už se na nic netušící sovětské tanky snášela první salva…

	Dutě to třeskalo, jak granáty narážely na kov pancéřování. Povrch obrněnců ožehly rudé plameny. Tanky se musely po zásahu zastavit, jejich roztrhané pásy odpadaly od vozidel, motory zachvátil oheň. Nepřátelský útok tak téměř okamžitě skončil.

	V první chvíli se zdálo, že ruští velitelé byli vývojem situace tak zaskočeni, že nevěděli, co mají dělat. Pak ale přece jen někdo z nich dal povel a vojáci na lyžích se na svahu zformovali k útoku. Ozval se bojový pokřik hlubokých chlapských hlasů: „Urrrá…“

	Útočný pokřik však nezněl dlouho.

	Na tak malou vzdálenost se i při špatné viditelnosti vojáci Wotanu prostě nemohli netrefit. Nejbližší linie útočících Rusů náhle jako by ve zničující německé palbě roztála. Sněhovou plání se nesly výkřiky raněných, kteří se svíjeli ve smrtelných křečích. Po první vlně útočících ovšem následovala ještě další. Znovu se ozvalo hromové „urrrá“.

	Vojáci Wotanu, strženi zápalem boje, kosili nelítostnou palbou řadu za řadou. Sníh byl brzy poset lesknoucími se prázdnými nábojnicemi, potrhanými kulometnými pásy a odhozenými zásobníky samopalů.

	Ruský nástup se zhroutil. Někteří z útočících odhazovali zbraně a pokoušeli se uniknout z dosahu německé palby. Všichni se snažili co nejrychleji ustoupit, a tak si razili cestu přes ty, kteří zatím zůstávali vzadu. Mnozí klopýtali o mrtvé, padali na ně a často na nich také umírali.

	V tom okamžiku začal Dodenburg křičet:

	„Palbu zastavit… Šetřte munici… Palbu zastavit!“

	Místo frenetického štěkotu kulometů se postupně začaly ozývat jen jednotlivé výstřely, a nakonec palba ustala úplně. Následovalo velké ticho, narušované jen sténáním raněných a praskotem plamenů ze zničených tanků. A v té chvíli si pancéřoví granátníci uvědomili, že to dokázali…!

	Užasle zírali na to, co se po rozvátém dýmu na svahu odhalovalo. Ohromeně lapali po dechu, když viděli hromady mrtvých, kteří leželi ve vyrovnaných řadách. Ze zmrzačených těl tekla krev, vytvářející v mrazivém vzduchu na donedávna neposkvrněně bílém sněhu temné skvrny.

	Dodenburg tu stál neschopen pohybu.

	Jenom zíral a připadal si jako nějaký přitroublý venkovan, který spadl do víru zkaženého velkoměsta. Tahle scéna byla nad jeho chápání. Měl dojem, že z něj vyprchala všechna energie, ačkoliv mozek mu připomínal, že tady takhle nesmějí zůstat. Rusové se určitě vrátí.

	Nastalé ticho bylo přerušeno chraplavým hlasem obrovitého Schulzeho, který se obrátil na svého starého parťáka:

	„Matzi, pojď sem a nestůj jako svatej na mostě! Kouknem se, jestli tam někde není nějakej chlast. Rusáci ho asi mají.“ Oba drsňáci se pak vydali po svahu, aby od mrtvých Rusů sebrali předpokládanou kořist.

	„Přisuňte vozidla!“ zavelel Dodenburg a s připraveným samopalem začal opatrně sestupovat dolů po břehu. Ani na okamžik však přitom nespouštěl oči z ruských raněných.

	Sibiřané byli přece známí jako fanatičtí bojovníci! Tihle tady však zřejmě byli všichni úplně zlikvidovaní. Nebyli jen ranění, byli mrtvi… Leželi nehybně, z jejich očí odešel život, nebyla v nich ani bolest, ani nenávist.

	Dodenburg kráčel k místu, kde byl velitel pluku Sup. Ten teď stál ve věži svého poškozeného tanku a utíral si pot z čela.

	Dodenburg si vzpomněl na masakr německého ženského oddílu a mohl dát teď průchod své zlosti vůči člověku, který k tomu svým bezcitným rozhodnutím přispěl. Viděl však, že na to není ten pravý čas. A tak velitele pluku docela prostě pozdravil a podal hlášení. Sup mu s patrným uspokojením odpověděl:

	„Díky bohu jste se vrátil tak, jak jen to bylo možné! Byl to ale úporný boj…“ A pak už pokračoval naprosto věcně: „Jsme ovšem v pěkné bryndě. Teď nám vaši vojáci musí píchnout, poněvadž Rusové se co nevidět vrátí, to je jisté.“

	Dodenburg zasalutoval a hned začal uvažovat o tom, jak se s úkolem vyrovnat. Bylo nutné dostat uvízlé tanky z vody na druhý břeh.

	O hodinu později se všichni promočení a promrzlí vojáci jeho oddílu znovu vydali na cestu. On sám jel v čele kolony a bylo mu jasné, že musejí co nejdřív – a to ještě než padne soumrak – najít přístřeší a teplo. Brzy měli narazit na sovětskou frontovou linii, možná už zítra. Vojáky čeká boj – a oni před ním potřebují odpočinek a teplou stravu.

	Kolona míjela mrtvé a umírající Rusy, tedy zneškodněné nepřátele. Tím ale nebyla v bezpečí. Už se o ní vědělo – ruský radista ve velitelském tanku o ní spěšně podával hlášení svému velitelství…

	
4. KAPITOLA

	„Dávejte pozor!“ vykřikl Dodenburg v okamžiku, když vedoucí vozidlo jejich kolony začalo zpomalovat.

	„Já to tu znám,“ zavrčel Schulze, přiopilý vodkou, kterou ukořistil padlým Rusům. „Už jsem to tady zažil.“

	„A mockrát,“ souhlasil s ním Matz a vyhodil prázdnou placatici z vozidla.

	Velitel roty si těchhle řečí nevšímal. Mířili k vesnici, která teď byla vzdálena asi dvě stě metrů. Už se stmívalo a on si řekl, že by to mohlo být dobré místo na přenocování. Když se rozhlédl, zjistil, že ve vzdálenosti asi čtyř set metrů je vidět tmavou klikatou čáru, ubíhající do stepi. V dálce bylo živo – do vzduchu stále vylétaly světlice a ozařovaly místo, kudy zřejmě probíhala linie fronty.

	Zastavili.

	„Copak tady někde nejsou nějaký statečný obránci?“ zařval Matz.

	„Zde!“ ozval se odněkud přeskakující hlásek.

	Všichni tři muži ve vozidle se otočili směrem, odkud se hlas ozval. „Ještě že jste promluvili německy – jinak byste to byli šeredně odskákali. Mysleli jsme, že jste Rusáci.“

	Z jámy na okraji cesty se vyhrabal muž, který měl kolem hlavy omotanou ženskou šálu a na sobě uniformu německého armádního poručíka. Díval se na Dodenburga ustrašenýma očima, měl brýle s tlustými skly, v hubených rukou svíral pancéřovou pěst.

	„Nikdo nám neřekl, že nám příslušníci SS přijdou na pomoc,“ prohlásil omluvně a jeho hlas se zjevně chvěl.

	„Tak se to vyjasnilo, pane poručíku,“ řekl Schulze, „my jsme ze stejný armády, teda německý, to je snad jasný. Teda přátelé!“

	Dodenburg si prohlížel drobného, hubeného důstojníka ve špinavém, uváleném zimním plášti, který mu sahal až po kotníky, a při pohledu na tohohle muže si jen tak pro sebe říkal, že ten chlap ani trochu nevypadá jako ti blonďatí titáni na náborových letácích vylepovaných v Německu. Před ním byl obyčejný fronťák. Vyhlížel jako nějaký úředníček, který pravděpodobně trpí hemeroidy a má lupy. Zřejmě byl také zavšivený.

	„Za celej život jsem neměl žádný pořádný přátele,“ zabručel malý důstojník. „A asi taky proto jsem v týhle díře.“

	Velitel roty Wotanu si uvědomil, že je načase také se do rozhovoru zapojit. Dlouhá kolona nebyla dosud v bezpečí a cestou se hodně roztáhla. Kdyby je pozorovatelé ruského dělostřelectva objevili, tak by na nepřátelský palebný přepad určitě nemuseli dlouho čekat.

	„Jaká je tu situace? Co se děje?“

	„Nic zvláštního, jen Rusové pořád střílejí.“

	Dodenburg vyndal svou stříbrnou placatici, odzátkoval ji a podal poručíkovi.

	„Tak se radši trochu napijte. To vás povzbudí.“

	„Mne už nic nepovzbudí,“ řekl drobný poručík. Láhev však přijal, zjevně užaslý, že mu ji nabídl důstojník SS. A pořád se tvářil rozpačitě, jako kdyby čekal nějaké další překvapení…

	„Jsou tady Rusáci nějak aktivní?“ optal se Dodenburg.

	Poručík zavrtěl hlavou.

	„To zas ani moc ne… Ale určitě se připravujou na něco velkýho. Když se setmí, tak sem pořád něco přisunujou a můžete taky zaslechnout, jak v těch svých úkrytech zpívají. Našinec ví, že Ivani se před velkým útokem vždycky opijou.“

	Dodenburg jenom přikývl – ten válkou otrávený malý poručík mu byl docela sympatický.

	„Najde se tu pro nás ve vesnici nějaké ubytování?“ zeptal se. „Ti mí chlapi jsou dost utahaný.“

	„Místa je dost. Mám tam jen tucet starejch kriplů a pár zelenáčů, kterým ještě teče mlíko po bradě. Takže tam bude pro vaše udatný muže spousta místa.“

	„Jak tam máme jet?“

	„Po týhle cestě asi tak dvě minuty. Snažte se ale nenadělat moc rámusu! Nechci, aby se do nás Rusáci pustili s kanonama. Od čtvrtý hodiny odpoledne už se tu nesmí kouřit a taky končíme s přípravou jídla. Jako že tu nejsme… A když padne noc, tak musí přestat veškerej pohyb. Jo – a ve vesnici, když je tma, tak při potkání nejdřív střílíme, a potom se teprve ptáme, co jste zač.“

	Dodenburg se na malého poručíka usmál a Schulze zabručel:

	„Ten chlap vypadá, že snídá žiletky.“

	Poručík se na ně lítostivě podíval:

	„A žádný vylomeniny, scharführere, prosím vás! Já se chci pokusit přežít tu aspoň do konce týdne. Uvidíme se později.“ Dotkl se ženské šály, kterou měl omotanou kolem hlavy, a pak zalezl zpátky do svého úkrytu u cesty. Vypadal přitom jako myš, kterou právě vyděsila kočka.

	O několik minut později se první polopásové vozidlo opatrně došouralo do napolo rozbořené vesnice, kterou jako obvykle představovalo několik chatrčí s doškovými střechami. Uprostřed vísky stál Dům kultury, jehož stěny byly stále ještě vyzdobeny obrazy šťastných sovětských kolchozníků, vysílajících nadšené pohledy do radostných zítřků. Kromě toho tu byl i notně zchátralý pravoslavný kostel s baňatou věží.

	Německou armádu představovalo ve vsi několik přestárlých vojáků se zastaralými puškami a pár uhrovatých mladíků, kterým snad ještě nebylo sedmnáct. Matz při pohledu na tyhle muže jen opovržlivě poznamenal:

	„To jsou všechno vojáci na baterky. Kdyby slyšeli, jak si někdo uprd, tak se podělají strachy!“

	Schulze přikývl a kamaráda doplnil:

	„To je fakt. A kdyby Rusáci zaútočili, tak tihleti naši hrdinové vemou hned do zaječích. A jestli je taková celá armáda, tak to můžeme zabalit.“

	„Ono to tak asi dopadne,“ připojil sklesle Matz.

	Dodenburg je poslouchal a v duchu s nimi musel souhlasit. Německou armádu, uvězněnou v kotli, čeká pravděpodobně brzký neradostný konec…

	Teď už byla noc. Vojáci se najedli a zahřáli a většina z nich se uložila na špinavé slámě na podlaze Domu kultury. Jejich velitel tam však s nimi nezůstal. Pořád musel myslet na to, co se přihodilo skupině německých žen z pomocných armádních sborů. Věděl, že teď je právě čas, aby v té záležitosti zašel za Supem. Ráno budou útočit na ruské linie – a to by už mohlo být pozdě.

	Poprvé v tomhle týdnu se mohl oholit. Udělal to, pak se oblékl podle předpisu – ovšem jak jen to okolnosti umožňovaly – a vyrazil do mrazivé noci. Na hluboké obloze jasně svítily hvězdy a mráz vykouzlil na sněhu nádhernou zářivou bělost, takže to vypadalo, jako kdyby se vesnice koupala v bělostném světle.

	Supovo velitelství pluku bylo v chatrči blízko kostela. Dodenburg přišel k hlídce, která stála před dveřmi, a muži přátelsky řekl:

	„Běžte se někam na pět minut zahřát, nebojte se, beru si to na zodpovědnost.“

	Promrzlého vojáka to překvapilo, ale byl moc rád, a tak ho nebylo třeba dvakrát pobízet. Okamžitě někam zmizel. Dodenburg potřeboval, aby na doslech toho jednání se Supem nebyl nikdo nepovolaný. Nechtěl, aby se vojáci dověděli, o čem si ti dva museli promluvit.

	Zaklepal a aniž vyčkal vyzvání, vstoupil. U Supa byl právě adjutant Svatoušek. Něco horlivě vykládal, ale byly to zřejmě jeho obvyklé triviální hlouposti, protože standartenführer Geier se zjevně nudil. Dával Svatouškovi jasně najevo, že by bylo lepší soustředit se na vážné problémy, které je zítra čekají.

	Dodenburg pozdravil a hned důrazně – i když s velkým sebezapřením – řekl:

	„Pane adjutante, žádám vás, abyste zůstal jako svědek.“

	Svatoušek doslova zkameněl:

	„Jako svědek? Jako svědek… čeho?“ zablekotal. Sup zíral na svého velitele roty, jako kdyby ho viděl poprvé v životě.

	Dodenburg na Svatouškovu otázku nijak nereagoval a rovnou se obrátil k Supovi:

	„Chci, standartenführere, abyste byl informován o tom, že jakmile dosáhneme německých linií, mám v úmyslu proti vám vznést obvinění.“

	Sup přijal tuto informaci zcela nevzrušeně a klidným hlasem pronesl:

	„Slyšel jsem, co jste říkal a rozuměl jsem, sturmbannführere, ale můžete mi říci, čeho se to obvinění týká?“

	„Zaprvé – dezerce před nepřítelem. Nařídil jste ústup pluku, aniž jste měl dovolení.“

	Tohle sdělení se Supa nijak nedotklo:

	„Myslím, sturmbannführere, že jste znal mé důvody,“ prohlásil. „A co ještě proti mně máte?“

	„Ještě jednu věc, standartenführere.“

	Dodenburg cítil, jak v něm narůstá hněv a jak mu na pravém spánku začíná cukat žilka. To bylo nebezpečné znamení, věděl, že teď musí za každou cenu udržet nervy na uzdě. Svatoušek na něho jenom vyděšeně zíral. Zřejmě měl za to, že mu úplně přeskočilo.

	„Opustil jste konvoj ženských pomocných sborů,“ pokračoval Dodenburg. „Ty německé ženy zůstaly úplně bez ochrany, a právě proto je mohli kozáčtí mordýři znásilnit a zavraždit.“

	To byl pro Supa šok. Vstal a jeho tvář rozčilením zrudla.

	„Co jste to říkal?“

	Dodenburg mu to znovu zopakoval a Svatoušek si hned rozradostněně pomyslel, že teď to ten namyšlený hajzlík Dodenburg i s těmi všemi svými medailemi a řády konečně schytá.

	Teď si to tedy u velitele pluku totálně podělal! Standartenführer Geier ho za to nejspíš degraduje na obyčejného vojáka – a ten hajzlík si to zaslouží.

	„Jaké důkazy máte pro tohle své absurdní obvinění proti mně, sturmbannführere?“ vykřikl Sup.

	„Jednu ženu naše skupina zachránila – a ta je teď tady s námi. Může podat svědectví o tom, co se stalo. A také moji lidé můžou v té věci vypovídat, protože byli na místě brzy po tom masakru.“ Dodenburg byl najednou ledově chladný, což se mu stávalo právě v napjatých situacích. Teď už se plně ovládal.

	Sup chvíli uvažoval. Mechanicky – jako vždy, když byl v rozpacích – se poškraboval po mohutném zobákovitém nose.

	„Adjutante, přiveďte mi sem tu ženu! Chci to slyšet od ní. A pospěšte si, člověče!“

	Svatoušek odběhl. Sup počkal, až vypadne, a pak celkem laskavě řekl:

	„Sturmbannführere, byl jste mým zástupcem… Jste si vědom toho, že když budu obžalován z dezerce před nepřítelem, tak budete obžalován také vy?“

	„To je možné. Já bych ale mohl říci, že jsem jen plnil vaše rozkazy.“ Na Dodenburgově tváři se objevil smutný úsměv. „Nejsou na tom vlastně všichni Němci úplně stejně? Taky jenom poslouchají a plní rozkazy.“

	„A co z toho budete mít, Dodenburgu?“ povzdechl si Standartenführer Geier. „Když se náš pluk ze všeho dostane, tak mě nikdo žalovat nebude. Během několika měsíců budu mít své generálské prýmky a Wotan převezmete jako velitel vy – a přeju vám v tom hodně štěstí.“

	„Když budu mít možnost nějak zasáhnout, tak vy ty generálské prýmky nedostanete, standartenführere,“ poznamenal ledovým hlasem Dodenburg. „Když budu mít možnost…“

	V té chvíli se vrátil Svatoušek. Na tváři mu bylo znát, že je velmi vzrušen. Podíval se na Dodenburga a v jeho zlých očích se triumfálně zablesklo.

	„Mohu s vámi teď hned mluvit, standartenführere?“ obrátil se na Supa.

	„Samozřejmě,“ vyzval ho velitel pluku.

	Svatoušek se sehnul, zakryl si ústa tak, aby Dodenburg nemohl nic slyšet, a něco Supovi rychle šeptal. Geierův velitel roty z toho měl nepříjemný pocit, zvláště poté, co se výraz na ošklivé tváři jeho nadřízeného rychle změnil.

	Standartenführer Geier, zvaný vojáky všeobecně jen Sup, spěšně vstal a zasunul si pevně před oko monokl. Jednou rukou odstrčil Svatouška, druhou bouchl do opěradla židle:

	„Tak, můj milý Dodenburgu,“ pronesl hlasitě a s výsměšnou, zároveň však nebezpečnou vlídností, „podle všeho jste se pohlavně stýkal s důležitou ruskou zajatkyní. Co by tomu asi řekl náš drahý reichsführer, jak by to hrálo s těmi jeho zajímavými rasovými teoriemi? Je tu však ještě závažnější věc. Co udělá naše zpravodajská služba, až zjistí, že jste nechal důležitou zajatkyni odejít? Myslím, že teď budete na řadě vy, kdo bude muset něco vysvětlovat…“

	
5. KAPITOLA

	Himmler byl ve výtečné náladě a führerovi nadšeně vykládal:

	„Já vím, že moji SS mě za žádných okolností nezklamou. Právě jsem se dověděl, že úderný pluk SS Wotan neopustil své pozice, jak se myslelo, ale naopak podnikl útok ve směru na Karpovku a možná už tu řeku dokonce překročil.“ Po těchto slovech Himmler zmlkl a s nadějí se podíval na generálplukovníka Jodla.

	Jodl, muž s pobledlou tváří a chladnýma očima, zjevně Himmlerovo nadšení nesdílel. Věděl sice, že Hitlerovi nemůže lhát, ale zcela jistě neměl v úmyslu udělat něco pro to, aby to tomu bývalému chovateli kuřat Himmlerovi všechno prošlo tak hladce.

	„Naše zpravodajská služba potvrdila, že jeden německý obrněný pluk překročil řeku Karpovku a také že byl při tom rozdrcen ruský pěší pluk. Nyní tato německá jednotka, zatím není známo, o kterou jde,“ Jodl se při těchto slovech významně podíval na Himmlera, „je někde tady,“ a ukázal to místo na obrovské mapě, která pokrývala celou stěnu místnosti. „Je to blízko Rogačiku, v úseku, kde se podle všech předpokladů nepřítel chystá vrazit další klín do kotle.“

	Hitler pozorně poslouchal výklad a hladil přitom svého psa. Teď už bylo zřejmé, že zachránit 6. armádu nebude možné. Paulus podle mínění německého velení ztratil nervy a čekal na nevyhnutelný konec téměř s ruským fatalismem. Svědčila o tom i zpráva, kterou onoho rána Paulus podával vrchnímu velitelství německé armády. Mimo jiné se v ní pravilo: „Umíte si představit, jak je strašné vidět vojáky, kteří se vrhají na padlé koně, rozbíjejí jim hlavy a hltají mozky zvířat?“ Pak Paulus připojil ještě něco pro důstojníky generálního štábu: „Co bych měl říci na to, pánové, že ke mně jako k veliteli armády přijde prostý voják a obrátí se na mne s prosbou: ‚Pane generálplukovníku, nemohl bych dostat kůrku chleba?‘“

	S vývojem situace sice nikdo nemohl být spokojen, ale jiná perspektiva nebyla – 6. armáda byla odsouzena k zániku. A její velitel také.

	Hitler si odkašlal, chystal se promluvit.

	„Z toho všeho pro nás, pánové, vyplývá jediné,“ začal pomalu a velice pečlivě volil slova, „totiž že se musíme zasadit o to, aby na zánik 6. armády bylo nahlíženo jako na hrdinský akt, významný pro armádu, Německo a celý svět. Když budeme hovořit o Stalingradu, bude to o lidech, kteří už neexistují. Ti lidé pocházeli z nejrůznějších vrstev, ale od nynějška – ať už jsou mrtvi nebo padli do zajetí, je jejich existence něco, co patří už jen historii.“

	Jodl očekával, že Hitler bude jako vždycky hodně rozvláčný – neměl totiž ve zvyku jít hned na kořen věci, ale dnes jako by führer učinil výjimku a udeřil hned hřebík na hlavičku. Jodl k jeho slovům souhlasně přikyvoval, což uvádělo ve zmatek Himmlera, který měl z vývoje situace obavy.

	„Nesmíme připustit, aby se zbytečně moc mluvilo – podtrhuji tato slova, aby se zbytečně moc mluvilo o této historické bitvě, naplněné německou odvahou a odhodláním, ale poznamenanou také zbabělostí některých jedinců. Slyšel jsem, že se našli důstojníci, kteří se pokoušeli různými podvody a podplácením dostat z kotle. Nebo že se vyskytli simulanti, kteří si způsobili zranění tak, že úplně zblízka na sebe stříleli přes bochník chleba, aby na jejich poraněních nebyly znát stopy po střelném prachu.“ Hitler se přísně rozhlédl po přítomných a pak pokračoval: „A už vůbec nechceme slyšet ani zmínku o důstojnících, kteří nepochybně přešli k Sovětům nejen aby se vzdali, ale aby s nimi i spolupracovali při hanobení naší vlasti. To nikdy!“ vybuchl na závěr. „Všichni chceme slyšet především o hrdinství až do posledních okamžiků – o boji do posledního muže a do posledního náboje, jak jsem už v souvislosti se Stalingradem uvedl. Paulus a jeho generálové zklamali očekávání. Teď je na nás, aby vznikla legenda, ano – legenda!“ Pak zvedl ruku a prstem ukázal na naslouchající důstojníky. „A vy ji vytvoříte!“

	„Já vám rozumím, můj vůdce,“ přitakal hned Jodl. Bylo to řešení, které i jemu vyhovovalo. Himmler však byl v rozpacích.

	Hitler nicméně dával další, nyní už zcela věcné rozkazy:

	„Nemocnice pouze pro zraněné od Stalingradu budou zrušeny. U koho bude podezření ze sebezohavení, musí být zlikvidován. Veškerá korespondence z těch míst musí být cenzurována. Dopisy, v nichž se projeví malomyslnost a deprese, nesmějí najít svého adresáta. Pod trestem smrti bude v Německu zakázáno poslouchat sovětský rozhlas. Moskevská propaganda určitě využije naše přeběhlíky od Stalingradu a bude vysílat jejich prohlášení.“

	Načež se obrátil k Himmlerovi. „Teď pokud jde o vás, reichsführere…“

	Himmler zaregistroval, že ho Hitler znovu oslovil oficiálně, což mohlo znamenat, že ještě stále nezískal zpátky führerovu důvěru.

	„Jestliže se údernému pluku SS Wotan podaří prorazit ze sovětského obklíčení a dosáhnout našich linií, musí se udělat následující opatření.“ Hitler zmrazil Himmlera přísným pohledem. „Všichni velitelé rot, ostatní důstojníci a vyšší poddůstojníci budou podrobeni křížovému výslechu. Bude-li to nutné, stane se tak za použití nejtvrdších metod.“ Himmler věděl, co to znamená, neboť on sám byl vynálezcem a propagátorem těchto metod. Nepředstavovalo to nic menšího, než že podezřelí mohou být krutě mučeni. „Budou dotazováni, zda jejich velitel pluku…“ Hitler luskl prsty a Himmler mu okamžitě napověděl:

	„Geier se jmenuje, standartenführer SS Geier.“

	Hitler kývl a hned pokračoval:

	„Ano, tak tedy všichni budou dotazováni, jestli ten Geier dezertoval z fronty bez povolení, nebo jestli se iniciativně pokusil zachránit pluk se záměrem pokračovat ve svatém boji Německa proti rudému moru. Je to jasné?“

	„Jasné, mein Führer.“

	„Jestliže se přijde na to, že Geier záměrně dezertoval z kotle,“ pokračoval Hitler, „úderný pluk SS Wotan bude rozpuštěn a…“

	Himmler se zhrozil.

	„Wotan je nejlepší pluk ze všech jednotek SS!“ Celý při tom svém vyděšeném protestu zbledl.

	Hitler dělal, jako kdyby to neslyšel.

	„Avšak ještě než bude pluk rozpuštěn, jeho potrestání poslouží pro všechny jako výstraha. Představitelé všech větších jednotek SS budou svědky, jak provinilce stihne krutý trest.“

	Teď už i Jodl vrhl na Hitlera znepokojený pohled.

	„Každý čtvrtý důstojník, samozřejmě Geier jako první, bude zastřelen. Z poddůstojníků každý osmý – a z mužstva každý šestnáctý. To bude poučení a výstraha pro SS a samozřejmě i pro veškeré ozbrojené síly, aby všichni věděli, že nikdy nebude trpěna zbabělost a zrada Říše.“ Hitler pak pohladil psa a nasadil tak nezúčastněný výraz obličeje, jako by se tu právě hovořilo o počasí.

	„Není to příliš…, příliš drastické?“ ozval se poněkud odvážně Jodl.

	„Kdysi v roce 1917 po bitvě u Verdunu, když ve francouzské armádě vypukly vzpoury, dal francouzský maršál Pétain postřílet celý pluk. A to zapůsobilo. V roce 1918, když se německá císařská armáda octla v podobné situaci, německé vrchní velitelství zalezlo a neudělalo nic. A důsledky všichni znáte. Německo upadlo do chaosu a anarchie. Monarchie byla svržena a naší vlasti trvalo patnáct let, než začala znovu získávat místo, které jí ve světě patří. Od roku 1933 usiluji o naplnění svatého poslání Německa, nezměnitelné vůle Prozřetelnosti, aby se stalo pánem Evropy.“ Hitler se zatvářil naprosto nekompromisně. „A nyní jsem hluboce rozhořčen tím, že hrdinství a oběti tisíců a milionů mých statečných vojáků by měly být pošlapávány hrstkou bezcharakterních slabochů.“

	Jeho oči v těchto okamžicích zářily oním starým ohnivým fanatismem, který nesnesl odporu.

	Důrazným hlasem, naplněným vášní, se obrátil k přítomným:

	„Musíme vytvořit heroický mýtus Stalingradu, který svou velikostí přetrvá celá staletí…“ Hitler významně ztlumil hlas a výraz jeho tváře byl teď takový, že neměl daleko ke grimase šílence. Ostatně – Jodl měl po posledních Hitlerových slovech skutečně dojem, že se vůdce zbláznil. Ale ten teď ještě dodal: „…i kdybychom měli tento mýtus vytvořit krví!“

	Následovalo napjaté ticho.

	Generálplukovník Jodl vnímal jen vůdcovo prudké oddychování a cítil, jak mu po zádech stéká stružka studeného potu. Hitler je blázen, který se před ničím nezastaví, to bylo teď náčelníkovi štábu jasné.

	Führer byl po svém fanatickém proslovu najednou už zase úplně klidný a suše pronesl:

	„Myslím, že to je pro dnešek všechno, pánové.“

	Porada skončila, všichni odcházeli.

	Himmler rychle prošel velkým předpokojem, kde bylo plno všelijakých poskoků v černých uniformách. Bylo tam i hodně nervózních úředníků, kteří s aktovkami v ruce napjatě čekali, až je führer přijme.

	Himmler měl na tuto hodinu plánovanou schůzku se skupinou antropologů, na níž mělo dojít k pokusu dokázat, že současní spojenci Němců Japonci jsou – bez ohledu na to, že mají žlutou barvu pleti a šikmé oči – stejného rasového základu jako árijští Germáni. Teď ale neměl na tyhle věci náladu, i když to byly záležitosti nejvyššího státního zájmu. A kromě toho – on už stejně označil Japonce za „čestné Árijce“! Nyní byl až příliš zaměstnán osudem úderného pluku SS Wotan.

	Rozpustit Wotan!

	Popravit snad čtvrtinu jeho stavu! Bože na nebesích – to přece nemůže dopustit! Musí něco vymyslet. Ale co…? U všech čertů – co by se tak dalo vymyslet?

	Najednou si vzpomněl, že je na světě ještě Berta a višňový likér. To u něho vždycky zabíralo. Berta mu přece vždycky dodala novou energii, novou inspiraci!

	O deset minut později, po šíleně rychlé jízdě berlínskými ulicemi, kterými řidič jeho auta proletěl s nepřetržitě kvílejícími sirénami, vrazil do své kanceláře a vykřikl na překvapenou Bertu, skloněnou nad psacím strojem:

	„Všeho teď nech! Teď hned… potřebuju bičovat!“

	
6. KAPITOLA

	Ruská linie se chvěla a otřásala. Po celé její délce byla vidět zlověstná rudá záře, podobající se ohromné vysoké peci. Stovky granátů protínaly oblohu a jejich výbuchy byly na zemi provázeny tradičním bojovým pokřikem sovětské pěchoty – pověstným „urrrá“.

	„Teďka to teda začne všechno lítat,“ prohlásil drobný poručík, který byl určen k Dodenburgovi jako stráž. A Svatoušek poručíka důrazně upozorňoval:

	„Musíte mít stále připravenou nabitou pistoli, pamatujte na to!“

	Jenže poručík jako Dodenburgova stráž nebral svůj úkol příliš vážně – jen odhodil zbytek cigarety a byl ze všeho nejvíc podobný fanouškům na fotbalovém utkání, když se zájmem sledoval, jak ruská pěchota, vždy řada za řadou, postupuje po zmrzlém sněhu:

	„Podle mě tu za chvíli bude parádně horko!“ komentoval situaci, jako by Supův adjutant vůbec nestál vedle něj.

	Dodenburg se pousmál, v podstatě musel s poručíkem souhlasit. Oba se usadili v zadní části Supova terénního vozidla, zatímco Sup se Svatouškem usoudili, že bezpečnější to bude uvnitř tanku. Na předku vozidla seděli dva důležitě se tvářící mladí granátníci s připravenými samopaly. Měli od Svatouška samozřejmě přikázáno, aby bývalého velitele roty ihned zastřelili, kdyby se pokusil během nadcházející akce uniknout.

	„Považujte se za zatčeného, Dodenburgu,“ oznámil mu Standartenführer Geier, když mu adjutant sdělil, co se od německé dívky dozvěděl o jeho kontaktu s ruskou plukovnicí. „Musím vás požádat, abyste mi dal čestné důstojnické slovo, že neuprchnete.“

	Dodenburg to rozhodně odmítl, a proto Svatoušek nařídil, aby měl ozbrojený doprovod až do té doby, než dosáhnou německých linií.

	Dodenburga teď nezajímala nějaká vzdálená nepřátelská dělostřelba, soustředil se jako profesionál na problém, jak se vyrovnat s bezprostředním ruským útokem.

	Způsob válčení Rudé armády dobře znal – nepřítel bude vrhat proti Němcům rotu za rotou, sovětští vojáci budou bojovat udatně a obětavě v naději, že svou početní převahou nepřítele prostě zahltí. Když první útočná vlna selže, na německé pozice se snese prudká dělostřelecká palba, po níž bude následovat další útok pěchoty. Rusové vždy předpokládají, že v závěru útočné akce dojde u německých obránců k úplnému vyčerpání a boj bude rozhodnut.

	Dodenburg však také věděl, že když obránci po odražení prvního útoku podniknou vzápětí protiútok, dojde mezi ruskými veliteli často k panice, neboť jejich taktická příprava nepočítá s tím, že nepřítel může převzít iniciativu a přejít do vlastní bojové akce tak rychle. A celkem se dalo dost předpokládat, že sovětští velitelé budou rutinérsky lpět na svých taktických zásadách.

	Dodenburg pozorně sledoval, jak vojáci Rudé armády v první útočné řadě padají pod německou palbou jako kuželky, a pak rychle pohlédl na poručíka vedle sebe:

	„Víte, na co teď myslím?“

	„Ano, je mi to jasný. Jakmile se ten jejich útok zastaví, náš velitel by měl dát rozkaz okamžitě zaútočit. Určitě bysme prošli rusáckou linií jako nůž máslem.“

	„Právě tak. A jak jsou na tom vaši lidi?“

	Drobný poručík sekl očima vlevo, kde se ruské jezdectvo připravovalo k útoku – vlály tam prapory, šavle se stříbrně leskly. Pak pokrčil rameny.

	„Jestli váš velitel ty moje lidi neposadí do vozidel, tak nemají šanci. Jsou to buď starý podagristi, nebo úplný zelenáči. Buď jsou zkrátka moc starý, nebo moc mladý.“ Pak znovu pokrčil rameny. „Ale můžou zemřít hrdinskou smrtí,“ zasmál se cynicky, „za národ, vlast a führera… nebo za něco v tom duchu.“

	Rusové v tomto okamžiku nastoupili do útoku.

	Ozvala se polnice, důstojníci a poddůstojníci ječeli rozkazy. Jeden vysoký voják vystoupil vpřed s praporem v ruce a zvolal:

	„Sláva Rudé armádě!“ Pak se vpředu objevil důstojník na bílém koni, tasil šavli, vzepjal se ve třmenech a kopl koně do boku, který se – jak se i na tu dálku dalo rozeznat – leskl potem.

	„To je frajer!“ zařval malý poručík. „Sakra, to je drezúra!“

	„Opravdu skvělá drezúra!“ připojil se Dodenburg, kterého ten obdiv vůči ruskému kavaleristovi nakazil.

	Zlověstné stopové střely brzy začaly směřovat do řad útočících. Také kulomety na věžích tanků se zapojily do smrtonosné palby. Zdálo se, že vlny ruských vojáků narážejí na nějakou neviditelnou pevnou stěnu – a pak se hroutí. Jejich řady byly sice brzy prořídlé, jenomže se stále posunovaly vpřed.

	Ruského velitele na bílém hřebci zasáhla vzápětí kulka, muž se svezl ze sedla a splašený kůň vyrazil do sněžné pláně. Vláčel teď mužovo tělo, visící ve třmeni.

	A pěšáci dál padali, nemilosrdně koseni vražednou německou palbou. Do útoku museli nastupovat další – ti však při tom byli nuceni přeskakovat své padlé druhy. Útok nabýval na síle a zdálo se, že Rusy nic nemůže zastavit.

	V té chvíli kulka srazila na kolena obrovitého praporečníka, ale ještě dřív, než dopadl do sněhu, jiný voják vzal z jeho rukou prapor, v těchto okamžicích už značně rozervaný střelami. Rudoarmějec vzápětí zvedl prapor vysoko nad hlavu a s výkřikem: „Ať žije naše vlast!“ vykročil vpřed.

	„To teda čumím!“ ozval se znovu obdivně poručík, „to koukám, co dokážou…! A naši hlavouni o nich říkají, že to jsou podlidi třetího řádu. Byl by našinec něčeho takovýho schopnej?“

	„Vypadá to skvěle, ale takhle se už dneska neválčí,“ komentoval průběh boje Dodenburg.

	Ruské řady značně prořídly, začaly se v nich objevovat opravdu velké mezery. Pěchota se však přece jen dostala k německým pozicím u vesnice a udělala výpad proti obráncům v předních zákopech. Bodáky útočníků se zaleskly, obránci odpovídali palbou ze samopalů.

	Potom ruský tlak začínal váznout. Útočníci utrpěli těžké ztráty a teď neměli dělostřeleckou podporu. A to byl právě okamžik, na který čekal standartenführer Geier.

	„Vypalte salvu!“ zařval do mikrofonu, načež zaduněla děla tygrů a velké osmaosmdesátimilimetrové granáty prořízly vzduch zvukem znějícím, jako kdyby se trhala obrovská plachta.

	„Nastartovat…! Tanky vpřed!“

	Těžké půlmetrákové granáty směřovaly na ruskou pěchotu s ječením a vytím podobným řevu protileteckých poplachových sirén. Po jejich dopadu následoval děsivý rachot a dým, přicházel chaos a smrt. Po vybuchlých granátech zůstávaly velké kouřící jámy jako dílo nějakého obrovského krtka.

	Celý prostor se měnil v cosi přízračného.

	Vzduchem létala zkrvavěná lidská těla, většinou už mrtvá. Některým vojákům urvaly ostré střepiny granátů ruce a nohy, mnozí nebožáci se svíjeli v bolestech a zoufale křičeli ve smrtelné agonii. Rudá krev bohatě skrápěla bílý sníh.

	Ruskému útoku už zcela docházel dech.

	Muž, který teď nesl prapor, klesl na kolena. Ještě se pokoušel se zřetelnou námahou vstát – bylo to však marné. Z posledních sil ze sebe vydal zoufalý výkřik a pak padl – byl mrtev snad ještě dřív, než se tváří dotkl sněhu. Rozstřílený prapor vypadl z jeho bezmocných rukou…

	Smrt praporečníka působila jako signál. Ti, co z útočícího pluku ještě zbyli, odhodili zbraně, obrátili se a dali se na útěk. Několik rozzuřených poddůstojníků se je pokoušelo hvízdáním zastavit, totéž dělali i důstojníci, ale marně.

	Naprostý debakl útoku se už nedal odvrátit.

	„A je po parádě!“ podotkl poručík vedle Dodenburga. „Teď dostanou na frak. Jdeme na to!“

	První tygr vyrazil z vesnice směrem k ruským liniím, za ním hned následovala další obrněná vozidla. Každý tank byl doprovázen polopásovým vozidlem s pancéřovými granátníky, kteří drželi zbraně připravené k palbě. Kovová monstra se pomalu rozvinula do formace ve tvaru V. Děla tanků se pohupovala ze strany na stranu. Podobala se čenichům šelem, slídících po kořisti.

	Řidič terénního vozu, ve kterém seděl Dodenburg, hbitě zařadil rychlost a vyrazili. Zatčený velitel roty si řekl, že řidič chce být chráněn tankem, který jel před nimi. Za sebou ale slyšel rachocení nějakého polopásového vozidla, které tu vlastně nemělo co dělat! Otočil se a překvapeně zíral na dvě dobře známé tváře, které se na něho šklebily.

	Byli to Matz a Schulze.

	Hluk byl natolik silný, že se jich ani nemohl zeptat, co tu dělají a jak se sem vůbec dostali – měli se přece zařadit za tank! Dodenburg ovšem tušil, proč tu jsou. Ti dva mazáci se rozhodli pečovat o svého oblíbeného velitele jako kvočna o kuřata. Dostali se sem, aby ho chránili – už jistě věděli, že má problémy…

	Drobný poručík byl všímavý a když vyráželi kupředu, vykřikl:

	„Je to prima, když vás mají lidi rádi!“

	Dodenburg se spokojeně zašklebil.

	Jakmile se tygry dostaly blíž k ruským liniím, nepřátelská protitanková děla spustila palbu. Kanony mocně zaduněly a velké protitankové granáty se soustředily na německé obrněnce. Kov narazil na kov, vždycky to dutě třesklo, ale pancéřování tygrů údery vydrželo. Na kovovém povrchu se po granátech sice objevily hlubší škrábance, ale ruské protitankové náboje německým pancířem nepronikly.

	Dělostřelci Wotanu si v tancích připravili odvetu. Z hlavní jejich mohutných osmaosmdesátimilimetrových děl záhy vyšlehl zničující oheň. Při střelbě na tak malou vzdálenost nemohli nepřítele minout, a tak bylo jedno ruské dělo za druhým likvidováno a tanky mohly pokračovat ve svém postupu k liniím ruské pěchoty.

	Dodenburg sledoval situaci, ale poočku sledoval i to, zda se za ním stále drží polopásové vozidlo se Schulzem a Matzem. Zatím to tak vycházelo.

	Útok se teď dostával do rozhodující fáze. Hodně záleželo na tom, jestli ruská pěchota propadne panice a dá se na útěk. Kdyby k tomu nedošlo, pak se německé tanky octnou ve velmi nepříjemné situaci – budou muset kličkovat mezi vyhloubenými úkryty nepřítele a riskovat jeho útoky z bezprostřední blízkosti.

	Zkušení fronťáci Schulze a Matz si při pohledu na místo boje taky uvědomovali, v jakém nebezpečí se tanky ocitají. Schulze zatínal pěsti a vrčel směrem k nepřátelské pěchotě:

	„Tak to, vy sráči, zabalte a koukejte i se svejma prdama padat!“

	Matz mlčel. Jenom pevně svíral rty a napjatě sledoval, jak se vedoucí tank blíží k prvním ruským zákopům.

	Sto metrů… padesát… dvacet pět – a Rusové se pořád ještě nedali na útěk! Znamená to, že se budou chtít na tank přilepit?

	Tygr se najednou zastavil. Nejdřív se zdálo, že dostal zásah, ale nebyla to pravda. Řidič se rozhodl použít staré vražedné techniky Wotanu: Tank začal nad úkrytem kroužit a nabourávat okraje jámy tak, aby se sesypaly a současně aby do ní vnikly smrtonosné výfukové plyny.

	Matz se hryzal do rtů tak urputně, až mu vytryskla krev. Představoval si, jak je to asi hrozné, když se na člověka sype hlína a dusí ho vražedný plyn. Ti chlapi v té jámě budou pohřbeni zaživa! Jejich zákop se stane jejich hrobem.

	Tank se náhle zakymácel, jeho levý pás se probořil a začal prudce odhazovat spousty zeminy a kamení.

	„Do prdele!“ zařval Schulze, „ono se mu to ale povedlo!“

	Tank už se drápal pryč a Matz věděl, jak to tam všechno skončilo. Okraje úkrytu se definitivně sesuly a Rusové uvnitř byli už teď mrtví, nebo ve svém čerstvém hrobě umírali.

	Vzápětí tank znovu vyrazil vpřed. Když ostatní ruští vojáci uviděli, co se stalo, propadli panice a rychle se snažili z dalších zákopů uprchnout.

	Znamenalo to, že úderný pluk SS Wotan prorazil ruskou frontovou linií!
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	Uplynula asi hodina od chvíle, kdy se jim podařilo projet ruskými pozicemi. Někde tam vzadu zůstala poražená ruská pěchota a řada zničených vojenských vozidel. Někteří z nepřátel propadali panice a chtěli se vzdávat, ale Němci teď neměli na zajatce čas.

	„Rozežeňte je!“ řval Sup a snažil se překřičet burácení tankových motorů. „Nebo je postřílejte, to je jedno, ale ať nám jdou z cesty!“ Pak dal dokonce dělostřelcům rozkaz, aby vypálili salvu nad hlavy těch, kteří se vzdávali – a tak se Rusové raději rozprchli.

	Vojáci Wotanu byli teď v širé stepi úplně sami a jejich cesta vedla k nejbližším německým postavením, která měla být vzdálena asi dvacet kilometrů. Všichni, kdo seděli v otevřených polopásových vozidlech, napjatě a s obavami sledovali oblohu, jestli se na ní neobjeví ruské střemhlavé bombardéry. A současně se modlili, aby se znovu rozpoutala sněhová bouře, protože by se v ní mohli schovat.

	Obloha sice byla slibně zatažená, ale nic víc – sníh nepadal.

	„Rusové mají problémy se vzájemnou komunikací jednotek, to je jejich slabina, všecko jim trvá moc dlouho,“ prohodil poručík vedle Dodenburga, „ale i tak po nás určitě půjdou.“ V tom se zarazil a jen zalapal po dechu: „Krucinál, ani jsem to nedořekl, a už je tu máme!“

	Dodenburg se rychle otočil směrem, který poručík naznačil, a uviděl, že se k nim po stepi blíží kolona pásových vozidel a v jízdě před sebou rozhrnuje velké hromady sněhu. Vzal si dalekohled a jasně rozeznal první vozidlo. Byl to nějaký minitank, který za sebou táhl poskakující přívěs. Dodenburga ani tak nezaujal tahač, jako ten přívěs. Uprostřed přívěsu čněla nevzhledná roura, u které stáli dva muži. Na hlavách měli masky s ochrannými brýlemi.

	Podal dalekohled svému sousedovi:

	„Podívejte se na to! Nač myslíte, že to je?“

	Drobný poručík si posunul brýle, vzal dalekohled a podíval se na neznámá vozidla.

	„To snad není pravda!“ zavrčel vztekle. „Že to budou ty hajzlové!“

	„Jaký hajzlové? Co jsou zač?“ vyzvídal zatčený velitel roty a povšiml si, že poručíkův obličej najednou pobledl.

	„Já už jsem je tu kdysi zažil, ale myslel jsem, že odtáhli. Každopádně nemám zájem trefit na ně ještě jednou.“

	„Co to tedy je?“

	Poručík sklonil dalekohled.

	„Vrhači plamenů. Prostě jejich plamenomety.“

	Dodenburg si povzdechl a všiml si, že řidič byl tou zprávou natolik šokován, že na okamžik dokonce pustil z rukou volant. Bylo to jasné – i staří frontoví válečníci Wotanu měli z plamenometů velké obavy. On přece o nich taky věděl své…

	Najednou si vzpomněl, jak ho v dětství jako noční můra děsila vzpomínka na to, co o plamenometu zaslechl a co jako chlapec viděl. Kdysi k nim přijel na návštěvu generálplukovník Hammerschmitt. Kuno si navždycky zapamatoval okamžik, kdy tenhle starý generál pomalu sundal černý pás, který měl ovinutý kolem hlavy. Objevila se strašně znetvořená, zjizvená, lysá hlava, zvrásněná jako nějaká egyptská mumie. Na místě, kde měly být uši, byly dva temné, něčím zalité otvory. „To udělal plamenomet, chlapče,“ řekl starý generál, „zasáhl mě v šestnáctém roce u Verdunu.“

	Malý Kuno vyrazil tenkrát zděšeně z otcovy pracovny, jejíž stěny zdobily vyznamenání a řády za věrné třísetleté služby rodu Dodenburgů pruské koruně. Dlouho se nemohl uklidnit, otec ho chodil tišit před spaním, ale Kuno se stejně potom často probouzel hrůzou.

	Jenže pak i on musel na frontě tuhle hroznou zbraň přivolávat na pomoc… Teď ho tedy možná čeká opětovné setkání.

	Poručík, jako by četl jeho myšlenky, procedil mezi zuby:

	„Je to opravdu strašná zbraň. Funguje rychle a operativně. Má jediný nedostatek – musí se dostat na vzdálenost menší než sto metrů, jinak není účinná. Můj ty bože, jen to ne!“

	Všichni najednou ucítili nenadálý závan vzduchu. Ohnivý jazyk rudého plamene vyletěl asi sto metrů před vedoucím německým vozidlem. Na jeho dráze sníh okamžitě roztál a nechal za sebou jenom temný pruh obnažené země. I na tu vzdálenost muži ucítili sálající žár. Nemohli skoro dýchat.

	Dodenburg si utřel pot z čela a zalapal po dechu. Vojáci ve vedoucím polopásovém vozidle zřejmě zpanikařili. Když viděli, jak se k nim blíží všepohlcující plamen, snažili se skrýt za ocelovými stěnami vozidla. Dodenburg na ně zařval:

	„Postavte se a palte na ně!…“

	Bylo však už pozdě.

	Hrozivý rudý jazyk znovu zamířil k vozidlu, provázen syčením a kouřem. Zdálo se, že se podobá živé bytosti…, potom děsivě rychle svůj cíl dostihl a pohltil. Z palivové nádrže vychrstl proud, který byl plamenem okamžitě zachvácen, a vzápětí následoval strašný výbuch. Vozidlo obemkl požár po celé délce – hořelo jako obrovská pochodeň.

	Vojáci ve snaze zachránit se vyskakovali se zoufalými výkřiky ven, ale oheň se jich už zmocnil. Ještě dřív, než dopadli do sněhu, měnili se v sežehnuté trpaslíky. Obrněnec se rozpadl, jeho kovové součásti se rozletěly do všech stran.

	V těchto okamžicích vstoupily do akce německé tanky.

	Zaduněla mohutná děla, jejich hlavně začaly plivat rudý oheň. Vzduch byl rázem plný jekotu granátů a jejich třaskavých výbuchů, avšak malá ruská obrněná vozidla byla neuvěřitelně rychlá a pohyblivá a jejich řidiči uměli hbitě manévrovat. Chvílemi se zdálo, že některé z těchto malých tanků už dostaly zásah, ale pravda byla jiná: zůstávaly stále nepoškozené.

	Nakonec palba Wotanu přece jen slavila úspěch. Jeden z půlmetrákových granátů se trefil do vedoucího plamenometu. Tahač se po úderu sesul na bok, jeho pásy se bezmocně protáčely. Muž obsluhující plamenomet byl patrně smrtelně raněn právě v okamžiku, kdy měl prst na spoušti – a klesl. To byla osudová chyba.

	Strašná zbraň vychrlila plamen, který zasáhl další dvě vozidla, pokoušející se všelijak kličkovat a uniknout z dosahu německých tankových kanonů. Mezi ruskými útočníky vzápětí zavládl chaos, protože palivové nádrže, které byly na přívěsech, se rozbily a palivo explodovalo. Výbuchy byly strašné.

	Dodenburg cítil, že mu málem vyrazily dech. Rozkašlal se a dusil se, měl pocit, že ho někdo škrtí.

	Nad zemí vzlétly a hned zase spadly dvě ohnivé koule. Po dopadu na zem kolem nich žárem roztával sníh a obnažovala se černá zem.

	Tento neúspěch na ostatní plamenometná vozidla přece jenom zapůsobil. Jako kdyby dostala nějaký povel, všechna se obrátila a ujížděla směrem, odkud původně přijela. Německé tanky však pokračovaly v palbě, třebaže za několik minut byly z ruských nájezdníků jen tmavé tečky v bílé nekonečné pláni.

	Drobný poručík odtrhl od očí dalekohled a utřel si pot z čela špinavým kapesníkem. „Fuj!“ komentoval situaci. „To je největší horko, jaký jsem kdy v Rusku zažil, ale tenhle způsob vytápění bych mohl klidně oželet. To teda jo!“

	Dodenburg v té chvíli sice neříkal nic, ale už myslel na to, jak vyřešit nově vzniklý problém: Kromě hořícího polopásového vozidla bylo vyřazeno z provozu ještě jedno další kvůli poruše. Pancéřoví granátníci z něho museli vystoupit a pak už jen bezmocně stáli a dívali se na sežehlá těla svých bojových druhů.

	Podle útoku plamenometů se dalo soudit, že další cesta k německým liniím nebude bez problémů. Rusové určitě nebudou chtít Němce pustit! Německé tygry sice nesporně převyšují své protějšky, Rusové tady nemají tank, který by se vyrovnal tygru, ale bylo tu ještě letectvo. Sovětské střemhlavé bombardéry, pověstné šturmoviky, unesly bomby o váze sto pětadvaceti kilogramů, a ty by mohly na tygry stačit.

	Dodenburg se podvědomě podíval na šedé olověné nebe…

	Poručík se tam také zahleděl a řekl:

	„Víte, na co myslím?“

	„Asi to uhodnu.“

	Drobný důstojník se pousmál:

	„Tak snad abysme se začali modlit – aby začal padat sníh!“

	Nájezd plamenometů Supem značně otřásl. Dospěl k tomu – stejně jako Dodenburg – že během postupu k Mansteinově armádě bude Wotan zřejmě stálým cílem nepřátelských útoků. A samozřejmě přitom budou vznikat ztráty, budou narůstat počty mrtvých a raněných. A komu pak – a kdy – bude moci standartenführer Geier vykládat něco o Wotanu a o jeho postupu… Ono vůbec bude těžké vysvětlovat, proč se stáhli bez rozkazu z fronty. Vždyť i tak bylo už nad slunce jasnější, že Supovy vytoužené generálské distinkce mizí v nedohlednu, a to asi navždy. A proto bylo taky jasné, že teď musí něco pro svou záchranu udělat. A to hned.

	Tak se tedy dal do práce…

	„Poslyšte, adjutante,“ sdělil Svatouškovi, „chci, abyste poslal hlášení velitelským rádiem. Narušíme rádiové mlčení a obrátíme se přímo na reichsführera Himmlera.“

	Svatouška poněkud překvapilo, že Sup porušuje při kontaktu služební posloupnost.

	„Jaký bude text hlášení?“ optal se.

	„Žádám o leteckou podporu. Útok na početně silnější protivníkovy síly. Naléhavé. Wotan.“

	Svatoušek si rychle zapisoval text. Když skončil, velitel pluku poznamenal:

	„Vidíte, co dělám? Sděluji nejvyššímu velení, že jsme v útoku, že neustupujeme. Ať se teď stane cokoli, budeme mimo podezření, že se bez rozkazu stahujeme.“

	Svatoušek nadšeně přitakal:

	„Já vím, standartenführere. Já vím.“ Pak spěšně zakódoval text hlášení. Sup se zatím díval na kousek oblohy, který mohl vidět mezerou u věžního poklopu tanku. Bylo to však marné.

	Sněžit stále nechtělo.
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	„Ani pámbu na nás teď nechce čurat!“ postěžoval si Schulze a zklamaně si prohlížel oblohu. „Když to nechceme, tak se to sype furt. A teď, když to potřebujeme, tak nic!“ A vztekle si odplivl.

	„Ale ono to přijde,“ pokoušel se ho utěšit Matz. „Sníh je na spadnutí, obloha je, jak se tak hezky říká, plná sněhuláků.“

	„To je možný, ale kdy to přijde? Snad je ti jasný – a to bys moh se svým mozečkem chápat i ty – jsme před pořádným vejpraskem. A nebudem na něj čekat dlouho. Jenže já nemám zájem. Když bude padat sníh, tak se z toho můžem dostat a náš velitel s námi. Nemůžeme ho přece nechat na pospas tomu nosatýmu teploušovi,“ připomněl Schulze velitele pluku Supa, „a tý jeho děvce Svatouškovi.“

	Matz se zarazil:

	„Ty si myslíš, že Svatoušek je taky teplouš?“

	„Ale kdepak, ten si spíš ještě nečuch k ženský a pomáhá si sám. Baba to ale je – copak sis nevšim, jak se furt celej klepe?“

	Matz pookřál a přidal k dobru pár oplzlých historek. Tohle bylo lepší, než si uvědomovat, co je na frontě ještě čeká.

	Pak přišla na řadu i dívka, která jediná přežila masakr a teď jela s nimi.

	„Já bych si to s ní nechtěl rozdat, i kdyby to byla poslední ženská na tomhle světě,“ zamrkal spiklenecky Schulze. „Co s ní? Myslím, že bysme ji tu mohli třeba jako zapomenout – prostě jen tak zapomenout… Ono by totiž bylo zajímavý vědět, jaký jiný důkazy než to, co ta ženská říká, Sup proti našemu velitelovi vůbec má.“

	Schulze se zadíval na terénní vozidlo vpředu, jako by se chtěl ujistit, že tam Dodenburg pořád ještě je.

	„Co teda budem dělat?“ zeptal se Matz.

	„Je to s námi špatný,“ pokrčil rameny Schulze a kývl směrem ke stalingradskému kotli, odkud se ozývalo dunění děl. „My teď potřebujeme utýct, to jo, ale ty zatracení Ivani nepovolí, dokud nás nezaženou až zpátky do reichu. A tak nás čeká velká mizerie a jatka. A nikdo se s náma, s pár vojákama SS, nemá zájem o tom bavit. Fakt nikdo…“

	„Asi budeš mít pravdu,“ připustil váhavě Matz.

	„Samozřejmě že mám. Ten pěknej synek paní Schulzeový má vždycky pravdu.“ Schulze se tomu svému prohlášení sám zasmál a pak pokračoval: „A víš, jakej ústup by se mi líbil, Matzi? Kdyby při něm bylo spousta dobrýho žrádla, který baští důstojníci a generálové. A ještě při tý zpáteční cestě by taky neškodilo nějaký pěkný ženský maso. A když budem mít kliku, skončíme tak, že nebudeme čuchat ke kytičkám zespoda.“

	„Amen, buď vůle tvá, kamaráde,“ řekl na to Matz. Parťákova slova vlastně nezněla tak špatně… Vzápětí však na Matze znovu padly chmury. „Má to všechno jeden zádrhel,“ pronesl otráveně.

	„A to jako jakej?“ optal se Schulze.

	„Kde zůstal ten zatracenej sníh…?“

	~

	Velký majestátní muž, říšský maršál Hermann Göring, seděl na konci rozměrné mramorové haly rozvalen v křesle, které se podobalo trůnu. Na pódiu proti křeslu byl umístěn sarkofág s popelem jeho dávno zesnulé manželky. Muž na sarkofág upřeně hleděl… Bylo to jako výjev z obrazů mistrů 18. století. I když Göringovo ohromné břicho rozhodně klasické postavy nepřipomínalo, přece jen ve zjevu říšského maršála bylo něco v duchu starého Říma – byl zvyklý měnit obleky desetkrát za den a teď měl na sobě roucho vzdáleně připomínající tógu, ale v jakémsi zeleném loveckém stylu. Jeho tlusté prsty s nalakovanými nehty byly plné prstenů, u pasu mu visel lovecký nůž, připomínající krátký mečík římského centuriona. U nohou mu sedělo lvíče, které mělo jméno César.

	Teď muž v křesle ani nezaregistroval dutou ozvěnu kroků, která se velkou halou dost hlasitě nesla. Přicházel obrovitý adjutant provázený důstojníkem SS, oblečeným do předválečné černé uniformy. Důstojník SS měl na hrudi spoustu vyznamenání a řádů, které se stříbrně leskly.

	Göring si už dnes ráno šňupl obvyklou dávku kokainu a teď byl zcela pohroužen do vzpomínek na ženu, která byla tak dávno mrtvá.

	„Pane říšský maršále!“ oslovil ho adjutant.

	Pomalu, velice pomalu se říšský maršál Hermann Göring, velitel německé luftwaffe, obracel směrem, odkud přicházel hlas, ale chvilku to ještě trvalo, než jeho drogou zpracovaný mozek na důstojníky zareagoval.

	Několik okamžiků Göring ještě nepřítomně hleděl na svého leteckého adjutanta oblečeného do skvělé uniformy a v zamyšlení si přejížděl přes nalíčené rty tlustým ukazováčkem, přičemž si pohrával s velkým zeleným prstenem, který zvlášť zbožňoval. Nakonec se však přece jen ze své letargie probral a prohodil:

	„Co je?“

	„Obersturmbannführer Zander,“ ohlásil zvučně adjutant, jako kdyby byl někde na přehlídce. Jeho hlas se velkou mramorovou halou rozezněl až příliš zvučně.

	„A co má být?“

	„Pane říšský maršále, důstojník zbraní SS Zander má pro vás osobní poselství od reichsführera SS Himmlera.“

	V Göringově napudrované tváři se objevilo něco jako mírné oživení.

	„Od Himmlera, říkáte?“ Jeho hlas neskrýval rozladění. „Tak od Himmlera…“

	„Ano, pane říšský maršále,“ přitakal Zander.

	Göring se na něj díval poněkud rozpačitě – a snad i znechuceně.

	„Tak co mi chcete, Xandere?“ optal se Göring a nebylo jasné, zda důstojníkovo jméno zkomolil záměrně.

	„Jsem osobním zástupcem reichsführera SS Himmlera u vrchního velitelství německé branné moci. Reichsführer SS Himmler se na mne obrátil, abych vás požádal o okamžitý zásah,“ vychrlil Zander, ale bylo mu jasné, že tahle vypasená obluda s nepřítomným výrazem v nalíčeném obličeji chápe sotva polovinu toho, co jí teď říká.

	„Žádost o co?“

	„O leteckou podporu. Obrací se na vás jako na velitele luftwaffe.“

	„Tak počkat!“ zarazil ho Göring, jakmile zaslechl slovo luftwaffe – a pánovitě zvedl tlustou ruku. „Nemůžu rozhodovat o vojenských záležitostech, když na sobě nemám vojenskou uniformu.“ Pak luskl prsty a přikázal: „Uniformu – a to hned!“

	Zander údivem otevřel ústa, ale adjutant říšského maršála tuto scénu považoval za něco normálního. Znal dobře rozmary svého pána.

	„Uniformu – a hezky rychle!“ trval na svém Göring. „Nemůžeme ztrácet čas. Jsem odhodlán bojovat.“

	A vzápětí dostaly věci rychlý spád. Okamžitě sem přispěchali sloužící s nejrůznějšími uniformami. Obsluha svlékla říšskému maršálovi dokonce i hedvábné roucho, pod nímž se skrývalo velké břicho a hubené bílé nohy, plné modrých žilek a početných stop po injekcích. Sluhové předváděli nejrůznější uniformy, které byly většinou vytvořeny podle Göringových osobních návrhů. Každá uniforma měla své speciální určení a on teď uvažoval o její současné vhodnosti.

	Uniformu ze skvělého bílého sametu ihned zavrhl se slovy:

	„Tuhletu ne, bílá je přece barva nevinnosti. A na nevinnost není teď čas. Jsme v totální válce.“

	Zelený oblek také nevyhovoval:

	„Zelenou v žádném případě ne, zelená je barva naděje. Ta se vůbec nehodí.“

	Černou barvu uniformy odmítl už s naprostým odporem a nevraživý pohled přitom vrhl na Zanderův stejnokroj SS. Zanderovi bylo trapně, cítil, že rudne. Chápal to jako urážku SS.

	Nakonec byla předvedena nachová uniforma a Göring ji přivítal s nadšením.

	„Ano, pánové, to je ono… Cožpak nejsem nástupcem milovaného führera? V této barvě uniformy mohu bezpečně udělat taková rozhodnutí, jaká by udělal on. Pospěšte si… tak honem!“ pobízel sluhy tlustou rukou jako rozmarná žena, „oblékejte mě!“

	Sluhové se dali rychle do práce – jedni ho oblékali, druzí přišpendlovali vyznamenání a řády, které se leskly, až přecházel zrak… Když byl říšský maršál konečně hotov a opět pohodlně usazen do obrovského křesla, vzal si do ruky maršálskou hůl a slavnostně oznámil:

	„Tak, a teď můžete, obersturmbannführere, vznést svůj požadavek!“

	„Pane velký říšský maršále,“ řekl Zander a samotného ho pobavilo oslovení, kterého teď mimoděk užil – a vůbec celý ten tyjátr… Jak jen může být tenhle chlap považován za Hitlerova nástupce? „Reichsführer SS Himmler vás žádá, abyste dal rozkaz k okamžité letecké podpoře jednoho našeho pluku SS, který se probíjí ze stalingradského kotle. Pluk nemá žádnou leteckou podporu a je vystaven velkému nebezpečí.“

	Skončil a čekal.

	Byla to skoro věčnost, než Göring zareagoval, ale pak suverénně spustil:

	„Uvědomujete si, obersturmbannführere, že moje luftwaffe je vytížena na hranici všech svých možností ve svém úsilí udržet zásobování našich vojsk v kotli? Denně umírá hodně mých statečných chlapců, kteří létají do Stalingradu. Kde mám vzít zdroje, abych mohl zachraňovat jeden pluk SS?“

	Nešťastný Zander se na to pokusil jít jinak:

	„Ale, pane maršále, zásobování vojsk ve Stalingradu zajišťují dopravní letadla. V tomto případě jde o bitevní stroje!“

	Göring jako by to neslyšel:

	„Oběti mých statečných pilotů a posádek vejdou slavně do dějin německého letectva.“ Do očí se mu přitom vehnaly slzy. „A ti hrdinové obětují své životy každý den, dokonce každou hodinu, jen aby pomohli ostatním.“

	Byl tím sám velice dojat a velkým květovaným hedvábným kapesníkem si otíral oči.

	„Ale, pane říšský maršále…“ Zander se pokusil ještě něco vysvětlovat, avšak adjutant mu dával znamení a k tomu mu ještě stačil zašeptat:

	„To je zbytečné… Ten už se rozhodl.“

	Posmutnělý Obersturmbannführer Zander pak už jen zasalutoval a odkráčel. Göring si toho snad ani nevšiml.

	Zůstal sedět v křesle a dál cosi pronášel o svých statečných chlapcích, kteří podle jeho názoru obětavě bojují už mnoho let. Pravda byla ovšem taková, říkal si pro sebe adjutant, že fakticky začali až v září 1939 a teď se pokoušejí bojovat na třech frontách se zastaralými stroji a při nedostatku benzinu proti třem nejmocnějším leteckým silám na světě. Ale copak se o to führer stará? Samozřejmě že ne. Teď jenom obviňuje Göringovu luftwaffe, že selhala při zásobování německých vojsk ve stalingradském kotli…

	Adjutant dál poslouchal nesouvislé řeči tlustého maršála, plné plačtivé sebelítosti a patosu – a musel si přitom klást otázku, zda by nakonec nebylo lepší dobrovolně se přihlásit na frontu. Byl to docela normální chlap a připadalo mu, že je toho tady na něho nějak moc: drogy, zženštilé chování a líčení obličeje, spousta času stráveného v rodinném mauzoleu při neustálém pitvání vzpomínek na ženu, která zemřela snad před deseti lety…

	Najednou se však Göring jakoby otřepal, přestal naříkat a podíval se adjutantovi zpříma do tváře. V jeho pohledu teď byla lstivost a prohnanost:

	„Tak, Bulowe,“ prohodil, „já myslím, že jsme ho pěkně vyprovodili, co říkáte?“

	„Ano… pane říšský maršále,“ zabreptal adjutant, kterého Göringova proměna přece jen překvapila.

	Velitel luftwaffe ho obdařil chytráckým úsměškem:

	„Ať si to teď ten zatracený nafoukaný chovatel kuřat Himmler vyžere pěkně sám i s těmi všemi svými árijskými nesmysly. Nechci vidět, co mu führer řekne, až to všecko úplně zbabrá. Pak si teprve Hitler uvědomí, co má v loajálním Göringovi!“ A rukou plnou prstenů se bouchl do tlusté hrudi. „Myslím, že nakonec pozná, na koho se může opravdu spolehnout, že ano?“

	„Určitě, pane říšský maršále,“ souhlasil rychle adjutant, který si uvědomoval, že němečtí pohlaváři nebojují ani tak s nepřítelem, jako spíš mezi sebou. A na to právě teď bude muset doplatit skupina nějakých obyčejných fronťáků. To je hrůza!

	
9. KAPITOLA

	Sovětský šturmovik letěl ve výšce korun stromů. Vyřítil se nečekaně proti koloně Wotanu a ve slabém zimním slunci se jen zaleskla jeho průhledná kabina. Osamělý střemhlavý bombardér zastihl Němce úplně nepřipravené. Všichni sledovali vysokou oblohu, neboť věděli, že střemhlavé bombardéry potřebují výšku, aby mohly úspěšně svrhnout bomby. Tenhle stroj však byl sotva dvacet metrů nad stepí.

	Z německých tanků se teprve po chvilce spustila kulometná palba, snažící se na překvapivý útok vůbec nějak zareagovat. Bylo však příliš pozdě! Z kanonů ve křídlech letounu vyšlehly plameny a nepřátelské střely směřovaly přímo na tygry.

	Ve vedoucím vozidle zasáhla střepina dvacetimilimetrového granátu velitele pluku Supa do ramene. Sup strašně zařval a v následujícím okamžiku se svezl dopředu na dělostřelce, který zoufale křičel bolestí. V zasažené věži zůstal schovaný Svatoušek, který začal ječet vysokým hlasem jako hysterická ženská.

	Letadlo provedlo obrat a začalo nabírat výšku. Objevily se však další sovětské letouny, které se držely nad stepí tak nízko, že jejich vrtule vířily sníh a tvořily neprůhledný bílý závoj. Útočily z výšky dvaceti či třiceti metrů, ale teď na ně zahájily osádky tygrů organizovanou kulometnou palbu. Směřovaly proti nim zlověstné rudé a bílé stopové střely…

	Jeden z letounů dostal zásah.

	Z nádrže vytryskl olej a postříkal povrch kabiny. Letec nemohl nic vidět, a proto se zoufale snažil obrátit stroj podvozkem vzhůru, aby olej stekl. Byl však příliš nízko, jeho stroj narazil na zem, udělal několik přemetů a pak se za velkého třesku rozpadl.

	Nalétávala však už další letadla a připravovala se k rozhodujícímu útoku na kolonu.

	Dodenburg si povzdechl. Až se dostanou šturmoviky blíž, tak Wotan nemá naději.

	A pak se to stalo – náhle a nečekaně.

	Nebe ztemnělo a viditelnost se snížila na minimum, protože se začal sypat sníh. A sypal se tak hustě, jako kdyby se neměl nikdy zastavit.

	Vojáci Wotanu začali jásat, nepřátelské střemhlavé bombardéry mizely ve sněhové záplavě. Několik minut bylo ještě slyšet řev strojů, které se snažily najít průrvu v bílém sněhovém moři, ale nakonec to vzdaly. Vyčerpaní a zdecimovaní vojáci Wotanu si uvědomili, že jsou aspoň na chvíli zachráněni.

	I Dodenburg si ulehčeně vydechl. Právě teď se k němu sněhovou vánicí podařilo probojovat jeho dvěma známým poddůstojníkům – Schulzemu a Matzovi. Na jejich červených neholených tvářích se rozhostil spokojený úsměv.

	Jeden ze strážců, kteří seděli vpředu v terénním vozidle a měli Dodenburga hlídat, zvedl výhružně samopal, ale Schulze na něj zavrčel:

	„Tak, chlapče, nedělej s tou bouchačkou žádný hlouposti, nebo ti ji nacpu do zadku, až ti vypadnou oči z důlků.“ To zapůsobilo. Mladý granátník rychle zbraň sklonil.

	Schulze se pak obrátil k Dodenburgovi a snažil se překřičet vítr, který foukal přímo proti nim:

	„Sturmbannführere, teď máme šanci. Vememe roha! Při troše štěstí můžeme být u našich linií, ještě než padne noc.“

	Dodenburg sevřel rty. Věděl, že když zůstane s Wotanem, Sup a Svatoušek nebudou váhat ani minutu a pošlou ho před vojenský soud hned, jak dosáhnou německých linií. Ovšem provést, co mu navrhoval Schulze, to přece jenom váhal.

	„Neztrácejte čas!“ křičel Schulze. Vítr se mu opíral do roztrhané uniformy a sníh na něm vytvářel souvislý škraloup. „Máme všechno s sebou u nás ve svým voze. Mysleli jsme na všecko.“

	„Já vím, já vím,“ ozval se jejich nadřízený bezradně, i ve tváři se mu teď dala číst nerozhodnost.

	„Dodenburgu!“ přerušilo ho hysterické zaječení. „Dodenburgu, musíte okamžitě převzít velení. Proboha, udělejte to, dokud ještě máme šanci… Prosím vás, udělejte to!“

	Dodenburg se otočil. Poručík vedle něj jen nechápavě vrtěl hlavou:

	„Hergot, co se tady vůbec děje?“

	Ten, kdo přímo hystericky ječel, byl adjutant Svatoušek. Byl v té sněhové záplavě jako přízrak. Krev mu crčela z rukou, potácel se.

	Dodenburg okamžitě vytušil, že se přihodilo něco vážného, opravdu vážného…

	„Co se stalo?“ vyštěkl na roztřeseného Svatouška. Zdálo se, že adjutant se každým okamžikem zhroutí. Vzlykal jako vyděšené dítě.

	Dodenburg napřáhl ruku a vrazil Svatouškovi facku, aby ho uklidnil.

	„Tak už dost, člověče, a dejte se dohromady! Co se stalo?“

	Adjutant sebou trhl, ale pak se znovu celý rozklepal:

	„Náš tank dostal zásah. Velitel pluku je těžce raněn… je v bezvědomí. Musíte převzít velení, sturmbannführere… Dostaňte nás z toho… dokud je ještě čas…“ Svatoušek se opět plačtivě rozvzlykal.

	„Vykašlete se na toho blbce,“ naléhal Schulze. „Ten posranej hajzl by pro vás nehnul ani prstem. Tak proč ho teď nenakopat do zadku?“

	Dodenburg horečně uvažoval. Šlo o pluk i o něho samotného. Co je třeba dělat? Stál tu teď jako na jevišti, všichni na něm viseli očima. A sněhová vánice se činila ze všech sil.

	„Dobře,“ rozhodl se nakonec, „převezmu velení.“

	„Ale já myslím…,“ pokoušel se oponovat Schulze, Dodenburg ho však rázně přerušil: „Žádné ale. Nesmíme ztrácet čas. Tak startujeme…!“

	A dál pokračoval onen zvláštní den, plný nečekaných událostí a častých poplachů. Ještě dvakrát nad sebou slyšeli hřmění nepřátelských letadel, která po roztažené koloně usilovně pátrala. Z letadel byly vystřelovány nad zasněženou krajinou četné světlice, ale vánice kolonu stále skrývala. Jednou dokonce zaslechli hlasy nepřátel a jejich kulometné střely zaťukaly na bočnice německých vozidel, kolona však pokračovala v cestě. Jednou se před nimi nenadále vynořila ze sněhové vánice kozácká hlídka, ale tu se podařilo rychle zlikvidovat.

	Nečekaně narazili na neznámou vesnici v území nikoho. Procházeli jí za neustálé střelby, ale na štěstí pro ně bez nejmenších ztrát.

	Později dojeli k malé říčce, která vůbec nebyla vyznačena na mapě. První polopásové vozidlo se opatrně pustilo po zamrzlém povrchu na protější břeh. Led varovně praskal a pohupoval se pod jeho váhou, ale nakonec vydržel. Dodenburgovi stékal napětím po zádech studený pot, když sledoval, jak vozidla jedno za druhým tuto nepříjemnou překážku překonávají, ale naštěstí teprve po posledním se led prolomil a voda se doširoka rozlila. Schulze to komentoval po svém:

	„To teda čumím, jak jsme to zmákli. Už jsem si myslel, že si tu pěkně pobryndáme spodky.“ Takováhle úvaha v té chvíli nebyla ani jeho veliteli cizí.

	Nastala noc, ale sníh stále padal a podle všeho to tak mělo trvat dál. Jak Dodenburg odhadoval, byli teď asi čtyři kilometry od hlavní ruské frontové linie, proti níž ležely linie Mansteinovy armády.

	Brzy měla kolona Wotanu procházet oblastí, kde byly umístěny ruské týlové složky – sklady, zásobárny a různá velitelství. Dodenburg choval naději, že sněžení a noc Wotanu pomohou, aby prorazil bez velkých škod. Říkal si, že rozhodující musí být odvaha a umění překvapit nepřítele… Vždyť velký Napoleon vždy zdůrazňoval – „audace, audace, toujours l’audace“! Tak tedy – „odvahu, odvahu…“!

	Bylo třeba zachránit úderný pluk SS Wotan nejen před Rusy, ale i před německými vojenskými soudy a gestapem.

	Když Dodenburg vyložil poručíkovi, který ho provázel, své záměry, unavená tvář tohoto drobného muže se rozzářila a poručík se hned optal:

	„Jak ale chcete objevit, kde mají Rusové velitelství?“

	„Vy víte, jak jsou na tom Rusové se spojovací technikou. My máme všude rádiové spojení, Rusové spoléhají na spojky, na signalizační praporky a podobné věci. Jedině jejich velitelství jsou zařízená na to, aby přijímala rozkazy rádiem – říká se, že přímo od Stalina. Když objevíte nějaké stanoviště s anténou nebo něčím podobným, pak si můžete být jist, že je to jejich vyšší velitelství. A když ho zlikvidujete, tak celý úsek linie fronty bude prostě uveden ve zmatek… Rusové totiž nikdy nebudou jednat z vlastní iniciativy – protože kdyby neměli úspěch, tak by je čekala buď popravčí četa nebo nějaký koncentrační tábor.“

	„Máte asi pravdu,“ přiznal poručík a vyhrkl: „Tak na co čekáme?“

	Když se Dodenburgův rozkaz dostal až k Schulzemu, bodrý poddůstojník sdělil svému parťákovi Matzovi:

	„Teď teda půjde opravdu do tuhýho, stará vojno. Ale když to dobře rozjedem, tak o ten kejhák nakonec třeba fakt nepřijdem!“
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	I když skučení větru bylo velmi silné, muži v Dodenburgově přepadové skupině slyšeli, jak někde něco skřípá a jejich fantazie si hned dotvářela rezavou postel a slastné ženské sténání.

	„Ať se propadnu,“ šeptal Schulze, „jestli to nevypadá jako vrzání postelový matrace, na který si zrovna teď někdo pěkně užívá s ženskou. Chtěl bych bejt na jeho místě.“

	Dodenburg do Schulzeho šťouchl:

	„Tak dost, Casanovo, přestaňte myslet jen na to jediné a mějte oči na stopkách, co dělají hlídky.“

	„Budu jako ostříž,“ ujistil Schulze svého velitele a utřel si sníh ze zčervenalé tváře.

	Přepadová skupina objevila sovětské velitelství asi hodinu po začátku akce. V baráku nebylo nějak zvlášť pečlivě utěsněno zatemnění a do skučení větru zazníval zvuk chodu generátoru. Teď bylo slyšet, jak se dohaduje personál s hlídkami, které střežily pro případ nepřátelského útoku také ruský automobilový park.

	Dodenburg v žádném případě nechtěl, aby se jeho skupina prozradila nějakým hlukem. To by mohlo uvést do pohotovosti ruskou pěchotu, rozmístěnou jistě někde nedaleko v temnotě. A tak vydal rozkaz:

	„Užívejte bodáků, pažeb a bočních zbraní, střílet jen v krajním případě, při ohrožení vlastního života!“

	Přikradli se noční vesnicí jako zloději, někteří vyzbrojeni jen pytlíky naplněnými zeminou, jiní měli násady od krumpáčů. Ve sněhové vánici nebyl jejich úkol nikterak snadný.

	Byli teď v centru vsi. Minuli rozlehlejší dům, snad tu kdysi sídlila správa kolchozu. Z vnitřku domu bylo slyšet rádiové vysílání a ťukání psacích strojů.

	„To je spojové centrum velitelství,“ zašeptal Dodenburg poručíkovi, který se také přihlásil do přepadové skupiny. „Jsme na správném místě.“

	„To se mi líbí,“ pravil poručík, „a co hodláte podnikat teď?“

	Velitel se ohlédl, protože vánici doslova prořízl pruh žlutého světla ze dveří malého domku. Se světlem se vyvalila i pára, která se okamžitě smísila se záplavou padajících sněhových vloček. A vzápětí vyběhl úplně nahý tlustý chlap, který se s radostným výkřikem vrhl do sněhu, tam se válel a slastně hekal, jako kdyby byl v nějaké lázni. Stoupala z něho pára.

	„To mě teda podrž,“ funěl Schulze. „Rusáci to snad nemaj v hlavě v pořádku! Bejt nahatej v takovýmhle počasí!“

	Dodenburg ho však vzápětí poučil, protože věděl, oč jde: „Ten Rus právě vylezl ze sauny. Teď se ochlazuje, jen se podívejte.“

	Ze dveří se vypotácela další postava a zřejmě se šlehala nějakým proutím. A taky se vrhla do hlubokého sněhu.

	Matz žasl: „To není normální. Musej bejt úplně vožralí, v tomhle počasí tu běhat nahej…! Našinec se bojí o čurací inštrument, jen jak se na to dívá! Jsou mešuge!“

	„Ale ne,“ vyhrkl Dodenburg, jenže nechtěl výkladem ztrácet čas. „To velitelství musí být tady,“ přešel rázně na jiné téma. „Jedině vysoké šarže můžou mít saunu tak blízko fronty. Jdeme na to!“

	Dva nahatí chlapi se zatím převalovali ve sněhu, všelijak se poplácávali a slastně přitom vzdychali. Jejich pohoda skončila, když před sebou uviděli německé uniformy.

	„Můj bože,“ vyjekl jeden z nich, ještě než ho Schulze vší silou nakopl. Vypadalo to, že mu život vyprchal z rozpařeného těla… Druhý naháč zatím rychle zvedl ruce nad hlavu.

	Přepadová skupina vzápětí vrazila do přetopené místnosti, naplněné horkou párou. Bylo tam několik nahých mužů. Polévali se vodou ze škopků a současně z lahví popíjeli vodku. Všichni se tvářili blaženě. Kromě mužů tam ale byly i nahé ženy. Schulze okamžitě zaznamenal obrovská ňadra a výrazné ochlupení v podpaží a na podbřišku. Ženy se také polévaly studenou vodou a také pily vodku, navíc se hlasitě smály a chovaly se tak, že bylo jasné, oč jim jde. Někteří střízlivější muži na to vstřícně reagovali…

	Schulze úplně strnul, když to viděl, oči mu lezly z důlků.

	„To jsem teda ještě nežral, jen se podívej, kolik je tu ženskýho masa!“ Byl úplně u vytržení a jenom zíral s otevřenými ústy.

	„Držte se zpátky a nenechte je, aby se probrali,“ upozornil své lidi Dodenburg v okamžiku, kdy opilá společnost německé vetřelce zaregistrovala. Rusové zřejmě nemohli věřit svým očím.

	Dodenburg zvedl samopal a zařval:

	„Ruki vverch!“

	Naháči pomalu a s jistým váháním zvedali ruce nad hlavu, dvojice na lavicích se od sebe odsunuly a zmateně se rozhlížely. Schulze bůhvíproč vybafl: „Ponymaju.“

	„Němci!“ ozvalo se mu v odpověď. Z kamenné lavice povstal mohutný muž. Vyzařovala z něho síla a vážnost, třebaže byl zastižen nahý a v choulostivé situaci.

	„Co tu děláte, frickové?“ optal se lámanou, ale přece jen srozumitelnou němčinou. „Stejně zhebnete – a to brzy. Tak mi to rychle vysvětlete!“

	Dodenburg si tohoto mohutného Rusa pozorně prohlížel. Říkal si, že to nebude jen tak nějaký obyčejný štábní důstojník, ale někdo vyšší, třeba i velitel divize.

	„Jaké je vaše jméno a hodnost?“ optal se ho.

	Rus si opovržlivě odplivl, zřejmě neměl žádný strach. „Až vám to řeknu, tak vám bude jasné, že zhebnete,“ prohlásil muž. „Jsem generálporučík Ivan Iljič Ljudnikov, velitel 3. ruského frontu.“

	Dodenburg si tiše pohvízdl. Oni zajali velitele armády! Dokonce i Schulzeho to nadchlo.

	„No to teda je pěkný,“ prohlásil, „my jsme chytili jejich generála, a ten má ještě postavenýho frantíka.“

	Byla to svérázně vyjádřená radost z úspěchu – a Dodenburg jí příliš nedopřával sluchu. Znovu si jen opakoval, že zajali významného nepřátelského velitele.

	Ať už se stane cokoli, ti z Wotanu, kteří přežijí, mají šanci dostat se ze všeho se zdravou kůží. Nestává se přece každý den, aby německý pluk, i když má vroubek, že se stáhl z fronty bez rozkazu, zajal velitele armády!

	„Davaj!“ oslovil ho spokojeně rusky. „Oblečte se. Pojedete s námi.“

	Generál se zatvářil, jako kdyby chtěl protestovat, ale svůj záměr rychle změnil, když ho Schulze ťukl násadou od krumpáče na choulostivé místo. Pak se raději uklidnil.

	Za půl hodiny už byl Wotan znovu na cestě. Za ním zůstalo úplně zdecimované velitelství sovětské armády…

	Tak nakonec došlo k tomu, že v deset hodin ráno 2. prosince 1942 zbylé části úderného pluku SS Wotan dorazily k německým liniím. Byl to čtvrtek.

	Z pluku Wotan zůstala skupina zrezivělých, granáty poškozených tanků a polopásových vozidel, na nichž se vezli promrzlí a vyhladovělí pancéřoví granátníci včetně zraněného velitele pluku Supa, který byl v bezvědomí. Německá pěchota se na ně dívala ze svých úkrytů a zákopů jako na bytosti z nějakého jiného světa: byla to hrstka lidí, kteří unikli ze Stalingradu, odsouzeného k záhubě.

	Rychle se pro Wotan našel nějaký alkohol, cigarety, plátky černého chleba a kolečka salámu. Pěšáci jim provolávali slávu, nebo jen prostě vykřikovali:

	„Jste chlapíci, dokázali jste to, jste zpátky u svých.“

	Dodenburg se důkladně napil z nabízené placatice a cítil, že ta kořalka se mu hned vráží do hlavy. Musel se tomu všemu jen bláhově pousmát. Podíval se kolem sebe a viděl, že jeho vojáci vypadají jako otrhaní strašáci.

	Dal si další doušek a podíval se sám na sebe – v posledních osmačtyřiceti hodinách se ani nemyl, ani neholil. Byl na tom stejně jako jeho vojáci, byl stejně špinavý a roztrhaný. Ale dokázal to! Prorazil s plukem, nebo s tím, co z něj zůstalo, ke svým – a ještě přivedl významného zajatce.

	Díval se na Schulzeho a Matze. Schulze se napájel kořalkou, jeho ohryzek se při polykání pohyboval nahoru a dolů jako expresní zdviž, která se nemůže zastavit. Blízko něho se usadil Matz, jehož tvář rudla, protože právě teď měl ruku pod sukní jedné ruské zajatkyně.

	„Vy dobrodruzi!“ říkal si přátelsky Dodenburg, teď už trochu mimo střízlivý svět… „No jo, dobrodruzi, ale taky třeba ti nejlepší lumpové na celém světě…“ A v zápalu oslavného nadšení i pýchy nad tím, co dokázali, ho najednou při pozdravných přípitcích pěchoty napadlo: „Vojáci, kamarádi – pojďte si zazpívat pochod Wotanu!“

	A vojáci zanotovali chraplavými hlasy píseň, která je provázela polovinou Evropy:

	 

	„Ať trubka zní,

	ať buben víří,

	Ať slyší celý svět,

	že Wotan kráčí vpřed…“

	 

	Zatímco zpěv dozníval, velitel pěšího pluku, k němuž se Wotan probojoval, hleděl na rozbitá rezavá vozidla a užasle říkal svým velitelům rot:

	„Pánové, oni to na těch svých rozvrzaných vehiklech dokázali…“

	Wotan… A poslední slova písně kdesi zanikala.

	
AUTORSKÁ POZNÁMKA

	„To posraný tažení u Stalingradu!“ zavrčel vždycky bývalý scharführer Schulze, když se po válce začalo o téhle velké bitvě mluvit v pivní společnosti jeho kumpánů. „To tažení byl podělanej dáreček pod vánoční stromeček. Stalingrad byl velkej hrnec plnej sraček!“

	Potom si Schulze obvykle mocně přihnul ze sklenice – zpravidla to „přihnutí“ obnášelo tak půl litru – načež jako správný válečný veterán spustil své obvyklé barvité vyprávění: „Tak nejdřív jeho vašnosta posranej Adolf poslal celou 6. armádu do Stalingradu. Proč to dělal? Bylo to jen aby se vytáhnul – chtěl totiž dostat to město, co se jmenovalo podle nejvyššího ruskýho hlavouna, teda toho Stalina. Pak to ten nóbl generál Paulus ved tak, že dostal spoustu ubohejch maníků do obklíčení. Byli v tom taky ale nějaký pitomý generálové!“

	Vzpomínka na nenáviděná jména a události vyvolávala ve vypravěči odpornou příchuť a musela být spláchnuta dalšími sklenicemi, aby Schulze vůbec mohl pokračovat. „A co teda v týhle situaci Adolf udělal? Dal souhlas, aby se 6. armáda stáhla, dokud byl ještě čas? Co vás vede?! Rozkázal těm ubohejm, napolo vyhladovělejm maníkům, aby bojovali do posledního muže a do posledního náboje. Teda, nakonec už nebyly ani ty náboje, nebylo čím válčit. A víte proč? Protože ‚tlustej Hermann‘“ – tím Schulze vždycky připomněl nadměrně otylého šéfa luftwaffe Hermanna Göringa – „nemoh dodržet svůj slib, že bude zásobovat 6. armádu ze vzduchu. Asi na to neměl čas, poněvadž se musel věnovat drogám. On totiž strávil polovinu dne tak, že tím svým tlustým frňákem šňupal koks. A tak jednou dal shodit vojákům jako zásoby celou bednu prezervativů. Co si asi myslel, že s tím vojáci 6. armády budou moct dělat? Snad aby ujebali Rusáky k smrti!“

	Na tomhle místě měl Schulze ve zvyku vždycky se rozesmát, pak si zase lokl piva – a to vzápětí spláchl žitnou. Potom vyprávění o mizerném tažení pokračovalo:

	„Náš nejvyšší šéf, ten bejvalej chovatel kuřat Himmler, nebyl o nic lepší, když nás z Wotanu nechal bojovat ve městě v těch ruinách, ale sám se pelešil s macatou sekretářkou v Berlíně!“ Schulzeho širokou tváří přelétlo znechucení. Ušklíbl se: „No, a pak se to u Stalingradu všechno úplně podělalo. Ti armádní hlavouni – já bych jim dal! Obyčejní vojáci ve Wotanu byli lepší než oni. A jak to všechno nakonec dopadlo? Čtyři sta tisíc ubohejch maníků, co Rusáci ten rok vzali do zajetí, se konce války nedožilo.“

	„Ale ty ses od Stalingradu přece jen dostal, ty stará vojno,“ poznamenal obvykle někdo z kumpánů a ostatní si hned pospíšili s objednáním další rundy, aby vyprávění náhodou nevázlo.

	„To je pravda,“ pokračoval pomalu Schulze, jako by si všechny ty dávné události znovu chtěl vybavit. Dokonce se zdálo, že se v té chvíli do jeho modrých očí, teď už věkem poněkud vybledlých a taky zarudlých od alkoholu, vrací mladá jiskra. „Jenže my jsme byli pluk Wotan, to snad říká všechno, ne…?“

	Schulze už, je několik let po smrti. Zemřel tak, jak po tom vždycky toužil – totiž při rozkoši, kterou zakoušel s osmnáctiletou prostitutkou. Jemu bylo kolem pětasedmdesáti…

	O bojích Wotanu u Stalingradu je ale i tak dost jiných svědectví. Existují především skvělé vzpomínky pozdějšího obersturmbannführera von Dodenburga. Tento materiál, uložený na Vojenské univerzitě v Hamburku, poskytuje dost údajů k tomu, abychom si mohli udělat představu, co se u Stalingradu v roce 1942 skutečně odehrávalo. Jak Schulze zdůrazňoval, nebylo to nic zábavného, žádná procházka růžovým sadem.

	Stalingradská bitva přináší nespočet dokladů morálního selhání, zbabělosti a proradnosti. S oním rokem, v němž se odehrála, a od něhož už uplynulo víc než půl století, nejsou spojeny pěkné historie…

	 

	L. K. Bleialf, Německo, 1994
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